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Se ne pubblica ogni mese un fascicolo compost di 10. fogh 
almeno. il prezzo da ‘pagarsi anticipatamente , é di L. 9. toscanc 
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‘intrapresa da me annunziata al pubblico di un’ 4n- 


tologia, parr forse al primo aspetto azzardata e temeraria 


in delle mie forze. lo devo dunque palesare 
quale 


considerazioni, che mi vi hanno determinate. 

Il Guahbimetto scientifico e letterario che’ ho formato 
in questa cittd mettendo a mia disposizione , appena com- 
pariscono ,~ gli scritti' periodici i pi accreditati che si 
pubblicano in Francia, in Ingbilterra , in Germania ec., e 
dandor.i grandi facilitd per riceverne uguaimente da tutti 
gli altri paesi fuori di Europa che godono i benefizi della 
stampa; nessuno poteva considerarsi in miglior situazione 
di me per concepire. *  guire con econoniia un si fatte 
progetto, la riuscita .i quale mi mettera in grado di au- 
mentare sempre pit le ricchezze letterarie di questo stesso 
Gabinetto, e le sorgenti alle quali io possa attingere. 

‘Una miniera si ricca mi poneva id lei mate- 
riali; ma poteva mancare chi li scegliesse , li disponesse, ‘li 
mettesse IN opera. 

Alcuni letterati che mi onorane della loro amicizia si 
sono degnati di promettermi il soccorso dei loro. consigli , 


_ @ la loro cooperazione al lavoro. 


Nel concepir I idea di questa raccolta periodica io 
non ho ayuto mai I’ intenzione di fare un giornale che 
rivaleggi con altre rer periediche che si pubblicano in 
[talia, ed alla compilazione, delle quali layorano. uomini di 
sommo ierito. Lo scopo di questi é di far conoscere 
la lore opinione su quello che si pubblica in Italia e fuori. 
{1 mio é quello di trasportare in Italia, senza averle prima 


sottoposte alla critiea ilaliana , le produzioni letterarie 
@ogni genere, dei francesi, degl’ inglesi, dei tedeschi, 
ah spagnoli ec., e di far conoscere , tanto la maniera . 


con cui gli serittori di,queste nazioni si giudicano vicen- 
devolmente , quanto ancora .quella con cui, considegano le 
nostre produzioni; ed ho pensato che sarebbe cosa utile 
per ogni classe di lettori. il riprodurre in lingua italiana 
eli articoli i pid piccanti che si leggono negli scritti perio- 

ici di queste diverse nazioni, e di mettere gl’italiani in 
grado/di paragonare il metodo degli oltramontani, con 


_quello-del loro paese , dell’ arte della. critica. 


. 
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Quapro approssimativo del reparto del potere, dei capitali, dei terreni, e dell’ industria 
trai nove milioni d’ individui che formano la popolaziene dell’ Inghilterra . 


Popolazione totale 9,000,000 


Divisione del potere . 


In possesso del potere diretto o indiretto 


2. Il patriziato 
3. L’ aristocrazia plebea eo 


4. Clientela unita a questi poteri . . . 1,000,000 


TOTALE . . 2,000,000 


< 


Estranei al potere. 


1. Proletarj industriosi contadini. . . 7,000,006 


TOTALE . . 7,000,000 


Divisione dei capitali. 


In possesso dei capitali ; 


2. L’aristocrazia plebea + + + 907,000 


TOTALE . . 1,000,000 


¢ 


Senza capitali ‘ 
1. La dignita reale . . . . eee Te 


2. I proletary 7,000,000 


3. La clien tela unita al potere 


TOTALE .... 8,000,q00 


Divisione dei terreni. 


In possesso de’ terreni e de’ loro prodotti. 


a. Proprietarj Affituar} . 500,000 


TOTALE .. . 500,000 


Privi di terreni e de’loro prodotti, 
1. Proprietar} de’ capitali mobili . . . . $00,000 


I proletar) . + « « + 7,000,000 


3. La clientela. unita al potere + 1,000,000. 


999,999. 


TOTALE . . 8,500,000 


Divisione del genere d’ -occupazione . 


Occupati ai terreni. 


Proprietarj o affittuary . . . + + 500,000 
ole tarj giornalieri . . . + + 4,000,000 


~~ 


ToTALE . . 


Interessati conservare. 


roprietarj e affittuar} . . + 497,000 
oe i degli stabilimenti di commercio , e | 

La. clientela unita al potere 


TOTALE . . 2,000,000 


Occupati alla Politica, al commercio, e alle fabbriche. ° 


z. La clientela unita al pote 999,999 
3. I capi degli stabilimenti ai oc commercio e d’in- 
dustria . . . 500,000 


4. I proletar} del commercio e dell’ industria . 3,000,000 


TOTALE . . 4,500,000 


Divisione deg!’ interessi. 


Interessati ad acquistare, 


I. | proletar} contadini é;-- @ 4,000,000 
2. I ‘proletary industriosi 0: 000,000 


TOTALE . . 7,000,000 


\ 


| 
| 
H 
$ 
= »" 
a. 
| 
‘ 
~ 
¥ 
tn 
t- ; 
>. 
= * 
= 
& 


ANTOLOGIA 


( GENNAJO, FEBBRAJO, MARZO ) 
1821 


AL GABINETTO SCIENTIFICO E LETTERARIO 
DI G. P. VIEUSSEUX 
TIPOGRAFIA 
DEI FRATELLI JACOPO E LUIGI CIARDETTI - | , 
MDCCCXXI. 


¢ 
‘ 
— 


> 


we Wee my 


‘ 
~ A 
‘ 
@ 
5 
© 
err ee 
~ 


PROEMIO. 


F inché le scienze stettero nell’ Egitto formando if 
patrimonio di una classe privilegiata , l’ avidita d’ im- 
pero sulla credenza dei mortali serviva sola di sprone a 


coltivarle; la gelosia del dominio ne impediva la co- 


municazione al di la del bisogno di perpetuarle nel 
corpo che possedevale ; e il possesso medesimo non con- 
trastato toglieva ogn’ incentivo a qualunque loro incre- 
mento che fosse al di la dell’ oggetto cui erano destina- 

te, a quello cioé d’incatenare le menti degli uomini 


alla venerazione delle cause nascoste di effetti maravi- 


. gliosi . 


Ma quando i i primi greci ges 7 tendenza , 


che potrebbe chiamarsi natia , a cercare -ovungue il sa- 
pere, poterono disotterrarlo da quegli antri profondi che 
lo tenevano sepolto, una luce inaspettata infuse nella 
umana specie un nuoyo vigore; la pubblicita dell’ itise- 

gnamento inspiro in tuttii cuori ben fatti il desio d’ im- 
parare ; I’ intelletto acquisté azione e movimento: al- 
lora veramente puo dirsi rapito al cielo il fuoco sacro per 
arricchirne la terra. 

Se mancava in quei primi tempi il soccorso dei li- 
bri, la viva voce de’ sapienti trasfondeva peré con ener- 
gica forza l’istruzione nello spirito degli ascoltanti . 
E quantunque la riverenza di quei sommi maestri, le- 
gando religiosamente 1 i discepoli alla loro dottrina, ren- 
desse stazionario in ogni scuola il ‘corso dello spirite. 
umano; quantungue | impazienza di sapere i segreta 
tutti.della natura, precedendo per una parte il ritrova- 

mento dei mezzi di osservaré, e disdegnando per l’altra 
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il camminar lento dell’ esperienza, producesse non altro 
che sistemi speculativi ed ipotesi ; pur tuttavolta, la fa- 
cilita che trovavan gl’ingegni di applicarsi allo studio 
delle cose sublimi, il sentimento della propria gran- 
dezza che inspira alla mente la concezione medesima di 
un sistema, la facolta in ogni ingegno elevato di farsi 
capo di nuova scuola, tutto questé inalzava gli animi, 
e litrasportava come per via d’incanto in un sentiero, 
in fondo del quale altri pit fortunati doveano arrivare 
un giorno a trovare la verita. 


_ .~Le opere dei greci scrittori conservarono il tesoro | 


‘di si alti concetti. I romani che adottarono la filosofia 


greca come oggetto di lusso, e la coltivarono senz’ avan- 
zarla, presentaronla non pertanto al culto degli uomini © 
abbellita dalle muse latine. © | 
L’esterminio generale dei libri per l’invasione dei 
settentrionali nell’ impero d’occidente vi porto secoli 
d’ ignoranza e di barbarie : gli uomini non sospettarono 
per lunge tempo che vi fossero cose da i imparare e da 
scoprire 
Allorché qualche codice pote trovarsi, 0 sopravvis- 


suto alle rovine e agl’incendj o venuto d’ Arabia, se —- 


apparve un barlume in mezzoa tenebre cosi folté , la 


scarsita dei libri sostitui all’ignoranza il falso sapere; 


le informi compilazioni di frammenti_ diventarono 
opere classiche; e la superstizione per le cose scritte 
schiaccié la ragione sotto il peso dell’ autorita, é pareg- 
gid gli scritti d’Aristotile ai libri santi. | 

_ Ritrovate le opere antiche, e mercé delle cure inde- 
fesse di animi valorosi,e in ricompensa dell’ ospizio ac- 
cordato ai dotti diGrecia, che fuggirono la dominazione 
dei tartari , moltiplicate poi e rese comuni per l’inyen- 
zione della stampa, si accorsero gli uomiuu che ogni 
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_opinione era stata e poteva essere combattuta ; la ve- 
‘nerazione si divise fra pid maestri; ogni antica scuola 
risorse ed ebbe-séguaci, campioni e propugnatori; il 


contrasto di tutte impegno la critica per la necessiti — 


della scelta; l’esame chiamod in soccorso i 
to;e flaubmente il genio si scosse , e apertasiida sé stesso 
la strada della ragiore e dell esperienza , portentose sco- 
perte fondarono |’ era della vera filosofia. | 

Una verifa divento scala ad un altra; non pid letti 
eli scritti per seguir da ciechi la dottrina insegnata, 
lo furono solamente per sottoporla all’ esame , e quindi 
abbandonaria discussa 0 condurla alla perfezione. 

Cosi, per esempios I’ opinione di Pitagora sulla di- 
sposizione del mondo, rinnovata dal Copernico, fu di- 
mostrata dal Galileo; la teorica d’Aristotile sulla gene- 
razione delle idee, distratte dal Cartesio, fu ristabilita 
dal Locke. - | 
I nuovo atteggiamento delle discipline tutte dié 
-vita ad un nuovo bisogno, a quello di conoscere 


in tempo cid che altri pensasse o scrivesse sopra qua-\ 


lunque ramo di cognizioni. Gli avanzamenti infatti 
dello spirito umano non si fecero pit per individui , 


ma per masse. Ogni studioso ponendo la sua simbola 


nell’ erario comune, ne’ risultO una ricchezza generale 
a cui tutti ebber fivitee: Ogni scoperta divenne la ra- 
dice di scoperte nuove , ed i progressi dell’ umano sa- 
pere furono.d’allora in poi misurati dall’ Istoria, la 
quale rimira ora in una lontananza immensa il santo 
della partenza. Guarda dove fummo e dove siamo, 
dicea Parmenione per indicare il corso delle vittorie 
Alessandro. 

Sorse quindi un commercio intellettuale, il mo- 
vimento del quale animé ogni: specie d’ industria le:- 
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teraria. Chi si dedico a conservar le scoperte del genio 
creatore, chi a disseminarle fra gli uomini 0 traspor- 
tarle dovunque , chi finalmente ad abbreviare il cam- 
mino degli studiosi semplificando i metodi d’ impa- 


Fare. 


I dizionarj delle scienze e delle arti ,1 gidrnali , 


le opere elementari, i soccorsi in somma d’ ogni ma-— 


niera furono immaginati, eseguiti e perfezionati . 

La moltiplicazione delle lingue che hanno meri- 
tato il nome di letterate, frutto ancor essa della sparsa 
cultura, li rese piu necessarj e pit pregevoli. 

Era stato gia palesato da un’ ingegno sublime il 


‘voto d’ un. linguaggio universale consecrato alle scien- 


ze. Per effettuarlo piu presto altri adottarono la lingua 
latina come lingua dei dotti, ed di 


eomunicazione tra loro. 


Benediciamo il miglior che aboli gene- 


ralmente quest’ uso, il quale formando degli scienziati 


una classe a parte anche nelle societa moderne, e di- 


sgiungendo le scienze esatte e morali dal consorzio 


della bella letteratura, cui sole convengono le lingue 


vive, avrebbe trattenuto considerabilmente quello svi- 
luppo universale che,. y TeSO piu aperto |’ adito del sa- 
pere, e vestite di grazie le verita le pit gravi, ha fatto 


| penetrar l’ istruzione fra tutte le condizioni, ha di- 


strutti tanti errori, ha mansuefatti i costumi, ha mi- 
Gan infine la specie umana . 


L’ Inghilterra, la e. Francia sono i 


tre paesi europei che pitt evidentemente ci manifesta- 


no i buoni effetti prodotti dalla rapida circolazione 
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delle opere periodiche consecrate alle scienze’, alle let- 

* tere ed alle arti ; e in questi ( in Germania soprattutto ) 
i lumi sono pit che altrove generalmente diffusi nelle 

classi che tengono un certo grado nella socicta . Oltre 

- il novero grande di traduzioni e di giornali che presso 
loro compariscono in luce, 1 tedeschi per la massima 
parte hanno su’ vicini loro il vantaggio di possedere 
varie lingue;e quindi sono in grado di leggere le opere 
nell’ idioma originale in cui furono scritte . 

L’ Italia, a pro della quale sono rivolte le nostre 
cure, non ede per anco tutti questi vantaggi;e se 
possiede alcune preziose opere periodiche, son desse in 
picciol numero, e ben di rado fanno escursioni sul do- 
minio della letteratura straniera . Quindi manca un 
importante sussidio agli amanti delle scienze e delle 
lettere , e sopratutto a coloro ne’ quali giova eccitare e 
promuovere il gusto per un’ utile ed amena lettura . 
Nostro intendimento adunque é di supplire a questa — 
mancanza mediante l’Antologia. 

Dopo aver col prospetto del 10 settembre manife- _ 

stato le speciali circostanze che favoriscono la nostra 

intrapresa, e nelle quali confidiamo per meritare i 
suffragi del pubblico , crediamo adesso conveniente 
V’ indicare i partiojert del piano che Aptendiamo se- 
guire . 

Il merito della novita sara per noi una legge di 
attingere quanto potremo materiali per la gostra rac- 
colta da’ libri inglesi e tedeschi, come quelli che sono. 
meno comuni fra noi. Coloro cht conoscono 1 pregi 

dell’ Edinburgh Review , del Quarterly Review, 
dell’ Hermes di Lipsia, e di tanti altri scritti perio- 
dici inglesi e tedeschi, non meno che tutti gli altri 
che avranno occasione di conoscerli per mezzo della 
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nostra raccolta , gradiranno certamente se da essi estrar- 
remo non pochi articoli. Ma dall’ altro lato bisogna’ 
convenire che i francesi sanno forse meglio di altri or- 
dinar un libro, far l’ analisi d’ un opera, sottoporre un 
autore ad una criti giudiziosa, severa ed urbana al 

_ tempo stesso. Quindi é che per questo titolo gli scritti 

_ pubblicati ne’ giornali francesi avendo una specie di 
superiorita, non crediamo di dovere astenerci dal tra- 

sportar dal francese qualche articolo forse gia notoad ] 
alcuno de’ nostri lettori, i quali non si dorranno di 
leggerlo traslatato in nostra lingua. Cosi la Rivista En- 

- ciclopedica di Parigi sara un di quei libri dai quali 
attingeremo pit spesso, non solo pe’ copiosi esempi di 
chiarezza, di eleganza e di metodo, ma eziandio per 
la bonta del piano adottato dagli editori e dello spiri- 
to onde sono animati. 

Meriteremmo taccia di presumer troppo di noi stessi_ 
se nostro proposito fosse di fare a pro de’ lettori ita- 
liani cid che gli editori ed i compilatori di quella rac- 
colta hanno annunziato voler fare in vantaggio de’ due 
emisferi. Ma limitandoci alla qualita di semplici tra- 

_ duttori, senza arrogarci altra liberta che quella di ag- 
giungere qualche nota 0 qualche transizione , certi di 
non esser rimproverati di presunzione possiam dire, — 
che nello scegliere le materie per la nostra Antologia — 

_terremo sempre per norma gli stessi principi da’ quali 
sono diretti gli editori della Rivista parigina; e che 
per le stesse loro ragioni escluderemo gli articoli che 
trattano di una scienza in forma puramente didattica 
per uso soltanto di chi la professa, e che devono aver 
luogo in raccolte spezialmente consecrate a ciascun ra- 
mo. delle diverse scienze. In conseguenza intendiamo 

di preferir quelli scritti che trattano le scienze in un 
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modo piu generale , per indicare agli uomini che 
vorranno ravvicinarle e paragonarle fra loro in che 
consistano i progressi reali dello spirito umano in 
tutte le sfere del suo dominio. ». 

Ed affinché quelli fra i nostri lettori, che non co- 
noscono questo prezioso deposite di umane cognizioni, 
possano dare il giusto valore a queste ultime parole , al 
principio del seguente fascicolo daremo I Intreduzio- 
ne colla quale siannunziano al pubblico gli editori della 
Enciclopedica. 

Antologia sara divisa in tre Parti 
La prima Parte conterra. Analisi ed Estratti di 

opere, Opuscoli, Lettere, ec. 
Questi diversi érticoli verranno: inseriti 
guire verun ordine metodico: ciascuno di essi bensi 
sara intitolato secondo quel ramo di umane cognizivni 
cul apparterra ; riserbandoci a disporre metodicamente 

le materie in una tavola generale che daremo infine 
di ciascun volume. _ 

Seconda Parte. glio bibliografi ico. 

Sotto questo titolo daremo avviso delle opere nuove 
delle quali avremo cognizione, e che supporremo pit 
proprie a interessare 1 nostri lettori , riserbando per 
la prima parte quelli articoli che ne parleranno pit 
estesamente. Si trarranno dai diversi giornali posti -a 
nostra disposizione le brevi notizie che accompagne- 
ranno i_titoli delle opere, delle quali non ometteremo 
quando ci sara possibile d’ indicare il prezzo. 

Terza Parte. Ragguagli scientifici e letterar). 

A misura che sugli stessi giornali troveremo nuo- 
ve relative alle lettere, alle scienze e all arti, ci af- 
fretteremo a parteciparle ai nostri lettori. 

I primi passi son sempre i pit difficili ei men 
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- sicuri. Confidiamo quindi nell’ indulgenza del pub- 
blico, non tanto per la scelta quanto per le traduzioni 
degli articoli. Crediamo esser questa una impresa su- . 

scettibile di acquistare ogni giorno qualche migliora- 
mento; e cid avverra quando il Sig. Vieusseux, ani- 

~~ mato da numerose soscrizioni, aumentera le ricchezze 


letterarie del suo gabinetto. 

Abbiamo posta cura di riunire in questo primo §* 
fascicolo alcuni articoli di un interesse piu generale, il 
complesso dei quali servira come d’ introduzione ad ogni 
manieva di scienza e di letteratura che trovera,luogo - 
nell’ Antologia;ed abbiamo riserbati pei fascicoli seguen- 
ti molti e molti altri scritti di un pid speciale interesse. 

Sebbene‘abbiamo. promesso al pubblico traduzioni 
_ di articoli tratti da opere straniere, non per questo 

escluderemo dalla nostra raccolta quelli opuscoli e quel- 
le lettere inedite che ci venisser trasmesse da qualche 
letterato. 0 scienziato forestiero . Un viaggiatore che 
percorresse |’ Italia potrebbe lasciarci in dono una 
parte del suo diario, e parteciparci in forma di lettera 
una serie di osservazioni; delle quali cose ci faremo 
un pregio di mettere a parte i nostri lettori. Percid 
caldamente preghiamo quei letterati o-viaggiatori ai 
quali pervenisse questo primo fascicolo, a voler con- . 
tribuire colla loro liberalita al felice s successo di questo 
nostro.intraprendimento. 
Di tanto preghiamo ancora i letterati italiani: se 
alcuno di loro per sollievo da’ suoi studj pid gravi si 
fosse occupato, per passatempo, a tradur qualche cosa 
ch’ ei giudicasse meritar luogo nell’ Antologia, ci fa- 
_ rebbe uy grato dono trasmettendoci la sua traduzione;. 
ed anco i nostri lettori entreranno a p arte della nostra 
clronoscenza . 


i + 

‘ 

~ ~ 
» 


| il 
Finalmente, sebbene ci siamo proposti di non 


ammettere nell’ 4ntologia gli scritti originali italia- 


ni, non ostante se alcuno de’ nostri conrpatriotti avvi- | 
sasse dover combattere qualche asserto d’ autore stra- 
niero , 0 fargl qualche. risposta, potra rimettere a noi 
le sue osservazioni, colla certezza che, senza giusti mo- 
tivi, non areilies da noi rigettate . 

In quella specie di comunanza di patrimonio 
scientifico e letterario , che ogni libro filosofico devé ad- 
operare perché sia non oblieremo. giam- 
mai d’ essere italiani; e se premurosamente cerchere- 
mo i severi giudici di critici forestieri , lo faremo collo 
scopo e>col desiderio di presentare una occasione, o di 
trarne profitto, o di contribuire ad annullare le reli- 
quie d’ una prevenzione che confidiamo veder dissiparsi 
ben presto: in faccia a’ lumi del secolo. 
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| ANTOLOGIA 


N. I. Gennajo 1821. 
— 


Crediamo d’interpretare il gradimento dei lettori, porgendo loro 
qui tradotto pel primo un bel discorso del Sig. Cuvier, quan- 
tunque non recentissimo. Al che ci mosse pur anco la fama 
dell’Autore e la sana e profonda dottrina di cui é 7 in 
complesso questa sua orazione. 


Discorso, recitato dal Sig. Cuvier, nell’ atto di 
occupare nell’ Accademia Francese il posto del de- 
funto Sig. De RoQuELaure . 


> 


? 

| L onore , che mi compartite, 0 signori , fa nuova- 
mente nascere in*me certe emozioni, che io gia da 
gran tempo era dalla vostra indulgenza ammaestrato a 
superare: e il giorno, in cui mi é da voi praticato il 
massimo atto di bonta, sara per avventura quello in 
cui vi sarod comparso davanti con miner fidanza in me* 
stesso. Né, a calmare la mia inquietudine, mi giova il 
raffigurare questo recinto , nel quale favellai tante vol- 

te in nome di una dotta societa; e il vedermi fra i 
membri di quel corpo illustre, i cui suffragi m’ in- 
dicarono ai vostri; e neppure il ricordare I’ incoraggia- 
mento, ayuto nelle solenni occasioni di ragguagliarvi 
delle scoperte de’ miei colleghi: perocché una secreta 
_ voce nti dice, non essere si fatti contrassegni del yo- 
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stro favore stati riflettuti-sull’ interprete di quegli uo- 
“mini insigni, se non per I’ interesse, che. ne risveglia- 
rono i lavori. Ma non dovrei bastantemente recarmi a 
fortuna , che quel medesimo interesse mi seguitasse 
oggi in mezzo a voi? E poiche fui da esso introdotto, 
non potro io sperare che sia per sostenermi? 
Io mi abbandono ansiosamente al solo pensiere | 
che puo ispirarmi una qualche fiducia. M’ insegna la 
vostra istoria, che sin dall’ origine della vostra istitu- 


- zione ammetteste sempre ‘ne’ vostri ordini alcuni di 
quegli uomini consacrati all’ investigazion delle scien- 


ze, i quali erano i mezzi che ad esse vi uniyano, e 
in certa maniera i loro rappresentanti presso questo 
supremo tribunale dell’ idioma-e del gusto. Talmen- 
teche avreste portato sentenza, che se conveniva mai 
in alcun’ epoca di rannodare si fatte relazioni onore-— 


voli, il tempo era quello in cui le scienze dilatan mn 


tuttodi |’ impero, e sembra che il linguaggio ne tra- 
passi pressoche tuttoquanto nel comunale, di cui 
tocca a yoi il raccogliere le dovizie e verificare le 
leggi. 

Se tali furono i motivi della Vostra scelta, non 
mi staré dal dirlo, © signori, accetto con vivo ‘giub- 
bilo i doveri a quella annessi. Appassionato per le 
scienze, e in un per le lettere, e persuaso che la 
seambievol concordia sia stata sempre una sorgente 
della loro gloria , 10 non avea mai, ne’ sogni, ‘susci-. 
tati mella mia gioventa dal trasporto per esse, osato 


_di sperare una felicité, che pareggiasse quella ‘di es- 


ser destinato un giorno a restringerne 1 legami. 


Tuttavolta non crediate-gia ch’ io mi porti col 
desiderio fuor de’ confini stabiliti dalla ragione: poi- 
ché non ignoro , essere ugualmente pericoloso_ per le 
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lettere e per le scienze il confonderne gli oggetti e 


- applicare alle une le norme, che solamente alle altre 


convengono. E come sarebbe un portar nel campo 
della letteratura |’ aridita e la morte, ove si lascias- 
sero sottomettere al giogo delle dottrine astruse le 
arti dell’ immaginazione ; per egual modo si farebbero 
retroceder le scienze verso il lor nascimento, qualora 
si affidasse ad una fantasia, scevra da regole, il pen- 
siero di syelar la natura .-Diro di piu, che quando gli 
sforzi dell’eloquenza e della poesia sono rivolti alla 
natura materiale, parmi che si fatte arti incantatrici 
si scostino dal pit nobile oggetto di esse, il qual con- 


 siste soprattutto nello studiare e dipinger l’ uomo, il 


re della natura. Oggetto di esse é quel di commuo- 


verlo e di colpirne |’ immaginativa, peraggiungere alla 


sua ragione la forza del sentimento, e sublimarne in 
tal modo Il’ anima, a fin di readérlo degho dell’ alto 


_ grado che occupa nell’ ordine della creazione . 


Ma il vero si é@ ( e sarebbe cosa facile ugualmen- 


 teché interessante lo svilupparlo ), esser le scienze e le 


lettere derivate da un principio comune; aver esse do- | 
vuto lungamente 1 respettivi progressi a cognizioni di 
egual genere ; essere state le varie forme , ch’ elle pre- 
ser di pol ; gli effetti del vicendevol predominio ; ed 


-essersi in ogni tempo prestati tra loro ajutt 


de’ quali non si pud non veder Il’ importanza. 
Sarebbe opera degna di letterati filosofi e a’ i in- 
gegni critici , come quelli che si trovan fra voi, il-te- 
ner dietro , nelle minute particolarita , all’ wine ‘Teci- 
proca, e al concatenargento continuo delle scienze 
colle lettere,, e dell’ arte d’ interrogar la natura, con 
quella di persuadere e d’allettar gli uomini. Su di che 
non posso che abbozzarne una debol: parte ; colla 
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Speranza di essere assoluto, se quella prescelgo che 


meno mi allontana da’ miei studj ordinar). 
_ Sarebbe dunque mio intendimento di dar a co- 
wees le prime impressioni delle bellezze della ‘Na- 


tura, come quella , che comparte alla poesia le imma- — 


gini piu ridenti. E.siccome un piu assiduo studio delle 
leggi, ond’ ella é@ regolata, fa nascere la filosofia; e la 
contemplazione della grandezza e magnificenza dell’ i- 
slessa natura solleva del pari I’ oratore e il poeta ai 


pia nobili pensamenti, e gli da i pid magnanimi im- 
pulsi; cosi nella successiva preponderanza di questi tre 


ordini di relazioni, far vorrei notar sovrattutto il ca- 
rattere distintivo di tre grandi periodi, o eta principali, 
che parmi di scorgere nello sviluppamento della let- 


teratura di ciascun popolo. 


La prima di queste eta potrebbe appellarsi Teta 


dell’ i inspirazione ; stanteché risale fino all’ epoca, in cui 
-VYuomo, abbandonato ancora alla sola natura, dipen- 


de sol da sé stesso, cosi per la: sussistenza e sicurezza, 
come per i piaceri e le pene della vita: nel quale stato 
lo interessa ogni essere, e ne impegna I’ attenzione ogni 


fenomeno. L’ uomo é allora scosso e penetrato dalle 


impressioni che riceve : ogni sensazione risveglia in lui 
un affetto; questo si riflette in un’immagine; una catena 
urmonica ne congiunge i sentimenti colle rimembran- 
ze; e se a qualche piu avventurato ingegno é concesso di 
tal catena , ottiene sopra i suoi simili un 
potere inaspettato ; parla esso il linguaggio de’ numi; le 
nazioni, rapite, lo proclamano loro institutore e Logisle- 


tore e pontefice; e i suol cantj, trasmessi di bocca in 
> 


bocca , diventano per molti secoli la morale, la politica e 
la scienza de’ popoli. Sennonché mi avveggo non esser 
senza rischio il mio usar cosi presto il venerando nome 
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discienza. Ancora non vi é scienza , 0 piuttosto non con- 
siste in altro, fuorché nella dipintura degli esseri. natu- 
rali: ma nelle opere de’ primi poeti, una tal dipintura si 
manifesta per ogni parte con tanta verita e franchezza, 
che appena la pit severa scienza potrebbe andarle oggi 


del-paro. L’ istessa facil disposizione 4 esser commossi e 


la sovrabbondanza di vitalita , ond’ erano quegli uo- 
mini straordinarj collocati in situazioni toccanti, le qua- 
li somministravyan loro il linguaggio della passione e 
que’ medi arditi e tratti gagliardi , che colpiscono il cuo- 
re , conferivano anche per essi e vita e calore alla si bel- 
la e si grande natura che li circondava. Ne delinea 


Omero quadri splendidi e fedeli cosi facilmente e forte-_ 


mente come crea o fa movere 1 vasti colossi 1’ Ajace o 
di Diomede, o ne fa pianger con Ettore, che abbraccia 
forse per I’ volta il giovinetto Astianatte: Mediante 
Ja qual facolta, chiama parimente a sé, quando gli aggra- 
da, ogni essere della natura,e lo guide lo ponedavantia 
nol: e se per un istante la parota non pud i in lui adeguar 
il pensiero , non manca di qualche imagine pronta, che 
riesce pid ancor espressiva d’ ogni parola. E Omero na- 
turalista , perché gran poeta: @ osservatore ed esatto, 
perché sente: e perché vivamente colpito, chiaramente 
descrive. Dimodoché tutto in lui si concentra in-una 


facoltd sola; e non é desso se non la musa di‘sé mede- 
simo. 


La qual facolta pressoché n magica dipende in ogni 


tempo dalle istesse,. norme . E qualora il poeta non si 


abbandoni totalmente a si fatta impressione della natu- — 


ra esterna , i'suoi quadri, somiglianti a languide contro- 
stampe , non offriranno se non se tratti indecisi e tinte 
confuse: dovecché, se accompagna immediatamente la 


‘natura colle sue particolarita , € dipiuge cid che vide, e 
T. I. Gennajo | | 2 
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come -lo vide, viene realmente a. Hprodurla per noi. 
Ancantatore onnipotente, egli si fa gioco della nostra i 
Jmmaginaziong ; trasportandoci sua voglia per mez- 
zo allo spazio, esce , quando a lui piaccia, fuor de’ con- 

fini del mondo. l’Alighieri quanto la _ di 


natura ha di piu terribile,e mettendo uno su l’altro i 
vulcani , le rupi e4 ghiacci, ne inabissera nell’ inferno: 
e rischiarando Milton con una luee pura quanto hadi 


pi dolce e ridente la natura medesima, formera un m 
paradiso. 
Avyventurati i popoli, i cui sentimenti sono ancor Lo 
risvegliati da somiglianti pitture !,La verita e l’ illusione i. 
si: danno egualmente la mano per guidarle: sono essi cl 
amabili fanciulletti cullati dalle muse,ei quali lu 
tra i prestigi deg!’ incantesimi imparano dal sacro lab- es 
bro del poeta a venerar.ta giustizia, a sparger lacrime oN 
sulla sventura, ea rispettare il coraggio. 


Ma queste soavi impressioni hon son pid il retag- gl 
gio dinazioni adulte: e solo andra talvolta il poeta sulle m 
vestigia del cantore di Atala e di Virginia a rintrac- — | 
ciar in regioni lontane una nuova natura; e come Omero le 
-a’suoi vecchi Trojani, ci ridonera un momento di gio- gi 
ventu col mostrarci Elena: momento pero fugacissimo; en 
attesoché né ci riposammo sotto quelle palme, né la se 
nostra infanzia fu rinfrescata da que’ banani. Non es- cl 
sendo percid esistitii legami, pieno esser non pud l’ef-. 


fetto di quell attrattiva . 

- Per si fatta maniera, ai giuochi e agl’ incantesimi 
succede , per le lettere non men che per gli uomini, un 
eta piu grave; allorché questi, non abbastanza moaht 
del solo piacer di sentire , provan dentro sé stessi |’im- 
pulso di una facolta, che genera in loro il bisogno di 
conoscere: e mentre l’ immaginazione e gli stud} posi- 
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tivi si dividon.cosi il dominio, incomincian le adil 
a meritare un tal nome, ed entrano in una carriera in- 
dependente . 
E gui dovrei farvene , o signori, la dimostrazione 
dietro alcuni tentativi per ‘ea giudicar de’ fenomeni , e 
\scoprirne le relazioni e le.cause; per necessita 
-"\feeninaie a vicenda intorno al proprio lor mecca- 
nismo e. alle basi della loro certezza..Ma non essendo 
mio intendimento di stancare la vostra.attenzione con 
isterili particolarita , mi basti, di farvi notare, in tal ri- 
lorno sopra se stesse , origine degli studj intrinsechi , 
i quali diventan poi per le lettere una sorgente di ric- 
chezze affatto sconosciute. Non. potea I’ womo occuparsi 
lungamente de’ mezzi della propria intelligenza , senza 
esser condotto. a scandagliare i, recessi del cuor suo. 
Nel qual. tortuoso. jaberinto. scoprendosi: pero 
misteri sempre nuovi, nuovi, esser dovranno del pari 
gli:sforzi per gsprimerli> lavoro che per lo scrittore di 
mente elevata , non ammette intervalli... 
Sotto la penna termini aver debbono tra, 
le: tinte e commessioni esistenti. nelle idee: la lingua , 
gia semplice e rotta come la natura, diverra:delicata 
come il sentimento ,'e.profonda al par del pensiero; 
senz’ aumentare il numero delie paroley: converra 
ch’ elle spieghino!i.pit moltiplicati rapporti com signi- 
ficanze differenti e; dagressioni ingegnose!.:Talmenteche 
quanto nel nostro.intendimento havvi di pit,astrattoy 
e: di piu. immateriale, fara in, ultimo. scaturire ama- 
gini da questa pittoresca 
solamente per la natura material@,; e , come giustacil 
stema di alcuni filosofi antichi, altro. non-era il mondo 
visibile fuorché la. rappresentazione, dell’intelligenaa 
divina , per diverra il linguaggio «uma 
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viva ed animata rappresentazione di et il promote 
del nostro mondo morale.. : 

Questo esser dee stats il comi ento dell’ eta 
delle lettere , la quale io vorrei chiamare I’ eta della ri- 
flessione , come quella, cui diedero nascimento i primi 
sforzi di una scienza investigata pid addentro. Per es- 
' seve invogliati a conoscere i mezzi del razigcinic e le 
sue abberrazioni, dovean gli uomini tentar da prima i 


, _ semplici rapporti delle estensioni e delle forze , e giun- 


_ ger per questa via allo studio delle passioni, a tutta in- 
somma la sciepza di loro stessi. Conveniva pertanto., 
che la filosofia naturale appianasse il cammino alla filo- 
sofia morale, e Socrate avesse Anassagora per maestro. 

Ma vane sarebbero state le meditazioni de’ dotti e 
inutile qualunque ricchezza acquistata dal linguaggio, 


né mai si sarebbe per da posterita potuto determi- 


nare alcun ragionamento ben ordinato , né particolarita 
veruna, Ove il linguaggio. stesso avesse doyuto).rite- 
nere gl’ inciampi del ritmo, e fosser le idee rimase 
inceppate nella misura del verso , o sotto il velo della 
poetica allegoria . E avendo le scienze e la filosofia 
egualmente bisogno di una forma pit acconcia a in-* 
Vestigazioni tranquille “‘trovaron la e la diedero 

. Gli annali di ne inse- 
essere |’ arte: di- scriyere ‘in prosa’ posteriore di 
assai a quella’ ‘de’versi'; ma @ contemporanea delle alte 
speculazioni' scientifiche. Anzi-ella’é alle. medesime 
aderente per modo, c ade’ suoi progressi maggiormente 
notabili and6 ‘quasi ‘dappertutto debitrice a, coloro che 
nelle scienze avean veduto pit avanti. La prosa 
- mostra per la prima volta semplice e naturale in Ero- 
doto , cioe*yarj secoli dopo’ d’ Omero; ma quasi subito 
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dopo che Talete ebbe trasportato le scienze dall’Egitto 
- in Jonia. Platone insegna ai Greci a scriverla sempre 
nobile e armoniosa ; il nome di lui richiama al pensiero | 
eae che le scienze e la filosofia hanno di piu elevato. 
Né si creda gia che si fatto nuovo linguaggio fosse 
una degradazione di quel degli Dei: ché anzi era il pid 
bel dono che questi far potessero agli uomini; stante- 
ché li destinavano ad avvicinarsi a loro collo sviluppa-_ 
mento della propria intelligenza. E si pud affermare, che 
senza la prosa nap avremme né istoria, né filosofia ; e 
simiglianti a que’ popoli delle rive del Gange cui 
istessa causa fa girar nel cerchio di un’infanzia per- 
“ petus ,noi cercheremmo forse tuttavia le umane dottrine 
ne’ registri di una mitologia selvaggia ; ¢ le nostre leggi 
ele regole delle nostve arti, sarebbero state invariabili 
“per noi; attesoché tutto sarebbe stato sacro. : 
Per lo contrariv , sciolta che fu una volta arte 
di scrivere dall’ del metro, non trovo 
pugnante alcuna materia: e senza scemar di calore,e 
defraudar |’ immaginazione e gli affetti, abbracciar puo, 
se occorre, le pid fugaci vedute , e portar lume sulle pid 
‘oscure questioni. Cessi Ogni inquietudine in- 
torno alla durata de’ concepimenti dell’ ingegno; dap- | 
poiché scoperto é le strumento che le riferira e incidera 
tutte per sempre . 
La poesia @ ora per trarre a vicenda. profitto del 
fecondante influsso della nuova eta ; e colla scorta della 
filosofia, dilata il proprio impero e moltiplica le sue 
messi. Dovunque penetri lo spirito delle ricerche, non 
tarda |’ immaginazione a seguitarlo; e ciascun ordine 
di nuovi concetti da origine a un nuovo genere di poe- 
sia. L’ ode e l’inno sacro si sublimano a quello che 


i saggi hanno ideato di piu grande intorno alla cagione 


| 


supréma: e la.satira o (se. cosi si vuole appellare ) il 
ma morale, fa oggetto del suo studio | uomo, e lo 


disvela agli occhi suoi proprj. Il poema drammatico va 


a cercar nelle latebre del cuore le molle che traspor- 


tan la vita sulla scena:‘e quando I’ antica e maestosa 


poesia dell’ istessa epopea ricomparisce in quella se- 


“conda eta, vi si mostra illuminata dalla ragione supe- 


riore , che regnar deve oggimai su tutta la letteratura. 
Fors men creatrice, ella deriva bensi dall’ eta prece- 
dente i suoi eroi e i suoi Dei ; ma sola da loro ca- 
ratteri. sviluppati-; e collocandoli in morali fitzioni , 
li fa agire e parlare come si addice alla celeste loro 
origine . Quelle anime, che nell’ Odissea si affannano a 
enisa d’ uccelli di rapima per pascersi di negro sangue, 


altro non risvegliano, fuorclé uno steril terrore : do- 


_yvecché nell’. Eneide , il -cuore-si-purifica~alla vista di 
quegli alti spiriti; che in un delizioso soggiorno_ pas- 


sano il tempo in sublimi wie, 4, e nella rimembranza 


delle loro virta. 
Poté Omero formare i-propr) eroi, superbi, avi- 


di, animati dalla vendetta , o dalla furia di atroci — 


conflitti, quando alcuna inclinazione naturale non ne 
ammolliva la tempra. Le loro passioni appartengono al 
secolo istesso che quelle de’ suoi Dei. Ma si puo con 
certezza asserire che gli opposti affetti che squarciano 
il cuore della’ regina di Cartagine, non potean né con- 
cepirsi ne esprimersi con tinte si variate € si vere, se 


non da un.poeta educato alle scienze ed alla filosofia: 
e in fatto il cantor di Didone fu altresi quello delle 


Georgiche .. 
Fin: qui ho addotto signori, gli esempi della 


Jetteratura antica , ove l’ordine de’ progressi é pid pa-. 
tente; stanteche dipende affatto dal naturale: sviluppa- 
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‘mento de’ popoli, e non ne é@ turbata la successione da 
alcuna prestanza 0 impulso estraneo . 

Ma la gradazione non fu sempre uguale presso i 
moderni; perciocché la nostra letteratura essendo nata 
da quella degli antichi, é avendo i i differenti suoi_ rami 
cominciato a fiorire secondoché portd la fortuna o il 
gusto de’ nostri scrittori, mostra essa alcuni palesi effet- 
ti delle medesime leggi, e un predominio 
dello spirito delle scienze:-- 

Nel suo vecchio linguaggio avea gia Marot fatto 
vedere qual grazia e naturalezza assumer puo la nostra 

_ poesia: e i versi di Corneille, comecché troppo spesso 
scorretti , avean colla forza e “sublimita de’ pensamenti 
ageuagliato quanto han di piu grande gli antichi, men- 


treché mancava tuttavia , per cosi_ dire, la vera‘presa> — 


francese. La scoperse varj tentativi l’autor delle 
Provinciali: ma questi avea nell’ infanzia scoperto non 
meno la geometria e arricchitala poscia, insiem colla 
fisica , di verita pid importanti. Parmi quindi , che quel 
carattere , cosi particolare alia nostra prosa ,e quell’ an- 
~ damento cosi logico, per cui si disse, che in quanto non | 
é chiaro e ben ragionato, vi ha sempre qualcosa che 
non é francese , farebbero (quand’anche s’ ignorasse d’al- 
tronde ) riconoscer qual fosse lo spirito dello scrittore , 
che contribul maggiormente a determinarla. [1 qual 
3 linguaggio si giusto, si ben gondotto , e ad un tempo 
cosi fino ed elegante , respira lo spirito geometrico per 
modo , che le qualita d’ un gran geometra in altri ter- 
mini non si esprimono: e chi le udisse attribuire all’ il- 
lustre’ dotto, che mi lia tra voi preceduto, rimarrebbe 
incertoa equal delle «tue prerogative si volesse alludere. 
Ma non si, opera nell’ idioma di una nazione up 
cambiamento se forte , senza che sien pid o meno 
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soggette alla sua legge le arti che lo adoprano , La 
poesia’ si’ piegher&a prima o poi a una parte di si fatte 
regole severe , € consentira a dare un po’ di liberta 
in cambio di una maggior precisione e chiarezza, ed 
auche di una maggior cnergia: stanteché, tanto nella 
pvesia , quanto nella prosa, non yi avira mai forza vera, 
ove manchi la chiarezza e la precisione. Laonde non 
temerd d’ aggiungere ( e se quest’ asserzione desse 
luogo a qualche sorpresa, ne farei giudici voi stessi 
a mente posata ), essere il. nuovo carattere di corre- 


zione e di eleganzay che si manifesta subite ne’ versi. 


de’ nostrr due poeti ‘classici, venuti dieci anni dopo 
le Provinciali, un immediato effetto dell’ ammirazio- 
ne, che aveano per Pascal, e de’ loro vincoli cogli amici 


di lui. Della qual ammirazione fece testimonianza 


l’ istesso Boileau, allorche lungamente stimolate a di- 
chiarare qual fosse il libro francese meglio scritto , 


Le Provincialk, yispose..E. se mi permettete, signori; 


di portar la fiducia sino all’ estremo, ardird pur di 
confessare , che quando leggo 1 cosi dolci e puri e ar- 


moniosi versi di Racine, dove con si stupenda copia 


v profondita esprime 1 piu reconditi sentimenti dee gli 


uomini, mi troye doppiamente cosiretto a risovvyenirmi, 


aver egli passata la gioventa a Porto-Reale; e pel suo 
venusto linguaggio e maturo conoscimento del cuore 


umano, ravviso, mio malgrado, il secreto predominio. 


dell’ autore delle Provinciali e de’ Pensieri . 

~ Cotesto Pascal, che nutriva un si bizzarro disprez- 
zo pe’ versi, non sarebbe stato adunque affatto alieno 
da cid che I’ arte de’ versi produsse per ayyventura: di 


, pit bello. Ma tale si é@ la scambievole azion degl’ in- 


gegni, ch’ ella si esercita senza loro saputa,,¢ talvolta 
contre |’ istessa 1 lor volonta ; dimodoché, 1 V idea che na- 
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25 
“sce nell’ uno la scintilla che si aggirer’ forse assai_ 
lungo tempo avaniti d’ incontrare in un’ altra alimen- 
to di una lucida fiamina. - | 

Si avviciaa intanto la terza eta, la quale , ben- 
ché non sia quella della vecchiezza, non ha tuttavolta 
pia il vigor della prima. Le dodeis finzioni non fanno 
pit colpo sul gia disingannato ‘intelletto: i grandi af- 
fetta hanno a viceida animata la scena; e mentre inco- 
mincia ad esaurirsi l'istesso inesauribil ridicolo , riesce 
difficile il prender posto a lato degl’ insigni maestri. Di 
nuove strade hanno allora bisogno gl’ impazienti inge-_ 
gni: e mirando essi ad un punto a cul possano arri- 
vare, riconducon le lJettere alla natura esterna, non 
gia come in addietro, a fin di ritrarne imagini, ma 
per dipingerne a gran tratti il mirabil complesso: ay- 
venturoso compenso, che schiude ancora un vyasto ed 

uber toso campo alle arti dell’ immaginazione . | 

5 “Lasciam che in quello s’ inoltrino: -ma non 
avvenga mai, ch’ elle manchino al proprio istituto , e 
nella nuova carriera perdan I’ uomo di vista . Che se 
nell’ epoca antecedente lo secondavano nello studio di 
sé medesimo , aprono adesso davanti a lui I’ universo, 
e lo trasportano nell’ immensita , dove inalzandosi a 
quegli alti pensieri, che imvincibilmente traggono a 
sé , posson guidarlo a conoscere la sua oUginG, la sua 
natura e i suoi immortali destini. 

Si ometta d’ indagaré i tentativi degli antichi- 
scrittori, allorché la loro letteratura fe giunta alla terza 
eta,.ch’ io chiamerei quasi |’ eta della descrizione . 
Perciocehé qual forza aver potea mai Il’ ingegno d’ Ap- 
piano e la malinconica indole di Plinio, per dipingere 
una natura della quale avean appena le scienze solle- 
vato il velo? Lo esaltarue degnamente i miracoli, era 
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riservato al secolo delle scienze perfezionate: ond’ é che 
quella terza eta ne verra aperta da — e — 
avea gia preceduti Voltaire: 

Quando cieli canto da Newton demi OF 
Sennonché avanzarono essi di gran lunga ogni rivale . 


Vivace d’estro e d’ ingegno, comparti Delille alla poesia 
francese colori sconosciuti: risplende ne’ suoi yersi lo m 
spicco de’ fiori e delle pietre preziose ; e il lor movimento co 
imita quello delle pid leggere creature. Volubile ‘e an 
E grande , impresse Buffon alla sua prosa la pompa e la e 
maesta che apparisce nell’ andamento dell’ universo . fix 
Fortunato il primo, ove da un punto di vista piu ele- e 


vato avesse abbracciata la natura in quanto ha di pit 


.. grande! e fortunato il secondo, qualora si fosse degnato 1X 

di raccoglierne le minute particolarita con pit posa- dé 

tezza! e nondimeno ammirabili entrambi per opere tic 

| tali, che-nom avean avuto alcun modello né nell’ an- fa 

tichita, né trai popolid’oggidi! 

; Le quali opere , o signori, nacquero in certa ma- ps 

. -niera nel vostro’ seno, e si pongono trai pit bei pro- fv: 

dotti di quell’ unione’, della quale or cerco d’ abbozzar rr 

Vistoria Né saranno le sole: perciocche quanti argo- h 

menti degni-de’ comuni sforzi delle lettere e delle ce 

scienze non rimangono ancor, da, tentarsi! Qual am- A 

mirando spettacolo, e quanto pieno di ammaestra- _ e 

menti! Infiniti mondi che riempion lo spazio colle - Bt 

loro armonie; innumerevoli forme , tutte incantatrici, 
a sotto le quali-si diversifica la vita; e una smisurata 

| moltitudine di molle che nella minima di si fatte vite g 

 esercitano ciascuna I’ azion respettiva , sempre neces- 

Saria! Ogni-mezzo che la nostra vita ottiene per tentar 

(*) Quand il chanta les cieux que Nevvton est soumis, | 


| 
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vie lontane ,.centuplica estensione ; e ciascun altro 
ch’ ella ne per discerner da presso , centuplica 
la diversita . 

Tanto il grande che il piccolo sono senza confini; 
anzi, che dico io mai? non v’ ha confine neppure nella 
opentiiione: Ogni ricerca nelle viscere della terra ne 
moltiplica a dismisura i passati rivolgimenti: la vita 
copre quivi antiche royine: posan queste sopr’ altre 
ancor piu antiche ; ed apparisce , che le cosi ricche 
e variate forme del mondo furon precedute da un’ in- 
finita d’altre forme, che ayeyano essé pure e varieta 
e ricchezze. 

Non mi sono io ingannato? E tra tante grandezze 
non parra egli l’ uomo ben piccolo? Rapite le lettere , 
da queste magnificenze non saranno forse per. Binion. 
ticarlo? No; elle nol possono: perciocché di tutte si 
fatte maraviglie |’ uomo | nenda. La scienza 
fece lui dominatore di que ivekso: e gid stanno 
per. uscir fuori quegli esseri de’ quali il. viaggiatore 
va tuttavia in traccia; e pronta é la classe e la fa- 
miglia, alle quali esser°debbono annessi. La scienza 
ha gia descritte le leggi del moto de’ mondi, non an- _ 
cor additati dal telescopio , a cui nulla potra sottrarsi . 
Alla quale altezza ful’ uomo portato dalla scienza ;’ 
e 1a debbono | seguitarlo 1’ eloquenza e la poesia, e 
‘Insignorirsi di lui con tutta la possa ch’ elle ritrag- 
gono' da quelle sublimi contemplazioni . 

Cost, quand’ anco la poesia e |’ eloquenza_fosser 
giunte all’apice della perfezione, le scienze e le lettere si 
collegherebbon tuttavia fra loro, per far l’uomoargomen- 
to delle pit elevate meditazioni. Nacquero elle insieme, 
€ spesso insieme procedettero: né si separeranno anche 
viunte al fine della carriera che resta loro a percorrere. 
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Con che vo'dire, o signori; che voi non'le disgiun- 
gerete nel compartir le corone , che in forza di una 
. prerogativa unica, avete il diritto di assegnare a qual- 
sivoglia genere d’ ingegno; e da somigliante scelta ‘d’il- 
luminati intelletti non escluderete quelli che coltivano 
| le pi: eievate facolta del proprio spirito, e continue- 
rantio essi percié a trovar logo tra i filosofi, gli uomini 
di stato, i ministri dell’ altare , e le persone stesse del 
mondo, la cui nobil. collegensa costitul sempre una 
parte essenziale dell’ accademia francese . 

oe ee Il ricordare i var} titoli, che danno il dritto di 
_ prender posto tra voi, é un ricordare altresi , 0 signori, 
il venerabile al quale Il signor 
Roquelaure ne possedea da sé solo un gran numero, e 
tutti in grado eminente. Integro e illuminato magistrato 
in consiglio ; religioso e tollerante prelato nella chiesa ; 
in parecchie occasioni commovente e nobile orator nel- 
la cattedra , egli si mostré sempre amabile e benvo- 
gliente nel ussndie; culto e di gusto esquisito nell’ acca- 
_ demia: e cid che dovra per avventura anteporsi a cosi . 
fatti vantaggi , fu esso un saggio fortunato. Formato di 
buon’ ora alle lettere dallo studio “degli antichi, apprese 
da loro stessi quella dolce filosofia, che ronde’ l’ uomo 
superiore agli avvenimenti. Fino agli ultimi suoi giorni 
aveva esso conservato a mente e recitava spesso 1 piu 
bei versi d’ Orazio: ma sapea soprattutto porne in pra- 
tica i dettami: tantoché applicar si potrebbe a lui quel 
che appunto dice il suo poeta; cioé, ch’ ei vide ne la 

rovina del mondo senza esserne scosso. 

L’ esempio di un uomo di tal sorta prova me- 
glio d’ ogni altro, come per coloro che aman le lettere 
sien eile una consolazione sicura. Dopo d’ aver egli as- 

ogui grandezza , venne a rintracciare in mezzo 
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a voi gli estremi piaceri di una lunga vita. E voi stessi 
il vedeste , o signori , in eta di novantasett’ anni inter- 
venire il prim alle vostre sedute ; e raccogliendo quivi 
con ansieta que’ tratti che il suo latiguido orecchio po-. 
teva ancor raccogliere ne’ vostri lavori, trovare una dolce 
compiacenza nel confrontarne le bellezze co’ molti pas- 
si, che si era impress nella memoria negli anni suoi 
bioventii. | | 
Quanto dovea mai esservi prezioso. un 

cpllega ! Sembrava esso.per voi una tradizione -vivente : 
stanteché rappresentava tutti i vostri annali. Aveva in 
gioventu vissuto coi contemperanei dell’ autore del Cin- 
na ; si era assiso in eta matura accanto all’autor della Me- 
rope , e avea dato nella vecchiezza il suo voto a giovani 
scrittori, che sosterranno ancor lV’onore della 

_ Affezionato , com’ era alla patria ed a vol, non 
dobbiam noi credere , che portando egli lo bpnavdo su 
quel periodo si memorabile nell’ istoria di Francia e 
_ delle lettere , considerasse talvolta il predominio de’vo- 
stri predecessori’ su lo spirito e la sorte della nazio- 
ne? Quanto dovette esso parergli potente ! e quanto al-" 
tresi avventurato,s’ ei ne giudicava coll’ sua Na- 
turale 
LD’ accademia francese , istituita meno ancora per 
inpentilire il linguaggio, che per addolcire certe costu- 
manze, incrudelite da un mezzo secolo di discordia , 
indstrd Parte di abbellire i dettami-del sapere . Alcuni 
amabili’ scrittori, da essa formati, gl introdussero in 
tutte le classi: un dolce lume dineipd i fantasmi su- 
scitati per varj secoli dall’ ignoranza per contristare il 
mondo ; e i principi e i popoli vennero in chiaro de’lo- 
ro veri vantaggi. Per tal maniera, mentre que’ dettami 
| 
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divennero la norma del comandg ya ragion generale 
preparo l’ obbedienza , e assicuro il riposo . Né senza di- 
—segno la dischrdia., ricomparsa a di nostri,sotto nuovi 
or colori per insanguinare un’ altra volta la Francia , fece 
| tanti sforzi.a fin di distruggere la nostra societa; ma 
la sua precauzione fu vana; attesoché i vostri sustituti 
- erano immortali . E per procacciar durata al suo regno, 
avrebbe Ja discordia dovuto parimente distruggere il 
Lelemaco, il Discorso intorno all’ istoria universale, 
il Secolo Luigi XIV, \o Spirito delle leggi. 
| | _ Se qualche persona imparziale nutrir potesse al- 
cun dubbio  sull’ accennato effetto de’lumi venuti 
dalle. lettere, addur non vorrei altra prova, fuorche. 
quella della sorprendente. differenza, che, dopo sven- 
ture troppo uniformi , apparisce tra y epoca della 
vostra istituzione e quella in cui foste restituiti al- 
l’ antico lustro. Nella prima, il vostro fondatore, rias- 
sumendo il disegno. di un insigne monarca, si mostra 
come ,isolato .in.mezzo a’ suoi contemporanei; pa- 
-rendo forse che nessun di loro fosse degno d’ udirlo. 
Combatte nondimeno controdiessi obbligato di quando 
in quando ad.una certa violenza verso il. proprio si- 
gnore, per, maggiormente fortificarlo; e verso la na. 
zione , a fin di liberarla dagli oppressori; perciocché 
negl’ indefessi suoi sforzi non, si reputava che ‘troppo 
spesso ridotto alla necessita di signoreggiar le. test al- 
Voggetto di rintegrarne 
Un monarca, illuminato da tutte le del 
secolo, tende a istabilire la propria grandezza salla li- 
berta. pubblica. Ricondotte dalla clemenza, tornano 
trionfanti la ragione e la giustizia. Un gran popolo, 
che in mezzo,a’ suoi errori cercd queste sole, le riconosce, 
e le saluta con generali applned e gia l’'augusto tempio 
4 


. 


31 


leggi si prepara a riceverle. All’ ombre del nome~ 


sempre grande di Richelieu , la generosita’ e la lealta 


-~neconsolidan le basi; e l’'amore e la confidenza de’Fran- 


cesi ne adornan le logge, e vi collocano le tiverite 'im- 


magini di Luigi e d’Enrico; d’ Enrico, ik qual travide si 


fatto tempio in un remoto avvenire ; e ‘di Luigi, che 
pit di lui fortunato, lo vedra sorger alto’ ‘senza ostacoli 


e presentare ai secoli la sua mole, che non pu venir | 


meno. 


Ek. 


Per l’analogia dell’ argomento, pensiamo cosa utile'e gradita le 
aggiungere le seguenti RiFLESSIONI del Sig. CUVIER intorno 


all’ attuale andamento e alle relazioni delle scienze colla _ . 


societa . 


Aw epoca nella quale l’accademia delle scienze 
ricevette da Luigi XIV quella forma che I augusto 


successore di quel monarca ci rende oggi, in una s0- 
lennita simile a quella per cui ‘siamo raccolti,l’inge- 
'. gnoso istorico di questa societa non osd che con una 


sorte di ritegno d’ esprimere I idea, che le ricerche dei 


suoi confratelli potrebbero non esser. tutte cosi inutili 


come si credeva al tempo: loro. 

») Oggi si puo usare un linguaggio meno timido, 0 
quasi superfluo I’ usarlo. 

I successi che lo studio della natura, dei suoi mez- 
zi e delle sue leggi' ha ottenuti recentemente, hanno 
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ispirato un interesse generale, ¢ si sono acquistate idee 
piu estese del, potere delle scienze e de’ loro vantagg!. 

Si sono vedute, se non creare la societa, almeno 
nascere e dilatarsi con essa, procurarle _successiva- 
mente tutti isuoi godimenti, quelché volta traslocarne 
da cima.a fondo gli elementi; e da cid che esse han 
fatto non -é stato difficile il coneludere cid che potreb- 


bero fare ancora. 


L’uomo gettato debole e nudo alla superficie del 
globo sembrava creato per una distruzione inevitabile 


-imali lo assalivano da ogni parte, i rimedj gli rima- 
-nevyano occulti; ma egli avea riceyuto il genio per 


iscoprirli. 
[ primi selvaggi colsero nelle foreste alcuni frutti 
nutritivi, aleune radici salutari, e soccorsero cosi ai 
pit urgenti loro bisogni; i primi pastori si accorsero che 
gli astri seguono un cammino regolato,, e se ne servi- 
rono per dirigere i loro viaggi a traverso le pianure 
del deserto: tale fu I’ orgine delle scienze matemati- — 
che , e quella delle scienze fisiche. 
Acquistata una volta la sicurezza di poter combat- 

tere la natura, colla natura medesima, il genid non 
ptese pitt riposo ; egli ando esplorandola seiza inter- 
missione ; ecli fece sopra di.essa continue e huove con- 
quiste , tutte distinte de, maiglioramento. nello 
stato dei popoli . 

» Fin @’ allora senza interruzione spi- 
riti meditativi ,-depositarii fedeli delle dottrine acqui- 
state, intenti costantemente a‘ cohnetterle , a vivilicare 


le une per le altre, ci hanno condotti in meno di) qua- 


ranta secoli, dai primi saggi di qnei rozzi osservatori 


ai profondi calcoli dei Newton e dei Laplace, ai dott: — 


~-sistemmi Fantiet e dei Jussieu . Questa preziosa ere- 
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dita’sempre saccresciuta , portata dalla Caldea in Egitto, 
dall’ Egitto nella Grecia, nascosa per secoli.di sciagure — 
e di tenebre, ricuperata in epoche piu felici, sparsa ine- 
gualmente fra i popoli dell’Europa, é stata dovunque 
seguitata dalla, ricchezza e dal potere: le nazioni che 
hanno raccolta sono diyenute le padrone del mondo: 
quelle che I’ hanno REPOTERED sono cadute nella debo- 
lezza e nell’ oscurita . 

Egli é vero che per lungo tempo quelli-stessi che 
ebbero la fortuna di rivelare, alcune verita importanti, 
‘non scorsero nel loro totale le grandi relazioni che le 
uniscono tutte ,. né le conseguenze infinite che 
derivare da ciascuna. 

Non sarebbe stato naturale che quei marinari fe- 
nicii, che videro l’arena dei della Betica trasfor- 
marsi al fuoco,in un yetro trasparente » presentissero 
tosto che questa nuova, materia; potrebbe prolungare 
ai vecchi i godimenti deila vista: che essa aiuterebbe 
I’ astronomo a penetrare nelle profondita dei cieli , ed 
anumerare le stelle della via lattea; che essa _scopri- 
~rebbe al naturalista, up piccol mondo tanto popolato e 
tanto ricco di’ maraviglie, quanto quello che sembrava 
essere stato offerto solo ai suoi sensi ed al suo studio ; 
che finalmente il suo uso pit semplice piu immediato 
procurerebbe un giorno, a quei che abitano. lungo le ri- 
ve del mar baltico, la posstbilita di costr uirsi ‘palazzi 
(pid magnifici di quelli di Tiro di Memfi , e di colti-— 
vare, quasi sotto i ghiacci del cerchio polare, i frutti 
piu deliziosi della zona torrida. 

Allorché un buon religioso nel fondo d’un chiv- 
stro d’ Alemagna infiammo_ per la prima volta una_ 
mescolanza di zolfo di qual mortale ayreb- 


be potyto predirgli, tutto cid che era pascgre 
Tom. I. Gennajo ~ 
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dalla sua esperienza? Cangiare l’arte della guerra 
sottrarre_il coraggio alla superiorita della forza fisica; 
ristabilire in Occidente V’ autorita dei re ; ; impedire 
che i paesi inciviliti potessero mai pit esser preda 
delle nazioni barbare; diventare finalmente una delle 
grandi cause della phopegusidnt dei lumi , forzando ad 
istruirsi 1 popoli conquistatori , che fino allora erano 
stati quasi dovunque i flagelli dell’ istruzione: tale era 
il destino d’ una fra le pia semplici composizi oni del- 
la chimica. 
Queste conseguenze colpiscono ora gli occhi di - 
tutti; ma la vista pit penetrante non ayrebbe potu- . 
to scorgerle in quei primi-tempi, nei quali ciascu- 
no si limitava a seguire il sentiero che il caso gli 
aveva aperto: i primi osseryatori divenivano i bene- 
fattori dei loro simili quasi, senza saperlo. 
yantaggio principale ed inimenso dell’anda- 
mento attuale delle scienze consiste nella cessazione 
| di quest’ isolamento. 
: | Le diverse vie s# sono incontrate; ; quelli che le 
scorrevane si sono creato un linguaggio comune; le 
dottrine loro particolari, a forza d’ estendersi, sono 
arrivate a congiungersi;'e prestandosi un appoggio 
scambievole, avanzandosi sopra una gran linea, ab- 
bracciano le esistenze in tutta la loro genc talita. 
Cosi inalzandosi al di sopra di tutto, la scien- 
za ha raggiunto tutto con i suoi sguardi: tutte le— 
arti se le sono assoggettate; V industria I’ha ricono- 
sciuta per sua regolatrice ; essa ha servito protetto 
l"uomo in ‘tutti i suoi stati, e si @ ‘coliegata nella 
zionl sociali . 


Gia prima che éssa fosse a 
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generalita non era stato difficile accorgersi che le sue 
osservazioni, pit umili e pid indifferenti in apparen- 
za, potevano far nascere cambiamenti altrettanto im- 
portanti quanto inaspettati negli you nel commercio 
e nella fortuna pubblica. 

Un botamico di cui si sd appena il nome, portd 
il tabacco dal nuove mondo in Europa, verso il tempo 
della lega : in ogg questa pianta da alla sola Francia 
la materia d’ un’ " Imposizione di cinquanta millioni ; 
gli altri paesi d’ Europa ne ricavano risorse proporzio- 
nate ; essa é divenuta fino nel fondo della Turchia e 
della Persia un articolo di commercio 
coltura. 
Un’'altro botanico, all’epoca della reggenza , invid 
alla Martinicca una pianta di caffé, di quello stesso 
_ arbusto d’ Arabia, che non aveva cominciato ad esser 
conosciuto in Europa che nei primi anni di Luigi XIV. 
Quest’ unica pianta ha date tutte quelle delle nostre 
isole ; ella ha arricchito i coloni. L’ uso di questo seme | 
é diveguto comune, e certamente é stato pit efficace 
che tutta I eloquenza dei moralisti per ‘distruggere — 
abuso del vino nelle classi superiori della sociéta . 

- Chi potrebbe assicurare che anche al di d’ oggi«t 
nostri giardini di botanica non nascondano ‘sicko - 
erba disprezzata , destinata*a produrre nei nostri costu- 

mi o nella nostra econontia politica rivoluzioni egual- 
mente grandi? 
_ Eveié, che pone in una categoria ben distinta le 
rivoluzioni occasionate dalle scienze, ‘si‘é che esse sono 
sempre felici. Esse combattono: le: altre rivoluzioni . 
__ opposizione lore simile'a quella dei due principii, 
alla guerra d’Orosmade contre Arimano. 
Quando un’ indolenza abbandonava le no- 
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stre foréste alla distruzione , la fisica migliorava. la 
costruzione dei nastri uando la gelosia dei_ 
popoli .i privava dei prodotti stranieri , chimica 
li faceva seaturire dal nostro suolo. che le 
| nazioni dell’ Europasnon abbiano mai lavorato con 
| maggiore ardore, che da venti anni, in qua, per an- 


nientare loro mezzi sussistere. Quante carestie 
non avrebbero prodotte in altri tempi le devastazio- 
ni delle quali. siamo stati testimoni?. La botanica vi 
aveva provvisto: ella era andata a cercare al di la 
de’ mari alcune nuove piante nutritive; ella aveva 
| -profittato d’ogni aanata infelice per raccomandarne _ 
} an propagazione , ed era giunta a rendere impossibile 
ogni careslia. 
Vi é di pid: al vedere come le invenzioni feli- 
; cl arrivano precisamente quando i mali dell’ umanita 
Je invocano, si, ditebbe che la Provvidenza tiene in 
riserva le snopette benefiche delle scienze per contrab- 
bilanciaré le scoperte disastrose dell’ ambizione. L’ in- 
nésto del vaiolo si sparse poco dopo il flagello delle 
- armate permanenti; ed all’ epoca, del flagello pit fu- 
nesto della ‘coscrizione parve che i mizacoli si poco 
aspettati della vaccina volessero consolare la terra. 

. Benefizi cosi grandi e cosi numerosi, noi lo ri- 
petiamo con piacere, hanno anche trovati, giusti ap- 
_prezzatori; essi sono, stati acclamati vivamente; ed in. 

riguardo a cid le scienze e quelli che le hl 
non hanno che da lodarsi, dei nostri contemporanei . 
~~" Ma gl uomini che rendono ad. egse giustizia non 
. si formano tutti idee egualmente esatte delle cause 
loro progressi, e dei mezzi d’incoraggiarle. 
[SS Aleuni,-eonfondendo i tempi, si figurano che si 
1 potrebbe tuttora limitarsi alla parte immediatamente 
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utile del loro studio; altri non vedendo nelle subli- 
mi loro teoriche se non sterili giuochi di spirito, temo- 

no che le scienze raffreddando VY imaginazione non 
ristringano J’intelligenza , e vorrebbero relegarle fra 
quegli nomini per i quali la professione loro ne fa 
un bisogno diretto. 
Gia il fatto solo proverebbe che se la scienza 
é stata nel suo principio debitrice di qualche cosa 
a caso, e se alcuni uomini volgari le hanno fatti 
fare progressi utili, ella non puod d’ora in por spar- 
gere nuoyi benefizi se non per-le meditazioni degli 
spiriti superiori: tutte le grandi scoperte pratiche dei 
nostri ultimi tempi hanno precisamente questo ca- 
rattere , di avere avuta la loro sorgente nella gene- 
ralita e nel rigore che hanno acquistato le ricerche 
scientifiche ; e quegli studi profondi e difficili che 
alcuni spiriti orgogliosi sdegnavano come inutili, so- 
no appunto cid che ha prodotto |’ utilita pid sor- 
prendente. 
Un ragionamento molto semplice spiega cid che 
Vesperienza dimostra. 

- Gli uomini avevano appreso di buon’ ora cid 
che un’ osservazione superficiale. poteva indicare, cid 
di che prove facili potevano istruirli, e n’erano ri- 
sultate le arti volgari; ma in questo primo esame 
dei mezzi della natura, si era doyuto trascurare quel- 
Ai, il prodotto dei quali non poteva prender valo- 
re se non im quanto se ne moltiplicassero gli. usi , 
o quelli che erano accompagnati da diflicolta insor- 
montabili per la ‘scienza. Non potevano dunque es- 
sere aperte nuove strade se non da _ concetti’ profon; 
di; ma questi dovevano anche vedere ad ogni pas- 
so avanti un piu yasto orizzonte. Ogni nuo-— 
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| vo uso d’una cosa chiania e moltiplica gli usi 
d’ un’ infinitd “d’altre cose; ed ogni nuova proprieta 
} che si scopra , aluta a vincere gli ostacoli che im- 
pedivano l’impiego d’una moltitudine d’ altre proprie- 
' ta: ella @ questa una progressione crescente all’in- 
finito, in cui i nuovi termini son sempre multipli , 
[' ° dei precedenti, e nella quale le combinazioni, onde 
Pr i termini che debbono seguitare giungano pronta- 
mente, crescono nella proporzione stessa di 
termini. 

\ Ecco Ja scienza e I’ industria che ne de- 
| riva hanno, fra tutti gli aliri figli del-genio-dell’ 
fi uomo, questo ‘particolar privilegio, che a1 loro volo 
| : non solamente non puo interrompersi, ma si acce- 
lera di continuo. Mentre la natura intima del cuo- - 
\ re umano, riconducendolo eternamente nello stretto — 
-cerchio degli stessi sentimenti e delle stesse passio-— 
ni, da all’arte di condurre gli: uomini, come a quel- 
la di dilettarli, confini-ehe esse non possono oltre- 
passare ; la /*scienza all’ opposto vede ad una distan- 
za e da un’ altezza ogni giorno maggiore ; il campo 
di quella. natura esterna, che é il suo impero , Si 
estende per essa a misura che vi esercita un pival-— 
to dominio; ed in tutta questa immensita é a lei 
impossibile confini suol successi ed alle 
sue speranze. | 
Gli esempi- atti a vender seneibile ragio- 
namento ‘si presentano in folla a «chiungque. abbia se- 
-guitata la storia delle moderne scoperte'. 
Obbligato a fare una. scelta fra tanti ‘sforzi di 
genio, io mi determino per quelli che 4 pid facile - 
fare intendere in poche parole: ma benché io non 
possa indicarli tutti alla pubblica riconoscenza, sono 


tutti compresi in cid the. io debbo dire, per- 


che il mio fine non é tante quello di far Sevrare 
ciascuna scoperta itv particolare, quanto il far ben co- 
noscere lo spirito che le ha tutte ispirate. 

. Noi cominceremo da quella geometria trascen- 
dente, che l’altezza delle sue astrazioni sembra allon- 
tanare piu d’ogni altra cosa da tutto cid che vi é di 
terrestre e di pratico nelle arti. 

Ll corso degli astri fino dai primi secoli ha di- 
retto rozzamente 1 viaggi dei navigatori; piu recen- 
temente la bussola ha permesso loro di perder di yi-_ 
sta le spiaggie: ma in oggi il piloto segue la sua via 
sull’ oceano con la stessa sicurezza che se gli fusse 
stata ‘segnata dagl’i ingegneri ; le tavole astronomiche 
gli fanno sapere ad ogni istante su qual punto del 
globo egl si trova, e con tal rigore che egli non 
puo ingannarsi intorno-alla sua posizione d’ un’ inter- 
vallo eguale a quello a cui Ja sua vista si estende. 
Cosi mentre gli antichi non yollero credere’ che i 
vascelli di Faraone Nechao ayessero fatto il giro del- 


Affrica, la Russia spedisce squadre da uno» dei 


suoi porti all’ altro , facendo il giro di tre parti — 
del mondo, senza che alcuno vi faccia attenzione. 
GI’ inglesi_possiedono una“ florida colonia agli antipo- 
di dell’ Europa, e vi vanno. con- una facilita incom- 
parabilmente maggiore di quell’con cui i fenici an- 
davano a Cartagine o a Cadiegg 1 primi*coloni han- 
no recentemente valicata una catena di monta- 
gne, che nascondeva loro immense contrade d’ una 
prodigiosa fertilita. Nel corso d’ alcune generazioni 
questo paese sari coperto d’un popolo d'origine eu- 
. ropea, dedito allo studio della natura, pénetrato di 
rispetto per il suo autore, ed osservante le leggi dell’ 
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umanita. Ma tutto questo é stato reso possibile dalla 
precisione dell’ astronomia; e questa precisione I’ han 
data ad essa le formule dei nostri geometri. I Cook, 
i Vancouver non avrebbero potuto af- 
_frontare i ghiacci del polo vé gli scogli del mare 
. indiano, né uomini inciviliti abiterebbero la nuova 
| Olanda, se gli Euleri, i» Lagrange, i Laplace non aves- 
sero in fondo ai loro gabinetti sciolti alcuni proble- 
mi molto astrusi di calcolo integrale; sei Meyer, i 
Delambre, i Burkardt, i Burg non ne ne avessero de- 
dotte con una pazienza ammirabile quelle lunghe se- 
rie di cifré numeriche le quali sembrano in og8} co- 
| | mandare 41 cielo stesso. 
La fisica non ha seguitato se non ‘da lungi I’ e- l’e- 
sempio della geometria, maa misura che ella vi si 
é avvicinata; ha generato un maggior numero d’ap- 
plicazioni giornaliere e popolari. Se il Rumford ha di- 
minuito di meta la spesa delle arti che impiegano il 
fuoco; se é giuntoa nutrire il povero colla’ spesa di 18 
densi per pasto, si deve allo studio delicato fatto da 
lui delle leggi che segue la comunicazione del calore: se 
la filtrazione a’ traverso dei carboni assicura ‘adesso 
dovunque ta salubrita delle acque, si deve all’ esa- 
me diligente che aleuni chimici olandesi hanno fatto 
delle leggi‘ secondo*le quali si fa!’ aséor ‘bimento delle 
la) popolazione di Pavigi non 
é stata deMimata dalla febbre pestilenzia- 
le, che la guerra’ aveva ‘ricondotta nei suoi- spedali, 
—— si deve alla ‘scoperta che trenta anni prima aveva 
fatta lo svedese Scheele ‘d’ un’ agente che imprigiona i 
-contagii e ne distrugge ben presto il germe. oe 
Soprattutto non vi é cosa che uguagli le maraviglie 
della macchina vapote Dopo che la teorica. profonda 
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e matematica dell’ azione del calore ne ha fatto fra le 
mani del Sig.Watt il motore pid potente insieme e pitt 
misurato, non vi é cosa di cui ella non sia capace: si po- 
trebbe dire che in essa si trovano la geometria e la mec- 

canica vivificate. Essa fila, essa tesse, e pid egualmente 
di qualungue artefice , perché non ha né distrazione né 
fatica. In tre colpi essa fa le scarpe ; un primo cilindro _ 
fornito d’ uno strumento opportuno taglia la parte in- 
-feriore e la superiore , un’ altro vi fa i fori, nei quali 
un terzo fieca i piccoli chiodi preparati , subito ri- 
hadisce , e la scarpa é fatta . Essa ricava dal tino fogli 
di carta che potrebbero prolungarsi piu leghe , se fosse 
necessario. Essa stampa perfino. Quale ammirazione 
non proverebbe il Guttemberg, quel felice inventore 
dei caratteri mobili, se vedesse uscire a migliaia in 
una notte “di mezzo a due cilindri , senza interruzione 
e quasi senza che vy’ intervenga la mano, quelle Junghe 
pagine di giornali, che corrono in seguito fino nel cen- 
tro delle foreste d’America, a portare le lezioni della 
esperienza morale , e la luce delle arti! Una macchina 
a vapore disposts evipra uit carro le rote del quale s’ in- 
castrano in una strada preparata si trae dietro una fila 
d’altri carri: si caricano questi , si accende il fuoco per 
mefftere in azione la macchins , éd i carri vanno da 
st stessi ed in gran fretta a farsi scaricare all’ altra— 
estremita della strada. Il viaggiatore che li vede cosi 
da lungi traversare la campagna, crede appena agli oc-: 
chi suoi . Ma vi é egli cosa pit sorprendente,, e da cui 
possano un giorno nascere Conseguenze pil feconde che 
quella di cui siamo stati tutti testimoni ? Un vascello 
ha valicati 1 mari senza vele , senza remi, senza maz- 
rinari. Un’uomo per alimentare il focolare, un’altro 
per regolare il timone sono il suo solo equipaggio . Egli 


| 
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é spinto da una forza interna come un’ essere animato, 
come un’ uccello di mare, che voga sui flutti: tale é 
|’ espressione del capitano. Ognuno vede quanto questa 
invenzione semplifichera la navigazione dei nostri fiu- 
mi, e qual guadagno l’agricoltura fara d’ uomini e di 
cavalli ehe ritorueranno verso i campi; ma quello che 
é egualinente permesso di scorgere in lontananza , e che 
sara forse-anche piu importante , si é il cambiamento 
che ne risultera nella guerra marittima e nella potenza 
delle nazioni. Egli estremamente.probabile che sara 
anche questa una delle esperienze da poter riporsi nel 
numero di guelle che hanno cangiata la faccia del 
mondo. 
-Era similmente in apparenza una scoperta pura- 


_ mente teoretica quella dell’ esistenza della materia zuc- 


cherina in vegétabili diversi dalla canna, ej]. Margraaf 
suo autore era lontano’da aspettarsi che essa potrebbe 
un giorno minare nelle sue basi il monopolio coloniale, 
e togliere ogni pretesto all’ indegno traflico degli schia- 
vi. Frattanto é prababilissimo che essa produrra questo — 
effetto,.e che lo produrra in pochi anni. Si é riso in 


_ principio delle fabbricazioni di zuechero indigeno , per- 


ché comparivano unicameute connesse ad una politica 
giustamente odiosa. I fabbricanti hhanno lasciato ride- 


re, ma profittando dei lumi della seienza hanno per- — 


fezionati i loro processi , hanno venduto molto dei loro 


-zucchero senza dircelo; e se, come pare che tutto lo 
annunzi, i loro profitti sono assicurati, ogni volta 
che la fabbricazione dello zucchero e la coltura della 


pianta che lo produce siano riunite sullo stesso punto , 


_V industria loro dara ben presto il yalore di cinquanta 


millioni di prodotti nuovi; fornira in ogni inverno 
eccupazione a quarantamila persone ; 1 soli avanzi in- 


— 
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erasseranno quarantamila boyi, il tutto senza diminuire 
d’ un’atomo cid che il nostro suolo produceva per I’ a- 
vanti . | 

E tutto quest’ enorme accrescimento di ricchez- 
ga, questi grandi cambiamenti nel commercio, nella 
navigazione, nelle relazroni degli stati, non dipende- 
ranno se non dall’idea che ebbe cinquanta anni ad- 
dietro un chimico di Berlino, d’analizzare per mez- 
zo dell’ alcoole.i sughi della barbabietola. 

Ma questa scoperta, che pud un giorno divenire 
cosi feconda, non é che un problema particolarissimo 
appartenente ad una dottrina molte piu elevata, e gia 
molto pii produttiva: io intendo di parlare della teo- 
ricadegli elementi delle sostanze organiche, e della 
facilita delle loro trasformazioni, che é stata partico- 
larmente dichiarata dal Lavoisier. 

Siccome i principii immediati dei corpi organiz- 
zati sono, e poco diversi fra loro, e nel tempo stesso 
identici di natura in ciascuna delle specie nelle qua- 
li si trovano, quando una di queste specie mauca , 
un’ altra vi supplisce , @ se occorre, si crea il prin- 
cipio di cui si ha bisogno con adeeie una leggiera 
variazione nelle ‘proporzioni degli elementi d’ un’ altro 
principio. 

In questa nuova magia, il chiinico non ha qua- 
si a fav altro che volere; tutto pud cambiarsi in tut- 
to; tutto pud estrarsi da tutto. 

Si fa Paceto col legno, un grasso analogo a quel- 
lo di balena colla carne dei cavalli, un sapone col- 
la carne dei pesci, l’ammoniaca coi ritagli dei pannila- 
ni, il sale d®acetosella col zucchero , lo zucchero coll’ 


amido; si estrae dalle vecchie ossa un corno artificiale 


che si estende, a cui sida. la forma che si vuole, che 
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si assottiglia in una earta atta a copiare i disegni, tra-. ° 


sparente come il vetro; un poco d’ acido solforico spo- 
gia Ll’ olio pid impuro d’ ogni odore e lo rende bian- 
co come l’acqua ; gid da pit anni le lucerne a cor- 
rente d’aria illuminano le pit piccole abitazioni con 
una spesa dieci volte minore che per avanti. Ma la 
chimica ha veduto che si poteva fare anche meglio; 
ella ha ricavata l’aria infiammabile dal carbon ,fossi- 
le, ed illumina i locali delle fabbriche e delle mani- 
fatture e le case intiere, colla stessa materia che ser- 
viva solo a scaldarle. La sorgente é nella parte infe- 
riore e sotterranea , e si ha in ogni stanza un petto 
di luce, come si avrebbe un getto d’acqua di fonta- 
na. Ella é€ questa, come molte altre, un’invenzione 


francese trascurata da noi ed accolta dagli stranieri. 


Se le strade di Londra non sono ancora tutte illumi- 
nate cosi, egli é per il timore di nuocere alla navi- 
gazione, facendo abbassar oe il prezzo dell’ olio di 
balena. 

Si deve poter parlare di cifre all’accademia del- 
le scienze; esse sono quasi la sua lingua naturale. Si 
ricerchi duutiqiié cosa hanno prodotto alla Francia da 
venti anni le invenzioni pratiche derivate dalle sco- 
perte dei Sigg. Berthollet, Chaptal, Vauquelin, Thenard 
ec. nella sola chimica minerale, in questo ramo as- 
sai limitato delle scienze fisiche; |’ estrazione della so- 
dz, la fabbricazione dell’ alume, del sale ammoniaco, 
degli ossidi di piombo’, degli acidi minerali , tutte 
sostanze che si-traevano dagli stranieri ; la purifiea- 


_ wione ‘del ferro, la cementazione dell’acciaio, e final- 


mente il perfezionamento: delle arti che impiegano que- 
ste materie prime; egli-é\evidente che bisognera oak 
colare per centinaia di milioni. 
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Ebbene questi tesori né questi godimeunti, 

né alcuna delle inyenzioni che ce li procurano sareb- 
bero nate senza la scienza ; quelle invenzioni non sono 
che applicazioni facili di verita-d’un’ ordine superiore , di 
verita che non seno state cercate a questo fine, che, gli 


-autori loro non hanno investigate ge non, per loro stes- 


se, e trasportati unicamente dal desio di sa pere. Quel- 
li che le mettono in pratica non ne avrebbero scoperti 
i germi, ed al contrario quelli che hanno. trovati questi 
germi, non avrebbero potuto dedicarsi alle diligenze 
necessarie per ricavarne profitto. As sorti nell’ alta regio- 
ne in cui le contemplazioni loro li trasporta no, appena 
si accorgono di questo moto e di queste creazioni nate 
da alcune delle loro parole,. Quelle fabbriche che. sorgo- 
no, quelle colonie che si, popolano, quei vascelli che 
solcang i mari, quell’ abbondanza, quel lusso, quel mo- 
to e quello strepito clie ne risulta, tutto, viene da essi; 
eppur. tutto sembra esser. loro estraneo. Appena una dot- 
trina é diyenuta pratica, l’ abbandonano al 
non li riguarda pid... | 
Per. non ylasciare inaridire sorgente 
nobile e cosi feconda , jperché questo sublime; linguaggio 
della meditazione potesse, semapre essere, inteso , la 
munificenza, dei, nostri re aveva chiamiata la. scienza 


nei loro, palazzi, ed avevano. essi, accordate a! quelli 


che la coltivano favori certamente molto onorevoli,_ 
ma pure .assai inferioria quelli, che in. ogni,jaltra 
carriera la fortuna pit avversa non avrebhe ; men a 
Javori cosi ostinati. . 

Se non si é creduto di en ironed, onore alla 
loro filosofia, giudicando che. fosse per essi, cosa, su- 
perflua, si. dovra almeno convenire che per parte 
dello stato non era un impiego sterile dei suol fondi, 


si reputera cosa da che si facciano per 
hui ao speculazioni di finanza cosi felici . 

Anziché questo ramo di spesa pubblica fosse in 
opposizione coll’ imteresse dei ‘proprietarii, i lavori che 
esso ha fattt nascere hanno da cinquanta anni raddop- 


piata la rendita delle proprieta , ‘sia col creare arti 
nuove the hanno richiesto un’ immensita di materie 


prime, sia col distribuire nelle campagne quella va- 
rieta di coltivazioni, la quale ha permesso che ogni 
terreno ricevesse quella che ‘pit gli conviene ; ed ha im- 
pedito che le’ non tutte le: rac_ 
colte insieme. 

abolizione: dei maggesi, che, per quanto sia 
imeompleta, gia pone in istato produttivo diecimila 
chilometri quadrati di terreno di pia che in addietro 
( lo che in altri termini significa che essa equivale per 
Francia all’ acquisto d'una grande provincia ) dovu- 
taa quegli’ uomini i quali si sono accorti che il terreno 
spossato per una piantanon lo é per un’altra, e che I’ av- 
vicendamento delle colture, dipendendo dalla diversa 
maniera in cui le piante: ‘Si nutriscono , é valtaggioso 
in tutti i terreni ed in tutti climi. Ora ritro- 
vato non $i deve ai lavoratori, ma: ai botanici . 


I poveri abitatori delle Landes pit 
secoli te colline sabbiose' del golfo di Guascogna avan- 


-_garsi irresistibilmente vérso' l’interno del paese; sotter- 
pare loro: case e le loro chiese ; inondare i lora_ter- 
reni colti per mezzo delle paludi che spingevano avanti 
a sé: essi le vedevano e le lasciavano fare. Il Daubenton 
e il Bremontier dissero loro: arrestatele e fino da quel 
momento, dovunque si sono seguitati i suggerimenti di 
questi dotti esse sono immobili’: Si avranno ‘quando ‘si 
voglia pit cetitinaja di leghe quadrate pienamente pre- 
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duttive in quell? arena che sembrava destinata a restar 
sempre un vano trastullo dei venti . 

E da credere che i nostri contribuenti in veced’ave- 
re da lamentarsi sarebbero pit ricchi e pit felici, se si 
fosse impiegata a simili conquiste solo la diecimillesima 
parte di cid che si é esatto da essi per devastare la meta 
dell’ Europa, per farci in ‘essa aborrive , e per per- | 
derla. 

E anche da dirsi che ‘il poco che é stato fatto 
‘spiega come la proprieta e industria hanno potuto 
sopportare senza perire tante molestie ed estorsioni. 
Quanto pid il governo le opprimeva , tanto pid sem- 
brava che la scienza raddoppiasse 1 suoi sforzi per, soc- 
correrle. Perd finché non vedremo rallentarsi l’impulso 
da lei ricevuto non avremo da disperare della fortuna 
dello stato. Baster& un poce di tranquillita d’animo, 
agli uni per meditare e per scoprire, aglialtri per istru- 
irsi e per mettere in pratica; e ben presto nuovi 
prodigi mostreranno quanto pud la scienza riparare 
ai nostri mali. 

-Sventuratamente non é dato alla scienza stessa il 
procurarsi questa condizione si necessaria ai suoi pro- 
gressi. Ella insegue le comete a traverso dello spazio , 
ma non ha potere sul cuore umano: ella si ride dei flut- 
ti'del mare , ma non ha ~~ per calmar |’; 
dine dell’ ambisiow: 

“Per altro s "ingannerebbe d’ chi: la credesse 
indifferente al riposo dei popoli . 

‘In'mezzo a quella universale opposizione dei pove- 


ri e dei ricchi, a quella gelosia dei particolari, causa 


principale delle turbolenze degti stati , a quella gelosia 
delle nazioni sorgente quasi unica delle loro guerre, la 
industria e la scienza che la produce sono i mediatori na- 


- 
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turali. Esse rendono uguali le nazioni sormontando gli 
ostacoli dei climi, ravvicinano le condizioni rendendo 
i godimenti piu facili a procurarsi; formano la sola leg- 
ge agraria efficace , perché e la sola che si accordi colla 
giustizia naturale,e perché in grazia d’ un avvantaggio 


unico quelli stessi, che una tal legge tende a far discen- 


dere , trovano una feliéita reale ad accelerarne |’ esecu- 
zione. 

_Percid, di quanto interesse sarebbe il qos che 
una penna eloquente potesse delineare deg!’ influssi del- 
la scienza sulla civilta! | 


Risalendo a secoli remoti, o tresportandosi i in pac-, 
si barbari, ‘ella ci mostrerebbe il preteso uomo della 
natura che domina da tiranno la sua propria famiglia, 


che tratta il suo simile quando lo incontra con una 


crudelta uguale a quella degli animali dei. boschi. A 


poco a poco le prime osservazioni d’ una fisica nascetite 
addolciscono quest’ essere feroce: con suggerirgli 1 mezZi 


di ricavare qualche vantaggio da un. nemico vinto. Lo 


schiavo a vicenda cerca nell’ dsservazione un sollievo 
ai suo? affanni, e ben presto si ravvicina al suo padrone 
presentande alla sua-ammirazione le opere di Dio, 0. le 


seopertec del genio. La forza, quella: magisiratura pri- 


mitiva dei popoli'rozzi, si:disarma da sé stessa quando 
la scienza perfezionando le arti tributi, d’ un: la- 
voro pacifico pid valore che alle vessazioni ,arbitrarie,, 
La proprieta si aflranca, la classe: industriosa risorge : 
monarchi abili ne fanno loro. appoggio per rovesciare 
poteri anarchici; la vera: magisttatura, quella che fi 


regnare le leggi eterne-della giustizia, costringe tutti 


gli ordini alla, .soggezione: allora abbandonata al suo 
naturale andamento, la fortuna si ripartisce fra le fa- 
miglie, secondo la parte onde ciascuna di esse contri” 
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buisce al ben’ essere delle altre; e, divenuta cosi la mi- 
sura de’ loro servigi come della loro importanza, induce 
naturalmente quella stabilita verso cui tende la societa. 

Dolce ma infallibile prospettiva, epoca felice che 
eli errori dei governi e le imprudenve dei popoli posso- 
no sicuramente allontanare , ma di cui nop impediran- 
no l’arrivo; in cui la ociihine , la ricchezza e l’ industria 
non avendo ormai altro a fare che aiutarsi scambievol- 
mente ed accrescersi le une per le altre, porteranno.la 
felicita degli uomini al’ punto a cui le é concesso di 
giungere sulla terra! Se,deve esser permesso invocaryi, 
non lo sara egliin un giorno si memorabile: quando un 
principe, di cui i lumi rendono I’approvazione anche 
pitt preziosa che i benefizi, consacra ‘col sigillo della 
sua autorita legami recentemonte stretti fra tutti 1 ra- 
mi delle umane cognizioni; quando permettendoci di 
unire ad un nome che non era stato portato senza qual- 
che gloria quelliche pera avantiun secolodi travagliavea 
resi illuetri, prende in qualche modo l’impegno di pro- 
teggere col suo scettro reale, senza distinzione di tem- 
pi, tutto cid che é stato fatto di grande e di bello? 

FE. noi pure nella nostra rispettosa riconoscenza 
avevamo nuovi impegni da prendere. Io li ho espressi 
nell’esposizione che ho fatta. La scienza richiede che 
dai dovsri che essa ha compiuti in epoche di sventura, 
si misuri l’estensione di quelli che ella s’impone = 
i tempi ¢ di protezione e di pace. | 


Tom. I. Gennajo A: 
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FILOSOFIA 
_ELOGI ACCADEMICI 


Raccolta di elogi storici, letti nelle sedute pubbliche 


dell’ Istituto reale di Francia dal signor Barone 
Curier, uno de'quaranta dell’ Accadepiia francese 


segretario perpetuo di quella delle scienze ec. ec. 
Parigi presso Terraut 1819. vol. 2in 8.° al prezzo 
di 10 


L, filosofia é la manifestazione di quelle ch’ é. Ogni 
filolosofia é quindi obbligata ad esprimere tutto quello 
e soltanto;quello che veramente é per non essere ac- 
cusata o d’ omissioni o d’ipotesi. Ogni filosofia che 
omette @ incompleta , ogni filosofia che suppone é chi- 
merica. Non omettere nulla, non supporre nulla: 
ecco le due regole fomdemnentali d’ogni filosofia. Quella 
degli antichi peccd contro queste due regole. Essa 
sovente omise, ed essa suppose ancor piu che non omi- 
se: perche da un lato il suo metodo non le sommini- 
strava tutte le realta, e perché dall’ altro essa sostitui 
quasi sempre al metido l’immaginazione. 

Io chiamo metodo in filosofia l arte di scoprire 
le verita incognite, e |’ arte di dimostrare le verita 
cuonosciute. Or dunque di queste due arti il metodo 


componendosi, esso serve ad un per iscoprire , 


per dimostrare. 

_ L’arie di scoprire non fu (aun di presso) tra 
gli antichi che lL’ arte d’ osservare: e |’ osservazione 
sola non coglie tutte le circostanze da’ fenomeni. L’arte 
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di dimostrave fu presso gli autichi medesimi poco 
pid che Varte di supplire all’osservazione col, raziocinio: 
e il raziocino. non supplisce all osseryazione che colle 
congetture . Quindi il metodo degli antichi gli porto 
necessariamente or ad emettere, ov a supporre . La loro 
filosofia fu dunque a vicenda iucompleta e ipotetica . ~ 
Gli antichi sono stati sovente accusati di non aver 
abbastanza osservato: ma questo rimproyero é tanto 


ingiasto, quanto é omai vecchio. I libri d’ Ippocrate , 


e d’Aristotile sono anche ai di nostri -modelli- inimi- 
tabili del d’ osservare. Gli antichi non giunsero 
nelle’ sciende fin dove il loro genio sembrava dover 
giungere, non gia’ perché non fossero osservatori, ma 
perché furono meramente ossery atori . 

Le ‘circostanze_ produttrici d’ un. fenomeno sone 
quasi sempre talmente intralciate, che si rende im- 
possibile; a chi osserva soltanto, di svilupparle tutte , 
e sopratutto subortlinare convenientemente le une all’al- 
tre. Le lagune che lascia |’ osservazione conducono 
all’ esperietiza''e la’ rendono indisvensabile . L’ espe- 
rienza dalla parte sua estende I’ osservazioni, e le 
conlinua: in somma, una circostanza era evidente, 
osservazione la‘ trova‘: essa eta nascosa , l’esperienza 
la 

Mancava’ agli antichi Parte di fare dell’ esperien-. 
ze, 0 se si vuole, il metodo esperimentale. Un fe- 
nomeno complicato é davanti agli occhi d’un puro 
osset'vatore un’ ammasso confuso di avvenimenti. 
metodo scorge'attraverso a questa confusione apparente 
un ordine , e dei legami indissolubili. Esso metodo de- 
compone questo fenomeno, lu rende semplice, lo rifa 
sotto certe date condizioni, ora esclude alcune circostan- 
ze, or ne aggiunge dellaltre, equindile determina tutte. 
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Il novero esatto, estimazione rigorosa di tutte 
le circostance d’ un fenomeno: ‘ecco lo scopo finale: del 
metodo d’ esperimentare. E proprieta dei fatti com- 
posti in questa gujsa , edecomposti a vicenda,, manife- 
stare effettivamente le loro relazioni, la loro scam- 
bievole ‘dipendenza, vale a dire, le lore leggi, e la 


leggi dun fenomeno non sono dunque che 
le relazioni necessarie onde ff. loro. si legano le con- 
dizioni della sua esistenza:.e la teorica-é la: dipenden- ~ 
za reciproca di queste condizioni. Ma queste relazioni, 
questa dipendenza suppongono tutti i, fatti gia cono- 
sciuli e gid valutati: l’ osservazione sola non basta né 
per conoscere, né sper valutare tutti,i fatti. Quindi 
essa non pud dare:né le loro leggi, ne la loro teorica. 

Chi dice metodo, dice arte. Esperimenti ammuc- 
chiati'senza scopo, senza ordine , tanto formano il me- 
todo, quanto dei fatti messi la a caso stabiliscono una 
teorica. carattere del metodo éd’ operare.razional- 
mente: il metodo esperimentale é dunque per essenza. 
un metodo Yagionato: il metodo esperimentale non é 
dunque in conclusione che il metodo analitico whe 

{1 Condillac ha definito essere analisi un metodo 
di decomposizione e ricomposizione. Or questa defi- 
nizione non é esatta: la decomposizione e_ la ricompo- 
sizione non sono il metodo, ma modi di procedere del 
metodo. L’ essenza del metodo posta;nel riguardare 
a quello che nelle cose é umico; anzi il metodo consi- 
ste propiamente nell’ isolare i fatti elementari. Con 
questo artificio mirabile lo spirito distriga i fenomeni 
pit. inviluppati, ne affronta separatamente. coll’ esame 
ogni circostanza, e determina cosi tutte le condizioni del- 
la loro esistenza, o gli decomponga, o gli ricomponga. 


L’ ovigine di questa filosofia risale a un di presso , 
come ognun sa, al principio del secolo diciasettesimo . 
Tre uomini concorsero pr incipalmente a farla nagcere: 
Bacone, Galileo, Cartesio. [1 Bacone a dir vero noun fe- 
ce che indicare,e in una mapiera assai vaga, la strada 
che conveniva prendere. Cartesio fece poco pit che 
darci i suoi errori per quelli degli antichi: Galileo solo 
é il vero fondatore della filosofia esperimentale. 

ILNewteon fuil continuatore di Galileo: ma la loro 
filosofia non penetro da principio facilmente in Francia. 
Il Cartesio vi avea sedotto le menti coll’ardire dei guoi 
sistemi,e il Malebranche prolungava questa seduzioue 
colle grazie del suo stile. Finalmente il Condillac tra- 
spianto tra noi, sotto il nome di metodo analitico il 
metodo del Newton e di Galileo. Il Lavoisier lo prese 
dal Condillac ; e dopo s’ insinuo in 
le scienze. 

Non @ nostro scopo in niun conto, I esporre di 
nuovo i resultati di questo metodo , perché ad essi un 
degno istorico non é mancato. Io non mi propongo di 
rammentare le particolari scoperte, ma di far cono- 
scere ip—parte lo spirit di quella filosofia che tutti 
questi ritrovati ispird: or questo spirito abbiamo ten-— 
tato di figurare , perché egli é il principio attivo di 
ogni filosofia positiva, d’ ogni filosofia che sa non 


| omettere nulla , e non suppor nulla. 


La creazione dell’accademie fu uno dei risultati 
piu immediati, e pit potabili della filosofia di Galileo. 
Infatti poiché fu compresa tutta I’ influenza possibile 
dell’ arte esperimentaie si formarono delle societa di 
dotti per darsia quest’ arte: e fu di queste societa prin- 
cipal cura moltiplicare }’ esperienze, ripeterle, variarle 


in mille modi. Queste esperienze certamente non erano 
| 
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da principio che materiali isolati: ma con questi ma- 
teriali rimessi dopo insieme, abbiamo successivamente 


‘formate tutte le teoriche ; 0 piuttosto elleno si sono 
formate da se stesse. 


Nonostante molti di questi materiali sarebbere 
stati perduti per la posteriia se mani capaci e benefiche 


“pon ne avessero fatto tesoro nei loro scritti. Le societa 
dei dotti invitarono alcuni fra i loro membri a pren-. 


dersi particolarmente questa cura. A certe epoche de- 
terminate istorico dell’aceademia dovea rammemo- 
rarne le fatiche: la lode, o per dir meglio la ricono- 
scenza si uni naturalmente a questi racconti: 
cli elog] accademici. 

L’ istoria dei modi di procederesdel genio era 
propriamente I’ istoria dello spirito umano, e il Fonte- 
nelle si mostré degno di scriverla. Egli cred nella let- 
teratura francese un genere d’ eloquenza che prima 
di fui era dappertutto sconosciuto, e i suoi clog] rimar- 
ranno mal sempre come uno dei pi bei monumenti 
che imalzati si siano alle scienze. 
_ Fa particolar dote del Fontenelle il prendere tutti 
i tuoni, ed essere eccellente in tutti: vivo, ingegnoso, 
pr fondo e sempre occupato d’ argomenti astratti, ele- 
vati, e sempre d’essi maggiore. Dopo lui il d’ Alembert, 


_e il Condorcet si mostrarono di nuovo, e con isplendore, 
in una carriera resa fin d’allora si difficile a percorrer- | 


si. Ma queste diflicolta mentre sempre uritano il ge- 
nio, accrescono cogli ostacoli la forza: forse aqueste dif- 
ficolta noi dobbiamo nuovi ae lavori, e un classico 
di pid. ‘ 

-Quantunqne gli ‘eligi ‘del Cuvier  siano qui 
riuniti per la prima volta,.possono non pertanto consi- 
derarsi come pubblicat?. Letti nelle sedute. pubbliche 
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dell’ Istituto sono ormai tanto celebri che non vi ha 
persona cui il nome del sig. Cuvier non rammenti— 


¢on tante alire glorie pur quella d’istorico delle scienze. 
Le scienze dette fisiche o naturali dovrebbero 


yndubitatamente comprendere I’ esistenze in tutta la 


loro generalita,e in tutte le loro modificazioni. Non 


ostante una vecchia abstudine isola ancora parecchie 


di queste modificazioni sotto il nome di scienze me- 
tafisiche. Ma a forza di stendersi, le scienze fisiche e 
metafisiche sono giunte a toccarsi, e d’or innanzi la 
loro unione é inevitabile . 

Tutto con delle relazioni necessarie si collega nella 
natura, e questa immutabile connessione costituisce le 
sue lege’; e la sua armonia. Tutto dovrebbe dunque 
collegarsi ancor nelle scienze, perché esse in sostanza 
non sono che Ja copia della natura. Un fatto non si 
spiega che paragonandolo con altri; cioé trovande le sue 
relazioni. La scienza consiste nell’ esprimere queste re- 


lazioni ; e dove queste non si mauifestano non avvi- 


scienza . 

Lo scopo finale di questa é lo scoprimento delle re- 
lazioni G i | fatti hanno realmente fra loro: e in fatu 
tutte le écienze ai di nostri tendono a scoprire queste 
reMizioni. Non avvi chi pit del sig. Cuvier abbia con- 
tribuito a rivolgere tutti verso questo scopo, e coll’ au- 


torita del suo nome, e colle conseguenze quasi maravi-— 


gliose , ch’ egli mercé di questo metodo ha saputo trarre 
dai fatti. Ei col suo ingegno e con felici congetture ha 
supplito resti informi e mutilati del regno animale, 
ed é giunto, come ognun sa, a crear gfasi di nuovo 
molte specie d’animali del futto ai di nostri perduti. 
E in questa sorte di nuova creazione, uni solo osso, una 
sola faccetta d’ osso bastarono sovente al Cuvier per de- 
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terminare |’ intiero ce In fatti, poiché le diverse 
parli d’un animale non formano insieme che un tutto, 
egli é certo che dalla conformazione d’una d’esse parti, 
altre analoghe ne. derivano nell’ intiero complesso : il 
perche possiamo , strettamente, parlando,, da quello che 
resta , argomentar quello che manca. 
Cosi la cognizione delle parti di che gli animali 
sono composti , 0. la loro anatomia comparata é. il fon- 
damento assoluto d’ ogni fisivlogia, e d’ ogmi zoologia 
razionale. Le funzioni non sono che il risultansento_de- 
gli organi, e gli animali non sono che complessi orga- 
nici: quindi per conoscere gli animahi e le loro funzioni 
é necessario studiar gli orgam loro. 
L’ arte di paragunare fra loro questi organi, e merce 
di essi le loro finzieai, e per via delle funzioni mede- 
sime gli animali, Jurma dunque ad un tempo I’ anato- 
mia, la fisiologia e la zoologia « E pregio del sig. Cuvier 
l’ aver il primo congiunto nelle sue opere queste tre 
; scienze, come.esse lo sono nella natura: ma egli non si 
appagd della gloria d’aver fatto questo paragone cosi 
tilosofico e cosi fecondo.,Chiamatg dal uflicio a 
fav la, storia dei progressi di tutte le scienze\naturali , 
egli ha dimostrato successivamente le grandi relasiogi 
neds tutte fra loro si collegano. Infatti le scienze qa- , 
turali non formano che una sola scienza,i cui diffe-. 
_renti rami hanno connessione or pia or meno intime, 5 
e or, piu, or meno Regna 
¢ negli elogj del sig. Cuvier cosi gran pensamento: or 
questi tutto signoreggiando, non v’ ha conseguenza della 
ee quale esso nou assegni gli elementi, non, elemento del 
| occulte gh rimangano le couseguenze. 
To tenterei invano di dar I analisi. di questi 
Figurati epoca..pit gloriosa dello spirito umano 


messati davanti agli occhi con tutta I’ efficacia del ra- 
ziocinid, e con tutte le grazie dell’ eloguenza. Una 
societa novella nasce con delle nuove scienze, o 
meglio dire da nuove scienze . II sig. Cuvier dipinge il 
io di'questa epoca nascente : ne mostra le cagioni e 
gli effetti: fra questi, e fra i pid splendidi , non du- 
bitiamo d’ annoverare suoi elog)] . Precede alla rac- 
colta di questi elogj un discorso. sulle relazioni delle 
scienze colla societa : e questo discorso é un modello 
d'ingegno,,e di stile ; né autore mostro mai in altri 
scritti tanta novita di concetti ,ecosi splendido inge-—__ 
_gno. Allo stile soaye, e profondo, tu lo diresti un 
Fontenelle: ma un Fontenelle col dono dell’inventiva 
- Quanto alle relazioni che uniscono le scienze alla 
sociela, queste saltano agli occhi di tutti. Le scienze 
e la societa inviluppandosi in mille modi, divengono a 
vicenda causa ed_ efletto dei loro scambieyoli progressi. 
Ma alla fine la societa deriva dalle scienze , e non co- 
me generalmente si dice , le scienzé. dalla societa. 
societs dapertutto fondata sulla scienza., 
yale a dire, su qnello che, si sa: yuoi tu mutare_affatto 
una societa, muta la scienza. Il progresso della societa é 
una conseguenza jnvingibile’ di quello delle scienze; e 
¢ loro la societa necessariamente perfeziona 4 
E_ orribil cosa.in una determinata epoca della so- 
cieta il farla soggetta ad alcuni politics reggimenti, 
\\ pome é assurdo il pretendere che la scienza d’una da- 
ta eta soggiaccia a certe filosofie .. La stagione degli 
uni e dell’ altre é passata: sorge un nuovo ordine di 
legei_ e d’ idee, e.ancor per esso suonera la sua ora. 
Le forme dello spirito umano variano esi modificano 
all’ infinito lo umano solo immutabile ed 
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SCIBNZB: NATURALI 


‘SOCIETA SCIENTIFICHE | 


Discorso detto dat ie professor Picrer per 1’ aper- 
tura della sessione tenuta a Ginevra dalla societa 
elyetica delle scjenze naturals , Udi a5 luglio 
1820. 

Un viaggiatore, che non conoscesse la Svizzera, che il 

caso avesse condotto in questo recinto resterebbe cer- 

tamente colpito dal carattere che mostra questa no- 
stra adunanza, e chiederebbe a sé stesso: quale esser 
ne potesse |’ obietto. Forse minacciata Ginevra, e si 
accorre qui, come in molte altre memorabili circo- 

stanze, per darle mano a difendersi? No; I’ Europa é, 

e vuole essere in pace. Forse intestine fanicni agitano 

e dividono la citta, e qua si viene come altre volte a 

restituirle , mediante buoni offici, | interna tranquillita? 

No; l’ interna tranquillita le @ restituita ed assicurata 

per-lungo corso’ di anni , ed oggi |’attivita degli spiriti 

tutti ha per sola meta le instituzioni che possono con. 
solidarla. Sarebbe questo forse un congresso’ politico, 
una dieta che aduna in questo luogoun numero eletto 

di deputati per sapere e per amor patrio si ragguar- 

devoli ? Neppure ; la politica éaffatto estranea a’ motivi 

che li ha richiamati a Ginevra. Non vomnpesanions il 

mistero? io vel paleserd . 

Due forze morali, due attrazioni muovono questi 
viaggiatori da una estremita all’ altra dell’Elvezia. La 
prima é l’amor di una s¢ienza che' tutti coltivano, la 
pid bella d”ogni altra, la scienza della natura. L’altra 
forza innata nell’ uomo, produttrice della civilta, e che 


| by 
dalla civilta ben diretta prende maggiore energia, é lo 
spirito di societa . Contemplate adunque in questa ra- 
dunanza I effetto di questi due princip} d’ azione: esso 
@ notabile, e son degne di qualche meditazione™ le 
‘cause che han prodotto . 

Fra tutte le umane discipline niun alira ve ne 
ha che offia cosi potenti attrattive, ed abbia un sog- 
getto tanto esteso, quanto lo studio dell’ istoria natu- 
rale in tutte le sue diramazioni. Essa occupa a un tempo 
i sensi, lo spirito.e il cuore tosto che |’ uomo risale 
alla causa onnipotente delle maraviglie delle quali fa 
mostra a chi sa vedere: essa é essenzialmente attiva , 
_docomotiva : pone in uso tutte le facolta umane nell’eta 
della furza e dell’ attivita; prepara per |’ eta del riposo 
indefiniti godimenti nel disporre e studiare le raccolte 
fatte percorrendo le diverse region, clascunv 
delle quali o rammenta una cognizione ; 
richiama una piacevole reminiscenza . 

Queste raccolte, che tutte rappresentano in minia- 
tura,e in un ordine piu o meno regvlare, alcune linee 
del gran quadro della natura, oeffrono al naturalista 
viaggiatore un soggetto di studiosa curiosita, ed’ inte- 
resse vivissiino. In fatti qual piu dilettevole spettacolo 
per un semplice cutiosd, qual pid seducente incanto 
per i veraci amanti della ‘scienza, che quello di potere 
osservare in poche ore i saggi de’ prodotti naturali rac-. 
colti da tutti gli angoli della terra, il riunire e I’ ordi- 
nare j é stata ee di tutta la vita di un 
uomo? 
Nei soli oggetti inanimati, le sole cose dotate so- 
no d’una si possente attrattiva. Gli uomini ancora 


esercitano energicamente questo potere. La speratiza 


_ far personalmente nuove amicizie con uomini celebri 
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nelle scienze, 1’ opere de’ quali abbiamo studiate ; il 
-contento di riveder coloro che gia conoscemmo , la sod- 


disfazione di attinger nuovi lumi in colloqui scentifici, 
tutto cid si presenta in folla al pensiero in una assem- 
blea quale é la nostra. La varieta de’ linguaggi che si 
parlano: nella Svizzera oppone, é vero, un ostacolo 
all’ estensione e all’ imtimita delle comunicazioni: ma 
quando gli uomini animati sono da un sentimento co- 
mune, con un poca di pazienza, e con -indulgenza 
scambievole giungono finalmente ad intendersi. Alla 
mia lettera circolare di convocazione ho ricevate ri- 
sposte. scritte in francese, in tedesco, in italiano e 
in latino, e. tutte spiravano benevolenza e fraternita . 
Per 1 veri amatori delle scienze naturali una pietra, 
un’ uccello , un’ insetto sono-come altrettanti talismani, 
che tosto fissano fra di loro un amicheyol commercio 
quasi indipendente da ogni maniera di fayelle . 

E quando anco questi beni fossero meno imme- 
diati di quel che sono in realta ,, basterebbe a con- 
gregarci lo.spirito di societa , quell’ elemento fonda- 
mentale della costituzione morale dell’ uomo. Per quan- 
to esso sia una specie d’istinto, non cessa pero di es- 
sere ancora an calcolo giustissimo. L’ individuo isolato 
é un punto impercettibile nella massa sociale ; non ha 
misura comune con lei, non:influenza, non difesa, 


ed passivo come la -pietra el’ erba che si calpe- 


sta. Ma tostoché appartiene ad alcuno de’ rami del 
gran fascio sociale , questa ,aggregazione crea per lui 
una sfera di attivita e di/potenza. Le sue idee ger- 
mogliano, fermentano e /_producono. Fa tesoro de’ pen- 
samenti altrui, e da questa azione e reazione, dal 
commercio che ne é la conseguenza, ne resulta un 


yantaggio unico fra tutte le altre maniere di com- 
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mercio; poiché: con. picciol capitale si fa 
guadagni imnfensi, ¢olla’ sola sua parte uom ‘s’ar-. 
ricchisce di tutte’ quelle degli associati , vi si. presenta 
co’ deboli suoi mezzi ed di. 

- siste nel cuor i sentimento fies, 
so das tutti questi, vantagegi; del pari. che. il germe 
delle istituzioni, le quali li mandano ad. effetto;. aspet- 
ta solo la circostanza decisiva per: isvilupparsi e frut- 
tificare; e. nella stessa guisa che poca favilla gran 
fiamma seconda, cosi wna idea felice, un solo voto 
pud: far nascere una associazione, la potenzae 1 be- 
nefici, della quale saranno incalcolabili. . 

Chi potrebbe, ( diceva non ha-guari un rispet- 
tabil ginevrino. in, un opera che, palesa del., pari il 
suo sapere in istoria naturale. e il suo ¢carattere mo- 
rale ) chi potrebbe valutar tutto il bene che,un sol 
»irome pud fare e per suo e per mezzo altrui, in 
\una.lunga serie di generazioni, allorché si_abban- 
55 dona a quell’ impulso di cuore che lo sprona ad 
,» Wm opera virtuosa, ad un coraggioso sacrifizio per la 
»y felicita de’ suoi simili? E non é questo forse il pri- 
5 mo seme di tutte le istituzioni? LZ’ obolo donato 
»» dalla .vedova del Vangelo, si é moltiplicato in di- 
clotto secoli mercé delle elemosine delle quali es- 
Sa ispird il pensiero. Benediciamo i bene- 
fattori, dell’ umanita 

benediciamo pure la memoria di colui (1 ) cui. 
dobbiamna l’istituto che in questo giorno ci ha con- 
gregati. Cinque anni seng)egli ne formo il felice 
6 ‘ottobre | 181! 5 imyité nel romantico 
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romitorio di Mournex ,: ch’ esser dovea Ia sua tomba, 
alcuni amici degli studé'maturali e cittadini di que- 
sta Elvezia, cui di recente il nostro. paese ‘ha avu- 
ta la sorte: aveniee associato come cantone. Ivi con 
una allocuzione piena di fuoco e di ‘fantasia pro- 
pose i fondamenti di una societa clvetica delle scien- 
ze naturali, ne segnd il piano, ne indicd vantag- 
dall’ entusiasmo, da cui era posseduto: e che 
noi pure animo, prendendo vigor nuovo le sue forze 
languenti, ad alta voce e con tuono. quasi: profetico 
fondd la nostra societa, e sulla cuna di lei inyplord 
le benedizioni del Creatore di quella natura , a) culto 
della quale eravam noi tutti dedicati,e alla quale il 


bell’ anifiteatro'dellé alpi offriva in quell’occasione uno 


dei. pitt maenifici templi. La rimembranza di quel bel- 
lo e- iemberebil giorno non ha bisogno di essere rav- 
vivata per coloré che ne furono teatimoni: ma dob- 
biamo ad una dama gitevrina ib felice pensiero di 
Fappresentarne” la scena da lei disegnata dal vero. Il 
‘Almeras’ ‘nostro abilissimo disegnatore I’ ha tra- 
sportata sulla pietra litografica ; ed ella ne ha otte- 
nute tante ‘copie, quante bastassero a regalarne ciascun 
-membro di questa adunianza. Son certo di preveni- 
7 il voto di’ tutti, reridendo grazie per loro a lei e 
al sig. Almeras per non meno. che 
generoso ‘pensiero. © 
Fu_benignamente alto law 
ra dell’ uomo ‘dabbene, del nostro’ rispettabil fonda- 
tore. Perché non pud ‘essere’ spetlatore della nu- 
merosa assemblea che’ nell’ intervallo di un solo lu- 
stro, di un debole athoscello ch’ella era in origine, é 
divenuta una pianta vigorosa che porta gia fiori e 
frutti? Perché non pus egli vederci il suo unice di- 
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letto figlio, reduce. da un peregrinaggio.di pa anui, 
fatto, col solo scopo di addottrinarsi nelle scienze.ine- 
diche e nelle principali lingue europee? Perché non 
ammirarle fra noi ricco di scienza, caldo di 
zelo adempiere il ministero di segretario aggiunto del- 
la societ&a; ministero che a mia. richiesta si degua- 
to addossarsi, e pel quale egli era tosto, come dise- 
gnato, e perche dotto nella lingua tedesca, e-perche 
fighto del xostro fondatore.. | 

La societa nel|.suo principio annoyerava. soli 33, 
membri appartenenti a tre soli cantoni. Oggi ne con- 
ta 3oo, ed ogni cantone vi ha il suo rappresentan- 
te. A dir vero il contingente. non é,uguale, perche 
‘sel sui yentidue canteni i 4/s; dei membri: e 
questi sono i cantoni di, Vaud, di Zurigo,di Berna, 
di Ginevra, di, S.. Gallo e di Argovia, Io li he ram- 
mentati nell’ ordine de’ numeri, che, presenta il ruolo, 


poiché 58 appartehgono al cantone, di. e 29 
a quello d’ Argovta. 


Questo catalogo steso e pubb! icato per le cure del 
comnitate di S. Gallo, cui per altre ragioni rendiamo 
le meritale grazie, sara distribuito a ciascun..membro 
presente, e inviato agli assenti. Oh quanto, é onorevo- 
le per, la societa il leggervi i nomi di 55 associati fo- 
restieri di tutte le grandi nazioni europee, i quali han. 
trovato pregiabile questo titolo ; ¢ fra questi nomi i- 
Cuvier, gli Humbolt, i Berzeli, eli Hauy , 1 Gmelin , 
gli Haussman, i Viviani, i Configliacchi brillano di 
viva) luce sui nostro elvetico, cielo come stelle di pri- 
ma grandezza. 

Una di tali stelle, molto, cesso di brillare; 
non. per noi soli ma per l’Europa intiera é deplorabile 
la pasate di.sir Giuseppe Banks. Io nulla di lui dir 
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potrei, che detto. giornali tutti, che 
non sia notorio a’ haturalisti d’ogni paese. Le circostanze 
che han formato ed attorniato quest’ uomo singolare ; 
quelle che per un mezzo secolo in tempi difficilissim) 
lo han ‘posto gradé‘di rendere i pid segnala' i servigi 
alle scienze e all’umanita, ‘tali circostanze, io ripeto, 


piu non si presenteranno a "di nostri e forse per molti — 


secoli avvenire . - 

Ma questa perdita era stata  phovdduti da altra pid 
sensibile per noi, da quella cioé del nostro confratello, 
professor Jurine . cn non avrei nulla da aggiungere a cid 
che la sua celebrité europea vi ha gia da molto tempo 
ripetuto.. Pure ad un’ compatriotto, ad un collega , ad 
un amico fin dell’ infanzia deve concedersi di spargere 
qualche fiore sulla tomba appena chiusa d’ un amico.: 

Aveva il Jurine terminato appena il corso di quella 
letteraria istruzione che tutti riceviamo ne’ pubblici 
stabilimenti, quando dalle sventure paterne costretto 
a procacciarsi una sussistenza, e sentendo in sé svilup- 
parsi quel trasporto per le scienze mediche, le quali 
successivamente gli procurarono una delle sue riputa- 
zioni, abbandoné Ginevra e recossi alla pid vicina delle 
grandi scuole di Europa,a quella Parigi , per attingervi 
le cognizioni teoretiche e pratiche essenziali alla’ pro- 


fessione che intendeva abbracciare . Tornd in patria de-* 


corato del grado dottorale, e caldo del nobil desiderio 
di farsi vantaggiosamente conoscere . Ricco delle co- 
pilose istruzioni ricevute di fresco, incomincid un 
dilezioni anatomiche frequentate dagli studiosi dagli 
amici, fraiquali ebbi la sorte d’essere io pure, e il piacere 
di ammirare la chiarezza nell insegnare , e |’ esterisione 
delle acquistate cognizioni. Il suo credito didattico contri- 
buia farglirapidamente un nome nell’ esércizio dell’ ar- 
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te sua: lusinghieri success}, operazioni difficili felicemente 
eseguite , sebben giovine ancora, lo posero a livello del 
vecchio Cabanis cui successe, senza che a ma} grado la 
fama di quello altri si accorgesse d’ un yuoto. 

Il Jurine procedeva a gran passi per la strada della 
celebrita e della fortuna; ma cid non gli bastava. Un 
amore innato per lo studio della natura erasi in lui 
sviluppato contemporaneo ai suoi progressi nell’ arte 
medica. Goltivo questo amore solo né pochi ozi che gli 
concedeva un esercizio necessario alla propria sussisten- 
za; ma dacché non fu pit inquieto sul suo avvenire, 
divise il suo tempo fra l’arte che gli died® onde vive- 
re, e il suo studio favorito, quale era la storia naturale 
in tutte le sue diverse diramazioni. Appoco appoco lo 
studio suo diletto prese il predominio su quello di un’ 
arte; ilcui esercizio é laborioso e talvolta sventurato. 
Finalmente in-qualita di chirurgo si limité a far cou- 
sulti, ma come naturalista acquist6 una sempre piu 
crescente celebrita, e i pid giusti titoli alla ammaira- 
zione e alla gratitudine degli amici delle scienze na- 
turali . 
La sua carriera in questi due stati fu segnata da 
luminosi successi, ed onorata da pid d’una corona 
ch’ei merité ne’ coneorsi aperti dalle societa dotte di 
diversi paesi. Uno di questi primi trionfi precedé 
all’epoca de’ Priestley e de’ Lavoisier sopra i gas, alcuni 
dei quali egli antivedde. Il suo scritto sull’angina di 
petto (angina pectoris) ottenne il premio proposto 
dalla societa di medicina di Parigi ; e il governo fran- 
cese .gli aggiudicd la meta del premio straordinario 
di 12000 franchi, déstinato all’opera migliore su quella 
infiammazione della laringe, denominata il crup. 


Quello fra i diversi rami di storia naturale, al 
I. Gennajo | 5 


) 
i 


66 


quale di preferenza si dedicava a vicenda, sembra che 
fysse 1 entomologia. Nel 1807 diede al pubblico un bel 
lavoro sugl’ insetti i menopteri e su’ dipteri, corredato 
di disegni eseguiti da una figlia a lui cara, che poco 
dopo morte gli tolse. L’epigrafe di questo libro, tratta 
dal nostro illustre Carlo Bonnet, aggiunge un tocco di 
pit al carattere, del quale bramerei dare una completa 


idea. ,; Si scorge ovunque (. dice il Bonnet parlando 
», dell’ insetto il sigillo di quell’ adorabile intelli- 


» genza’ che formd colla mano istessa Yuomo e la 
95 MOSCA. 5, 

Ii Jurine ha comprese- tutte le sue principali os- 
servazioni e scoperte nelle molte scritture inviate a 
diverse societa scientifiche delle quali faceva parte, e 
fra queste mi sia permesso di nominare la societa gi- 
nevrina di fisica e di storia naturale , e quella dei 
naturalisti della citta nostra, divenute ambedue parti 
integranti della gran societa elvetica. 

Frutto degli studj del nostro confratello sono due 
opere postume di grande importanza, una sul curioso 
insetto aquatico detto monoculo, V altra su’ pesci del 
nostro lago , entrambe accompagnate da disegni di una 
 finitezza ammirabile, le: quali impazientemente desi- 
derate, speriamo che non indugeranno a Pea alla 
luce . 

Ma fin qui ho passato sotto silendic* il pia bel 
monumento di talento e perseveranza» dal nostro 
collega inalzato alla scienza, da lui con tanta gloria 


coltivata. E questo il suo gabinetto, una delle pia do- — 


viziose raccolte di tal genere che.esistano in Europa, e 
forse la prima per lV ordine ammirabile onde é distri- 


buita in tutte le sue parti., Essa é uno degli oggetti — 


piu degni della curiosita di quei nostri confratelli che 
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mi onerano di loro udienza, ai quali godo di annun- 
ziare che mercé della cortesia d’uno dei nostri asso-— 
ciati, il dottor Berger amico ed alunno di colui che 
perdemmo, questa prezivsa raceolta potra vedersi in 
quelle ore che si compiaceranno indicare. 

L’instaneabil Jurine se ne occupava tuttavia, 
dava l’ ultima mano alle opere sopra indicate , quando 
lo assali quella stessa angina da lui tanto accuratamente 
studiata e descritta, e che in sequela di certi sintomi 
era per lui come la spada di Damocle. Conobbe mor- 
tale la sua infermita;-procurd di consolare due amici 
fedeli, i quali-colla loro assistenza salvato lo avrebbero 
se all’ arte restato fosse qualche poteres L’ ultimo suo 
desiderio fu, che non se gli facesse verun pubblico elo- 
gio. Mio dovere é stato di rispettare questo suo desi- 
derio;e quindi mi son limitato a rammentar soli, faiti, 
la sola esatta vérita. Se poi ella parla a’ vostri spiriti— 
e a’-vostri. cuori, ella sola potra dall’ ombra del nostro 
amico meritarsi il rimprovero di en tessuto un 
panegirico. | 

L’ unico figlio del sig. Jurine, erede del. tesoro 
indicatovi , non é in istato di goderne, trattenuto in 
Parigi dalle cure che esige il vasto stabilimento dei 
bagni di Tivoli, de’ quah é il principal proprietario . 
Ma il suo’ nipote e nostro. collega, giovine in. cui. di 
buon ora gia si manifesta il gusto per I’ istoria natu- 
rale, il suo nipote é a Ginevra. Se,.come é- possibile, 
siede presente a questa adunanza, speriamo ch’ ei formi 
il tacito voto, che se mai giungera a posseder questa 
raccolta, la conservera in ossequio della memoria del- 
Vavo, la. conservera a vantaggio della sua’ patria ; 
perché sarebbe a. scapito deli’ interesse , e dird quasi 
dell’ onor di Ginevra come cilta classica, che un si 
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completo e prezioso mezzo d’ istruzione uscisse dalle 
sue mura. 

La societa elvetica ha sofferta in quest’ anno 


un’ altra perdita nel sig. Fisch d’ Herisau nel canto- s 
ne di Appenzell. Sara incarico d’ uno de nostri soci, d 
che il conobbe personalmente, di reclamare i suoi di- g 
ritti alla memoria e al rammarico de’ suoi colleghi. s 
: Ma troppo ho parlato delle perdite nostre ; é tem- 

po di parlare de’ nostri acquisti. d 
I membri onorari scelti nell’ ultima nostra seduta E 
han tutti con gradimento e con riconoscénza accettato 
i il titolo che avete loro conferito. Essi sono i seguenti d 
disposti in ordine alfabetico. I 
I Signori Arfwedson chimico a Stocolma, alunno c 
di Berzelius. | 
) | Balbis professore di botanica a Lione. I 
Berzelius professore a Stocolma. I 

| Breislak dotto mineralogista e geologo a Milano. 
Configliacchi professore di fisica a Pavia. ‘ 
Daudebard di Ferussac celebre conchigliologista . - 


| Gmelin professore a Carlsruhe. 

Ladomus professore nella stessa universita. 
Lindenau (il barone di ) astronomo di Gotha. 
Muther medico a Cobourg. , 
Naumann padre, e figlio. 

Nees d’ Esenback presidente dell’ accademia Leo- 
poldina di Bonn. 

Petersen ( il maggiore ) che abbiamo la sorte di 
veder qui presente. | 

Sommering membro dell accademia di Monaco. 

Sprengel professore di botanica a Halla. 

Viviani professore di botanica a Genova. 


Zach (il barone di ) astronomo a Genova. - , 
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La societa ha inoltre ricevuti in dono alcuni li- 
bri, pei quali, e per quelli che successivamente po- 


tenes ricevere, il comitato centrale proporra'in questa 


stessa seduta un progetto. Intanto ho pregato il nostro © 
dotto collega .il sig. professore de Candolle a render 
grazie per nostra — all’ autore della Flora d’ Es- 
sequibo. 
Fino dal decorso marzo il sig. i i sindaco 
di Ginevra mi fece I’ onore di scrivermi che sull’esem- 
pio de’ governi di quei cantoni, ove finora si era adu- 
nata la societa, il consiglio di stato aveva destinati 
400 franchi di Svizzera per animarla ne’ suoi lavori. 
Né questo é il solo contrassegno d’ interesse che le ha 
dato: i tri sinceri ringraziamenti non posson giun- 
gere a lui pit direttamente e pid officialmente che 
mercé delle espressioni ch’egli ascolta e che leggerebbe 
ne’ nostri cuori . 
Né questi soli sono gli ieaiand che ha fatti la 
societa. Mi resta a indicarne altri tre; néla societa, né 


- coloro che a lei li procurano s’ imamhaginerwnind di quali 


io intendo parlare. 

Da due anni fino a questo giorno si son formati 
a Ginevra, e rapidamente estesi e consolidati, tre sta- 
bilimenti figli-dell” amor per la patria e per la scienza. 
Il primo é'una societa di lettura che possiede una bi- 
blioteca di circa 6000 volumi. Gli altri sono un. giar- 
dino botanico ed un museo d’ istoria maturale e di 


antichita; Questi due ultimi sono divenuti una pro- 


prieta nazionale , ma non han per questo cangiato ca- 


rattere; poiche non é altro che una fa- 
‘miglia. 


Ne questa gran famiglia mi smentira se volgen 
domi in suo nome a questi cari confederati io gl’ invi- 
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to, ogni voltaiche, o interessi loro statin sem- 
curiosita li conduca.a Ginevra entrare.a parte 
de’ godimenti ohe a noi precacciano questi stabilimen- 
ti, comese ne fossero almeno usu- 
fruttuaiy; a entrare in corrispondenza cambio di 
7 oggctti da giardino a. giardino, da museo;a;museo; e 


a ristringere sempre pit, mediante queste fraterne e 
liberali comunicazioni, .tali relazioni utili, piacevoli 
a tutti, e V influenza delle quali sulla: pubblica e par- 
ticalare felicita comincia gia a farsi sentire,-e pud di- 


SCIENZE MORALI POL 
“ECONOMIA, FINANZEs* 

Lettere di S. | 


I capitali obit vol vl 
in inquietudine temendo che non, restino 
inghiottity: da una rivoluzione mi-chiedete sopra di 
cid parere Io -vi .risponderd:colla: semplice  nar- 
‘razione dei fatti, e voi giudicherete della lore impor- 
-tanza'. So ‘benissimo:che: voi temete. vicina una. rivyolu- 
-zione simile a quella lo stato dell’ In- 
ghilterra non simile -anquello, in cui erala Franeia 
nel 1789: poiché tutto il terzo stato d’ accordo jyolle 
-allora im essa distruggere le ri- 
comporle in altta formas) at 
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Nel 1688 accadde in Inghilterra questa mutazione , 

in cui i patrizi, il popolo ed il monarca fecero un patto 
conforme allo stato presente della societa : su questi 
statuti fondasi la moderna civilta; e da tanti anni in 
poi si travaglia l’ Europa per imitarli. Il contratto so- 
ciale dell’ Inghilterra da la medesima sicurta all’ in- 
tera nazione , che avendo gia tutto ottenuto, non ha 
pid nulla da desiderare da questo contratto. Il po- 
polo, il patriziato e la corona hanno ognuno in parti-- 
celare ricevuto da questo uno dei tre poteri politici 


‘deilo stato, dai quali son difesi i loro interessi , onde 


per samzionare le leggi é necessaria la loro cooperazio- 
ne. Nell equilibrio ‘di questi tre poteri sta la conser- 
vazione dello ‘stato: e poiché ognuno di essi doveva 


-rappresentare’ interessi‘differenti , la costituzione aveva 


supposto , che vi avrebbe gara tra loro, perloche si 
era studiata ad equilibrarne in maniera |’ autorita , che 
niuno all’ altro preponderasse . 

frangenti nei quali si é trovata  Inghilterra 


‘hanno rendute vane queste cautele ; poiché tra questi 


tre poteri in vece’di una gara si é Sermanter una lega, il 
principio di cui é stata la paura de’ partigiani di Gia- 
como, paura ch’ é durata dal 1688 fino al 1746. Il re, 
il popolo ed i patrizi hanno avuto frattanto una egual 
necessita di star fra loro d’ accordo per consolidar cid , 
che serviva di titolo alla corona , e di:schermo alla co- 


stituzione . Né ebbe_fine-questo- motive, se-nen quande 


il pretendente si accordé a ricevere una pensione in 
vece della sua corona ; ma_.d’ allora in poi |’ Inghilterra 
non ha avuto sovrani attia corrompere la moltitudine, 
e di un carattere elevato da spegnere ogni poter popolare. 
Questo potere dal canto suo non ha usurpata |’ autorita 
monarcitica , perch’egli avea col tempo acquistato in- 
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teressi troppo grandi per ayventurarsi a perdergli nelle 
popolari contese . Il patriziato ha sostenuto religiosa- 
mente il suo grado, essendo questa la sola. parte che 
possan tenere i patrizi posti tra un popolo.eun trono, 
poiché non possono essi né alla popolare worenen ne 
alla monarchica partecipare. 
L’accordo delle tre forze pelisithé che reggono 
l’ Inghilterra ha finito col rendere alla corona sotto 
--altra forma un’ autorita meno arbitraria si, ma pit 
completa di quella, che per ottant’ anni si é contrastata 
agli Stuardi. L-yoleri del principe infatti von ‘soffrono 
altra dilazione che quella del tempo necessanio.a farli 
convalidare dagli altri due poteri; formalita che nulla 
costa , poiché fra questi socii non puod esseryi altra di- 
sputa, che sull’ utile maggiore'o minore, che la co- 
munita loro. dalla proposta misura pué trarre. Sembra 
che questa lega del poter popolare colla corona e col 
patriziato sia contro natura, e nasce, come vi ho ad- 
ditato o siguore, dai grandi interessi,.che una parte 
della plebe si é trovata in istato di,acquistare, e questi © 
‘interessi sono stati la conseguenza della gran prospe- 
rita dell’ Inghilterra , la: quale é stata originata dall’ a- 
vanzamento di essa nella civilizzazione, di cui ell’ é 
stata per un secolo |’ esemplare ¢ la regolatrice , come 
gia furono all’ eta loro l’Egitto , la Grecia e Italia . 
La pubblica prosperita é un éffetto necessario di 
tale avanzamento, perché tutte le altre nazioni-~son 
costrette a pagare alle pit incivilite il tributo, che 
gli scolari debbono ai loro maestri. La prosperita ac- 
cumula le ricchezze le quali non si ragguagliano come 
i liquidi , ma tendono al contrario a rammassarsi di 
continuo negli. stessi scrigni, in virtu di una legge 
che puo dimostrarsi al pari di quella de’ fluidi. In que- 


sta guisa una parte della nazione si é impadronita di 
tutta la ricchezza pubblica, mentre I altra n’é ri- 
masta interamente spogliata . I plebei percio sono stati 
in due classi, per indole e per contrarieta dei loro in- 
teressi, divisi: poiché una da mentre l’altra riceve, una 
vende mentre I’ altra compra. Cosi si é nel 
seno della nazione unademocrazia scelta, che abbraccia 
tutti i plebei che posseggor.o un capitale, vale a dire 
interessi da conservare: il rimanente, tutta quella parte 
contien di popolo che vive di mercede ,e gl’ interessi 
del quale solo nell’ acquistar son riposti. La conserva- 
_zione dunque é il motore della democrazia scelta, e 
questo principio é bastato per imprimerle un carattere 
aristocratico. Dimodoché questa classe della nazione 
-partecipa alle due nature politiche opposte; ell’ é ari- 
stocratica per i suoi interessi, e democratica pei diritti 
ch’ ell’ usa, e per la regola che dalla costituzione ell’ ha 
ricevuto; quindi ella puo esser divisa per le sue opi- 
mioni, ma d’ accordo per i suoi interessi. Con questi 
ella porge allo stato un pegno immenso di,sicurezza, e 
con il conflitto delle sue opinioni il genere umano sovra- 
namente ammaestra. Questo corpo potente per il suo 
carattere aristocratico ha potuto agevolmente trovarsi 
d’ accordo con gli altri due poteri, poich’eglino nulla 
aveano a temere, ¢ tutto'a sperare dalla loro lega per 
la difesa de’ lor interessi . Nel tempo stessovegli 
ha potuto proteggere le garanzie del popolo , perché ne 
partecipava come democratico. 

Formandosi questa lega per I’ effetto naturale degli 
interessi , che la domestica economia dello stato aveva 
accordato alla democrazia scelta, in questa corpora- 
zione ell’ ha concentrato quel potere politico, che la co- 

stituzione ayeva dato al popolo intero. Finché la pub- 
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blica prooperith ha offerte” a questo popolo un’ abbon- 
dante quantita di salarj , appena. si accorta della se- 
parazione che ‘v’era tra lui e I’ aristocrazia plebea : 

poiché questa divisione non era fondata sopra diritti, 
ma sopra fatti dalla forza delle cose derivati.. Né aveva 
egli meglio notata la concatenazione del poter popo- 
lare in quest’ aristocrazia: poiché in niuna guisa ne 
aveva risentito il minimo danno. Va or declinando 


‘la prosperita dell’ Inghilterra per cagioni irreparabili, 
non altrimenti che quelle che aveva prodotta la sua 


prosperita. La moltitudine dei proletar) ne soffre, ed 


-eglino incolpan di cid quel potere, che la costituziorie 


aveva proposto alla difesa de’ popolari interessi. Questo 
potere ¢ realmente ora fuori delle mani del popolo, ed 
ei chiede che gli sia reso con un nuovo sistema elet- 
torale. Ma‘ sia pur ora restituito alla moltitudine questo 
potere, nulla varrebbe a pro di quella’, fuorché a di- 
strugger |’ ordine e le Sasa ; io lo ripeto , queste leggi 
non hanno pia nulla da darle, ella tutto ne’ 


LETTERA 
| 18 Ottobre 
Anco nel, rimanente dell) Europa vi sono’ certa- 


_meute proprietari e proletarj, ma la loro divisione non 


€ cosi vistosamente manifesta come in Inghilterva nel- 
la scala della popolazione. I proletarj son dappertutto 
sparsi tra il popolo, di cui non formano che la parte 
munore. La proprieta fondiaria e mobiliare presso que- 
sti popoli é divisa tra un infinito numero di famiglie ; 
ed ambedue queste proprieta in tal guisa il pid riceo 
ed il piu povero in infiniti gradi dividouo; , dimaniera- 
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ehé si trovano in un punto a contatto gl’ interessi di 
tutta la popolazione . E cosa malagevole assai il di- 
scernere in questa scala il punto d’ intersecarnento tra 
gl’ interessi che chieggono di e che 
vogliono acquistare. | 

sola cagione che in ha portata 
la deg!’ interessi fino agli estremi cui ell’ é 
giunta’, é la lunga prosperita. Nel precedere all’Evropa 
nell’ incivilimento che si prepara a tener luogo di tutti 
i sociali sistemi , che per lo. innanzi furono in voga , 
VInghilterra ha un secolo goduto una vera premi- 
nenza su gli altri popoli; poiché ivi tutto si faceva pit 
presto e meglio che altrove ; dimodoché ella si é gio- 
vata della sua precedenza in ogni genere d’ industria, 
compresavi anco quella dei pensieri. 

Questa precedenza le ha fruttato il tionopolio 
del commercio e dell’ industria sulla maggior-parte del 
globo; e questo monopolio ha prodotto ad un tempo me- 
desimo una gran richiesta d’ opera, ed un gran cumu- 
lo di guadagni. I capitali realizzati con questi guada- 

gni si:sono impiegativin terreni, perché dovunque la 
‘ -terra é ib possesso piti sicuro.e piu nobile. I piu»piccoli 
_proprietari sono stati quindi dai piu ricchi spogliati ; 
questi hanno perseverantemente dilatati i: loro pos- 
cosi¢che la superficie dell’ Inghilterra oggi 
_-troyasi divisa di grandi ‘pro- 
prietari. Questi avrebber potuto dare in affitto, come 
quei d’ Italia,.i loro terreni divisi in piccole-parti , 
a molteé famiglie , e cosi agl’ interessi della proprieta 
avrebbevo attaccate; mal’ industria da un lato richie- 
deva queste bracciay:dall’ altro & sembrata loro piu 
agevol cosa il dare a’ ricchi affittuari in grandi tenute 
i propri beni. Quindi le collivazioni a colonia con 


‘ . 


piccoli proprietari, e gli affitta di piccole porzioni sone 
stati dall’ Inghilterra sbanditi. Le grandi coltivazioni 
han permesso di applicare alla cultura di quelle , tanto 
una buona parte di opera, quanto I’ uso delle macchine 
rusticali a perfezione condotte. Questi due mezzi.a vi- 
cenda hanno fatto .diminuire il numero delle braccia 
_ impiegate a lavorare i terreni ;il di pid si é dato ad al- 
tri generi di lavori, e le offieine dell’ industria, col rac- 
cogliere questo di piu, maravigliosamente hanno i suoi 
lavori potuto accrescere. La distribuzione medesima 
_del-lavoro e l’uso delle macchine hanno del pari mes- 
so in mano il monopolio della industria ai soli capi 
di officina abbastanza ricchi , onde procacciarsi rer 
grandi apparati. 

I] possesso dei capitali si di fondi che di mobili 
si é in questa guisa concentrato, per opera del mono- 
polio dei terreni e dell’ industria, nelle mani del nono 
soltanto della popolazione: il rimanente di questa é 
stato necessariamente respinto nella classe dei proleta- 
rj; perché i loro piccoli. capitali son rimasti assorbiti 
per mancanza d’ impiego; mentre che la richiesta 
sempre crescente dell’ opera ha continuamente con- | 
tribuito ad accrescere le mercedi . Questa econemia in 
capo ad un secolo ha finito col dividere in due classi la 
-popolazione dell’ Inghilterra ; una cioé. di proprietari 
tanto di beni di suolo che d’ industria, |’ altra di. pro-_ 
letar} tanto contadini che artigiani, gl’ interessi delle 
quali stanno in opposizione diretta . 

Tale, o signore, é il solo pericolo dell’ Inghilterra: 
é il numero dei proletarj, che la domestica economia 
dello stato ha riuniti, per la comunione della ‘loro ‘po- 
' sizione, contro un’ ordine sociale a cui non danno 
alcun pegno, e che nulla ha da prometter loro. Non 
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nelle sue istituzioni » ma bensi nell’economia sta il 
pericolo dell’ Inghilterra : non ‘bisogna cambiare i prin- 
cipj, ma conviene dare ai fatti un’ altra direzione per 
isciorre la lega formidabile dei proletarj; poiché questa 
non minaccia le istituzioni, se non per distruggere 
Yordine sociale; non delle istituzioni, ma delle 
condizioni in cui da quest’ordine ell’ é stata messa, aven- 
do solo da dolersi. E cosa di rilieyo che da yoi si co- 
noscano le proporzioni che passano trai due corpi di 
proprietari e di proletar}, che quai nemici ora si tro- 
vano a fronte : poiché la sorte dell’ Inghilterra dall’ esi- 
to delle lor dissensioni verra decisa. 

- Credono gli economisti, che la popolazione della 
sola Inghilterra sia ora di nove milioni di abitanti , ed 
io non ho ragione alcuna da ‘mettere in dubbio questo 
‘dato, che all’ incontro molti calcoli si accordano a 
farmi tenere per esatto. Gli economisti medesimi 
stimano che la meta della popolazione viva della ren- 
dita o del iavoro delle terre, e l altra meta degli utili 
o dell’ opera dell’ industria. La tassa del dieci per 
cento su’ beni stabili ha dimostrato che in ognuna di 
queste due frazioni.il numero dei proprietarj oltre’ ad 
un nono ammontar von poteva, a cui bisogna aggiun- 
gere un altro nono, che abbraccia la clientela politica. 
domestica , di cui I’ essere addirittura dipende dai pro- 
__prietari 0 ‘dallo stato. Il rimanente dei sette noni 

—- il ramo dei proletarj cosi rustici che industrio- 

. Il quadro annesso mostra i resultati di questa clas- 
sazione nazionale sotto la vistosa forma che gli dan- 
no le cifre. . 

Da questa dinumerazione , signore, dovete. con- 
‘chiudere: 1.° Che tutti i prodotti agrarj dell’ Inghil- 
terra, cioé |’ alimento della nazione, o a titolo di pro- 
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prietari di suolo ea titolo di affittuarj, é nelle sole 


mani di un diciottesimo di questa nazione. Per favo- 
reggiare questa frazione di popolo é stato fatto il de- 
creto che vieta la importazione. 2.:Che un altro di- 
ciottesimo ‘con i suoi capitali e col suo senno da mo- 
to e vita a tutte le officine d’ industria e di commer- 
cio. 3. Che questi due diciottesimi o sia un nono del- 
la nazione egli solo possiede tutto il capitale ammassa- 


to dall’ Inghilterra, del pari-che tutti suoi prodotti 


alimeéntarj , industriali e commerciabili. 4. Che questo 
nono né tiene un’ altro, formato d’ impiegati , soldati, 
marinat e servitori d’ogni sorta a sé sottoposto. 5. Che 
questi due noni alla democrazia scelta da me desi- 
gnata appartengono, e le forze ne costituiscono ; men- 
treché-isette noni, che rinrangono formano la demo- 
crazia plebea , il cui sussurrare forse non senza ragion 


spaventa. ( sara: continuato ) 


GEOGRAFIA VIAGGI ec. 


Descrizione delta badia di Vallombrosa , e di quella’ 


porzione di montagne dell’ Appennino. 


Vallombrosa , 
Cosi fe nominata'una badia 
Ricca e bella, né_men religiosa 
E cortese a chiunque vi venia. © 
Ariosto C. 


Lettres sur I’ Italie par Castellan. 


LETTERA LXx. 


L, maggior parte delle persone che viaggiano per 


I’ Italia, proponendosi per principale scopo la ricerea 


| 
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degli antichi monumenti, o degli -oggetti d’ arte che 


-adornano le primarie citt’ della, penisula, non hanno 
né ozio, né desiderio di deviare, dalle strade maestre 
per visitare luoghi © poco noti,o che lianno apparenza 
di non dover porgere una sufliciente ricompensa alla 
loro curiosita. Si debbono riporre in questo novero i 
conventi sparsi-sall’ Appennino, conosciuti poco pid 
che dai pellegrini, dai naturalisti e dai pittori di pae- 
se. La selvaggia natura del luogo ov’ é.situato il-mona- 
stero di Vallombrosa presentera non pertanto.a questi | 
ultimi il pit forte contrapposto colle ridenti vedute 
delle altre parti della Toscana, ed offrira all’ osserva- 
tore ed al filosofo morale aleube notizie di non lieve 
interesse. 

monti dell’ Appennino iuttoché meno alti del- 
L Alpi, sono pero ricoperti di neve quasi tutto l’anno; 
e sono asilo di perpetua frescura le selve, che adom- 
brano le loro cime. Quindi é che nell’ estate soltanto 
$i possono trascorrere-con qualche diletto. Sul finire 
adunque di tale stagione , e colla speranza di trovarvi 
nuovi argomenti di studio, combinai quests video 
con un abile artista uno fra quei che so- 
stengono in credito la nostra ‘scuola, e cui |’ accade- 
mia di Firenze si gloria di possedere , meutre la Fran- 
cia.a ragione per sé desidera rivendicarlo. Ci procu- 
rammo delle commendatizie per il superiore di Val- 

lombrosa , e un permesso necessario per prolnngare ivi 

la nostra stazione oltre il termine stabilito per i pelle- 
grini e per i viaggiator: ordinari ; d’altronde conosce- 
vamo in particolare uno di quei religiosi caldo amico 
dell’ arti e degli artisti. ) 

Partimmo da Firenze, e seguitammo le sponde 


dell’ Arno, risalendo il corso del fiume per parecchie 


im 
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miglia. Questa strada aperta nel fecondo Valdarno é 
‘ombrata dai pioppi e dai gattici, sul tronco dei quali 
si appoggiano le viti, che intrecciano i loro pampini 
da un albero all’altro , e gli riuniscono per mezzo di 
ghirlande cariche di grappoli. Sul fianco delle monta- 
ene sono fabbricate le ville e le case coloniche, edifizi 
di elegante e variata architettura , che abbelliscono la 
scena del paese. In queste ridenti campagne vengono 


i fiorentini a godere i diletti della bella stagione , il 


fresco dei boschetti perpetuato da mille scaturigini di 
acque ,€ l’aria resa olezzante dagli effluvj degli aranci, 
dei limoni, dei gelsomini e da tutta la famiglia dei 
fiori, che appassionatamente essi amano, e da’ quali gia 


trassero |’ attributo ed il nome della loro citta-(1).. 


Noi segitavamo sempre il sinuoso corso del fiume, 
che si fa ognora pit rapido , come piu ci appressiamo 
alle montagne ov’ ei nasce. [] paese é qui pit rusticale, 
ma non meno dilettevole , ed é@ inoltre popolatissimo ; 
cosi che noi riscontravamo delle schiere di contadini 
che andavano alle chiese e agli oratorj disseminati in 
gran copia per la campagna. _ 

Nei giorni festivi ti sembra d’ essere trasportato in 
un paese delle fate ,o suile cave del Lignone, e di rav- 
visarvi le pastorelle di d’Ursé e di Scuderi poiché le 
leggi sumtuarie di Leopoldo non si osservano che nelle 
citta,, e si dire che il lusso siasi rifagiato nei 


campi, tanta é Ll’ eleganza con cui varno vestite le 


contadine. Ogni ragazza che va a marito deve avere 


' (1) Verso il 1050 Firenze muto il nome di Fluentia in quello 
di Fiorenza, e circa quel tempo prese per suo stemma il giglio 
prima bianco ¢ poi rosso. Ved. Adrian. Theat. Urb. e Dante Par. 
C. Xvi. | 
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Si 


nel suo corredo tre abiti completi di seta ai dataon co- 


lore, ei loro guarnelli azzurrie incarnati fanno risaltare 


un bel piede ornato sopra da un fiocco : le maniche dei 


corsé sono attaccate alla vita per mezzo di nastri, e su 
i capelli spartiti in trecee posa un cappellino di paglia 
gialla.o nera contornato di nastri, e ornato maz- 
zetto di fiori. . 

Diradavansi le ville e le case quanto piu c’ inoltra- 
vamo nel seno delle montagne, e vicino «i convento 
pid non doveamo veder donne , alle quali é vietato ac- 
costarsene per tre miglia, eccettuato il di della festa del 
. santo fondatore , il giovedi e il venerdi santo, e il 
giorno dell’Assunzione , nel quale si dispensano 400 
lire di doti alle povere 


Avevamo. lasciato le nostre cavalcature in un pic- 


colo villaggio situate a pié de monti, che formano in 


certo modo |’ imbasamento degli Apennini , e che riesce 
difficile di salire a cavallo. Con questo partito ci pro- 
curavamo inoltre maggior liberia per osservare como- 
damente gli effetti pittoreschi di queile montagne. Per 
un sentiero scabroso , che seconda le sinuosita del ter- 


reno , ch conducemmo alla ‘prima cima, ove trovammo ~ 


una alee di -castagni quasi tutti di basso fusto, e 
produttivi di molti frutti. 

Le castagne., per essere in grado di serbarsi e di 
macinarsi , si seccano poche alla volta nei seccatoi (1) . 
Cosi chiamano certe capanne quadre costruite apposta 
nei castagneti , le quali verso la meta dell’ altezza delle 
loro pareti hanno uno steccato di pertiche fissate nel 
muro orizzontalmente , parallele le une alle altre, ea 


piccola distanza fra loro; di modo che esse formano co- 


a) Ved. Viaggi in Tosc. del D. Targioni Tozzetti. 
@. I, Gennajo 6 
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ine un tavolato rado, ea cui il tetto stesso della ca- 
panna , coperto di lastre di pietra , serve di volta. Le 
castagne fresche si mettono in questo vuoto e su que- 
sta specie di paleo, di dove si levano dopo che hanno 
ricevuto il calore del fuoco acceso nel piauo di sotto, 
e si é cosi evaporata Ja loro umidita. Il meccanismo 
dei seccatoi per sé cosi semplice potrebbe servir di mo- 
dello , onde costruire con poca spesa stufe atte a sec- 
cure e a conservare altri prodotti della terra. 

Dopo che varcammo il. vertice di diverse mon- 


tagne, si spiegd al nostro sguardo l’immensa selva d’abeti 


che circonda il convento, e che forma come un si- 
pario di color verde nereggiante , che inyolge la vet- 
ta di questa parte dell’Apennino. Fino a questo se- 
gno avevamo provato gli ardori del sole d’ Italia ; ma 
la nostra guida ci consigliéd di fermarci quivi all’ in- 
gresso della selva, di cui gia sentivamo il freddoe la 
pericolosa inflocnen: E in fatti avanzandosi addentro 
sotto quegli alberi immensi e centenarj, un freddo im- 
provviso ti assale, il clima interamente si cambia, é 
tu credi gia trasportato nell’ umide e solitarie vath della 
Svizzera. Gli abeti paiono tutti della stessa eta , e sendo 
diritti ea uguali distanze fra lore, formano ¢ome una 
immensa verdura ove la vista si perde. La moltitudine 
dei pedali degli alberi ti vela d’ interno ogni chiarore, 
e i fronzuti piu risiringendousi come piu vanpo 
, fanno sulgtuo cape una voltp impermeabile al ragei 
solari. Niuna ‘Orma di vegetazione sul suolo, if quale 
col successivo accumularsi ‘delle ‘foglie e de ‘ramicelli 
che cadonoy forma un letto assat duro, sul quale non 
restano scgnate neppure le vestigia dei‘ tuoi piedi . 

Ogni vegetabile muore sotto l’ ombra dell’ abete , 
il quale puo hoverarsi tra’ ‘le piante parasite che, a 
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danno di quelle che sono vicine , assorbiscono il nutri- 
mento del terreno. Ma la sua voraciti von’ é causa ne 


di spesa al coltivatore, né di danno al padrone, poiche. 


abete distrugge principalmente le piante nocive, per 
alimentarsi della loro sostanza (1). 

Quest’ albero affezionato al suolo che lo ha veduto 
nascere , ama di vegetare nel luogo stesso ov’ é morto 
l'antico suo padre; e in cid differisce dalla maggior par- 
te degli altri alberi, 1 quali dopo avere assorbito la so- 
stanza del suolo ove hanes vita, lasciano ai figli l’eredita 
d’un terreno isterilito e non atto a porger loro alimento. 
‘Effettivamente l'abeto sorge rigoglioso pressv al vecchiv 
stipite da cui é nato, e le cui radici trasformate in terric- 
cio gli servono di nutrimento vitale, mentre il morc 
e il ciriegio, che crescono allato a wn vecchio alber. 
della medesima specie, si veggono deperire (2). 

Nell’ appressarsi all’ uscita della fredda foresta no 

ne sentimmo I’ influsso temperato dai raggi del sole , 
che battevano sopra un largo prato , di cui, a traverso 
i tronchi degli abeti , gia scorgevamo I’ aperta 
¢he estendevasi sino al monastero . 


Lia maestosa mossa di quell’ edificio tibedandosi 
allo sguardo fa contrasto colle forme rozze e selvagge 
che lo circondano,, e da alle sue lunghe linee I’ aspetto 
d’ una citta. horse in mezzo~una torre quadrata con 
un orivolo che rompe il silenzio , e che solo ci fece av- 
vertiti che il luogo é abitato ; poiché dopo I’ ingresso 
nella selva non avevamo riscontrato persoria alcuna. 
Non udivamo altro rumore che quello del vento , che 
facea insieme i rami alte punte; 


( 1) riserva dei 


(2) Ved. Dissert. coltiv. degli abeti di d. Luigi For- 
naini ab, di Vallombrosa. 
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che niun’ altra creatura vivente sotto quell’ ombre esi- 
stesse, salvo che una moltitudine di scojattoli, che 
facevano cadere i maturi frutti degli abeti per cibarsi 


‘della mandorla che essi contengono. Quando fummo 


giunti al convento trovammo la piazza e gl’ immensi 
cortili affatto vuoti e sqlitari ; e dopo avere lunga pezza 
sonato ad un cancello , finalmente comparve gente per 
riconoscerci , e fummo imtrodotti nella sala rane al 
forestier. 

Erano in quel momento i | religiosi i in aiden: ma 
il padre P. . . . che ci aspettava corse subito a ricever- 
cl, Cl messe possesso di due eleganti cellette, ove 
nulla mancava di ¢id che pud essere utile e dilette- 
vole a’ viaggiatori. ~ 

I] di seguente ei ci sveglid di buon mattino per 
andare a render grazie a Dio del nostro prospero viag- 
gio. Quei buoni religiosi.,, alcuni dei quali non sono 
usciti del monastero da parecchi anni, riguardano come 
un lungo viaggio una passeggiata di diciotto miglia ; e 
percid ci domandarono le nuove del mondo, al quale 
pajono.avere interamente renunziato . 

I] padre P... . ci fece gli onori del convento con 
urbanissime maniere, e si, fece a noi guida e cicerone 


nelle nostre passeggiate pittoriche. Ma prima di per- 


correre i luoghi, sara bene descrivere brevemente la 
topografia , e dare al lettore alcune notizie istoriche 
sulla badia di Vallombrosa (1). 3 

Questa valle , signoreggiata dalla parte di setten- 
trione e di mezzogiorno da dirupate montagne, é 
aperta soltanto a ponente . I monti si riuniscono verso 
levante, e non lasciano in mezzo che una sola apertura 


(1) Ved. Historia di S. Gio. Gualberto di Diego Franchi, 
e Histoire des Ordres Monastiques. 
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da cui sen fugge un ruscello che nasce non lontano, e 
che poco dopo ingrossato da parecchie sorgenti forma il 
fiume Vicano. I monti sono coperti tutti di boschi fino 
alla vetta ; onde questo luogo alpestre , che avanti chia- 


mavasi Acqua bella , prese a miglior titolo il nome di 
Vallombrosa . Di fatti le dense e brune foglie dei faggi 


_ e degli abeti , la scoscesa dei balzi che impediscono al 


sole d’ ‘eusinere il fondo della valle se non lungo 
tempo dopo il suo nascere, le nubi e le nebbie che so- 


vente la ingombrano, danno a questa un aspetto di 


cupa e malinconica solitudine , adattatissima al racco- 
glimento e alla meditazione religiosa . 

Nel 1060 S: Gioy. Gualberto elesse questo ritiro | 
per vivervi lontano dal mondo. 

Lo stesso motivo gia vi avea condotto altri cenobi- 
ti. Gualberto costrui il suo romitorio im un luogo se- 
parato ; ma in breve la fama della sua santita venen- 
doghi dietro, lo fece seguitare da parecchi discepoli. 
Quindi obbligato a lasciare la prima stazione , segno la 
pianta del monastero, che per molto tempo consisté solo 
in alcune piccole celle isolate e disposte intorno alla 
cappella (1). Qualche tempo dopo Itta abbadessa di 
s. Ellero o s. Llario, alla quale apparteneva il locale 
ove‘quei solitarj si erano stabiliti , mando ad essi qual- 
che soccorso , e finalmente die loro il luogo stesso no- 


minato 4cqua bella, con una yasta estensione diterre--.—. 


no per ingrandire la fabbrica del monastero, unendo 
al dono e prati e vigne e boschi, senza esigere retribu- 
zione veruna, salvo una libbra di cera e una d’ olio 


(1) Nella Storia di S. Gio. Gualberto del Franchi vi é una 
graziosa stampa di Lubella, che porge . aspetto presunto del 
conyento nella sua origine . | 
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per la sua chiesa , riserbandysi per altro il diritto di 
nominare il superiove (1). 

A dispetto della ‘sua resistenza Gioven Gualberto 
fu obbligato ad accettare quella carica , ch’ ei sostenne 
cou santo zelo, facendo osservare la regula di s. Be- 


nedetto nel sao nuovo chiostro. Vesti di panno bigio i | 


suol religiosi , che furono chiamati i mouaci bigi nei 


primi quattro secgli del loro stabilimento , e solo nel 


1500 presero il color bruno, che portano ancora. 
Le donazioni che si facevany al convento avendo- 


_ lo di mano in mano arricchito, Gualberto- ricevé dei 


laici e dei conversi per attendere alle faccende tempo- 
rali; e questi non differivano dai monac» fuorché per 


labito pia corto, e per un berretto di pelle d’ agnello, 


ed erano addetti alle operazioni e lavori. di fuori. Fi- 


nalmente Gualberio. fondo diversi altri monasteri sotto. 
la medesima regola, ch’ ei faceva osservare col mas- 
simo rigore ; dando egli stesso l’esempio delle priva- 


ziont d’ ogm genere e delle macerazioni , le quali tra- 


vaghiarono ib suc corpo, e atfretisrono la sua morte ac- 


caduta nel 1073. rope Celestino HI. lo canonizzo 
nel 1495. 

Quest’ ordine ha dato molti altri. » Vescovi, 
cardinali , prelati e scrittori. 


Dopo lo stabilimento del convento questa at 


d’ Apennino prima diabitata ha mutato aspetto ; pe- 


rocché i lavori che i monaci hanno: fatto eseguire per 


appianare il terreno, per incanalare e distribuire le 
acqae; hanno messo a coltivazione una vasta estensione 


(1) Questo diritto durd lungo tempo . Se-ne trova fatta 
menziome ancora hell’ anno 1228; ‘ma il pontefice Alessandro LV. 
uvende trasferito nel 1255 quelle monache in altro monastero, 
e causa della loro rilassatezza, diede il convento di s. Ellero 
ai frati di Vallombrosa con tutte le terre ¢-signorie dipendenti. 
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di suolo. Il monastere possiede molte fattorie e stabi- 
limenti d’ agricoltura, e diverse case in una situazione 
meno elevata, e in conseguenza di elima piu dolce, 
dove si trasportanoi malati, e dove i religiosi, che di- 
rigono ilavori e attendono alle raccohe, vanno a pas- 
sare una. parte deNa buona stagione. 

E’ssi_raccolgono diverse specie di grani, di ca- 
stagne buon vino; anche il frutty dei pini, no- 
trimento frugale dei primi anacoreli, si raccatla e si 
dispeusa alle tavole migliori: cosi avviene delle pa- 
tate, la propagazione delle quali si deve a quei reli- 
giosi, che.estraggono pure dai frutti del faggio Vulio 
di faggiola, buon succedaneo a quello d’ ulivo. Nel 
mettere pero a cultura le terre essi hanno ayuto il 
senuo di conservare i boschi che vestono le alture , ed 
ove prendono origine parecchi ruscelli. __ 

Questi boschi compostid’ abeli, di pini, di faggi 
e di cerri sono sottoposti a tagliate regolari, e si ri- 
piantano a misura che si abbattono. Le tagliate son 
fatte con intelligenza, e gli alberi cosi recisi si fanno 
scendere git pel fianco della montagna per vie ripide 
in linea retta, le quali vanno a far capo in qualche 
fiumicello che gli porta nell’ Arno, ove riuniti in foderi 
sono trasportati per acqua a Livorno, e quivi si adope- 
rano-alla costruzione delle navi e delle case. I rami 
taghati da questi alberi si mettono sopra traini tirali 
dai bovi , e si portano al monastero,o si al 
poveri del vicinato. 

Se 1 toscani si fossero sempre occupati con pre- 
mura del mantenimento dei boschi, le cime delle 
montagne toscane non presenterebbero adesso l’aspet- 
to di aridita in cui si veggono. 

Dio non cred queste parti del globo per dannarle 


| 


a una perpetua sterilita; anzi dette ad ognuna la sua 
specie di fecondita , destinando le vallie le colline alla 
cultura degli oliwi e delle viti, intanto che sorgono 


in costa le querci, sulle alture i castagni , e signoreg- 


giano le pit elevate regioni, le foreste di abeti e di 
faggi; poiche Vabete poco geloso di primeggiare sul- 
l’estreme vette cede quelle al faggio di lui pit robu- 
sto, contento dell’onor secondo. Tale specie di umilta 
( se é lecito dir cosi ) non é altro pero che apparente , 
perche il faggio diviene realmeute tributario dell’abe- 


te , porgendogli col cadere delle sue foglie ub nutri- 


mento, che lo scolo dell’ acque porta a’ suoi piedi : ed. 
é questa il motivo per cui le abetaje vicine alle sel- 
ve di faggi riescono pel solito pit belle e piu vigorose. 

La specie d’ abeti che grandeggia superbo nei bo- 


schi di Vallombrosa é quella che da Linneo chiamasi 


pinus abies, ed e un albero dirittissimo che alzasi fino 
a 129 e talora fino a 150 piedi; cosicché rendesi oltre- 
modo atto alla marina, e specialmente alla costruzione 


degli alberi maestri, e delle grandi antenne. Ma percbe » 


Vabete cresce spontaneo, 0 per mezzo di germogli 
molto addossati, si avrebbero di rado alberi capaci per 
la marina, se non se ne svellesse nna certa parte ; 
percio se ne lascia pel solito sussistere un solo in una. 
avea di sette 0 otto piedi di raggio. Del rimauiente gli 
abeti di Vallombrosa sone da pit secoli piantati. con. 
simetria, e quando son giunti al loro incremento. por-. 
gono l’aspetto di una meravigliosa magnificenza. 

Gli antichi abati vallombrosani si occupavano con 
la maggior cura della ripiantazione delle fureste , onde 
_ si trova registrata con precisione la data delle piantate 


che di mano in mano sono state fatte: ma nessuno d. 
loro ha potuto essere testimone del taglio della piantatai 
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fatta da lui, abbisognandovi per tale effetto uno spazio 
di ottanta o novanta anni. 

Quando si taglia una abetaja é necessario osserva- 
re un regolare andamento, e non lasciare veruna aper- 
tura capace di dare adito ai venti, e specialmente a 
quelli di settentrione, cominciando il taglio dal lato 
di mezzogiorno. L’ aver dimenticato una tale precau- 
zione si rese funesto nell’ anno 1773. Erasi cominciata 
a tagliare_da quel lato una abetaja, quando un turbine 
impetuoso che si desto improvviso distrusse in un mo- 
mento gli alberi tutti, rovesciandoli e spezzandoli, 
rendendo inutile a valersene il loro legname. 

L’ amministrazione di questa ricca badia occupa 
nella buona stagione i poveri abitanti del vicinato al. - 
taglio degli alberie al loro trasporto; e quando la neve | 
ha ricoperto le montagne, le famiglie indigenti rice- 
vono ancora dai religiosi giornalieri soccorsi , che met- 
tono in salvo la loro esistenza . 

In questa ultima stagione,che rende come isolati i 
monaci dal resto del mondo, essi trovansi tuttavia legati 
con gli indigenti per mezzo d’ una catena di beneficen- 
ze . Il viaggiatore smarrito, il pellegrino e il mendi- 
cante hanno in quei chiostri un ricovero per tre giorni, 
el poveri quando ripartono riceyono viveri, vestiarioe — 
soccorsi pecumieri per proseguire il loro cammino. 

In un’ epoca ancor pit terribile , in mezzo ai tur- 
bini d@’ una rivoluzione, che minacciava , dopo aver de- 
solato la Francia, di involvere nella sua ruina gli stati 
vicini , nel tempo che la guerra incendiavya le pit bel- 
le Contrada d’Europa, la sola Toscana godeya le dol-. 
eezze d’ una pace tranquilla dovuta piu alla sna forza 
d’ inerzia che al suo potere, e di cui le lasciava gu- 
stare i frutti essere temuta meno che inyidiata. 


‘ 


go 
_. La Toscana governata da un sovrano, padre dei 
suoi sudditi , era divenutgy il refugio di molte vittime 
della tirannide repubblicana;e diversi infelici sacer- 
doti francesi, proscritti per lo zelo dell’ altare , rice- 
vettero asilo nei monasteri dell’ Apennino, ove godet- 
tero d’una tranquillita per cui rendevano incessanti 
grazie alla carita cristiana che gli accoglieva, e alla 
mano divina che , lungi dall’ abitato e in fondo alle 
selve , gli avea condotti in un porto di sicurezza e di 
soccorso, additando a que’ miseri questo luogo come 
unico ove doveano colla pratica d’ una religione con- 
solatrice ritrovare rassegnazione , pazienza, e certa spe- 
ranza d’ un migliore avvenire. 
-Diversi sacerdoti, rotti dagli anni e dall’ infortu- 
nio , dopo aver strascinato la loro misera- 
bile esistenza di solitudine in solitudine ,: furono ac- 
colti dai venerandi monaci di Vallombrosa . Ma al solo 
nome di forestieri, e di francesi principalmente , ri- 
chiamavano al pensiero le sofferte persecuzioni , evita- 
vano di riscontrarci , e tremando al nostro aspetto ri- 
fuggivano nel segreto delle lor celle, o si rifugiavano 
a pié degli altari. 
Non pertanto informati che noi eravamo serapli- 
cemente artisti occupati di studj pittorici, che pensa- 
vamo come loro, e che praticavamo come loro lo stes- 
so culto e gli stessi esercizj di pieta , ci mostrarono 
benevolenza, anzi interesse, e per veri compatriotti 
ci riconobbero. 
Oh come é dolce di ritrovare in estranio paese i 
scntimenti, 1 costumie la favella della patria! Con 
quale impeto di gioja un fraincese si sente attrarre ver- 
so un francese! Ei diviene un oggetto d’ mit te di 
fiducia , e spesso ancor d’ amicizia. 
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Noi fummo condotti nella cella d’ uno di questi 
infelici emigrati che , dai lunghi patimenti sofferti in- 
nanzi tempo invecchiato, non poteva uscir che di rado 
dalla sua stanza. Entrammo con rispetto nell’ asilo 
-sacro alla :penitenza, che era diyenuto anche asilo 
della pace e della contentezza. . 

II pio cenobita c’inchiese della sua misera patria 
che egli amava ancora , e con affettuoso sentimento ci 
ascoltava deplorare le diagranie che avevano gia fune- 
stato la nostra giovanezza, e descrivere le scene di san- 
gue, accadute setto. i nostri occhi. ,, Ah! credetemi. 
( esclamo quel pio rifugiato interrompendo il nostro 
racconto ); in quei tempi luttuosi in cui la Francia 
non parea popolata se non che di carnefici e di vitti- 
me’, pur vedeasi talvolta risplendere un qualche esem- 
pio di virti, di affezione, e anche di magnanimo sa- 
crifizio. Eccovene un modello luminoso in questo ser- 
vo fedele, anzi in questo amico che ha preso cura 
della mia vecchiezza, e cui io debbo la liberta, la vi- 
ta, e il riposo de’ miei ultimi giorni . ,, 

Nui avevamo realmente osseryato un uomo vestito 
da contadine, che si era mostrato sollecito intorno al 
vecchio per procurargli cid che gli abbisognava , e dopo 
ci avea lasciati 

,, lo era parroco.d’un villagsio situato nelle mon-— 
tagne di V.... La rivoluzione yi fece scoppiare I’ odio 
lungamente compresso de’ protestanti contro 1 cattolici. 
Amareggiato nel cuore, minacciato, perseguitato finu 
sulla cattedra della verita tentai inutilmente di oppor- 
mi all’ impeto delle passion’ senza freno; e veggendo 
che tosto @ tardi sarei stato forzato ad abbandonare il 
mio gregge, pensai di prevenire una crudele proscrizione, 
e di confidare tt mio segreto all’ onesto Esteve, a cui 
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aveva avuto la sorte di poter rendere qualche piccolo ser- 
vigio. L’ uomo onorato mi porse la mano per ajutarmi a 


convertire in danaro i fondi del mio patrimonio, e 


cambiando tal somma in oro la seppelli nel giardino 
della parrocchia; e per riconoscere il luogo vi piantd 


un rosajo bianco d’ una specie singolare , che unico esi-_ 


steva fra tutte le mie piante di fiori_,,. 

», Condotta appena al suo termine questa opernsione 
bisogno precipitare la fuga. Esteve non volle lasciarmi 
finché non mi vedesse in sicuro. Dopo lunghe fatiche, 
dopo inauditi pericoli camminando soltanto di notte e 
attraversando le cime delle piu ardue montagne, cort 
lunghi e incerti ravvolgimenti giungemmo a varcare le 
frontiere dalla parte della Svizzera. Il mi@ fedel con- 


dottiero dovea lasciarmi in quel luogo, ritornare al vil- 


laggio , e mandarmi per mezzo sicuro a poco a poco il 
danaro sepolto. Ma scampato appena dai pericoli del 
‘viaggio incorsi in un altro pid grave; poiché assalito da 
una cradel malattia che durd pit mesi, non mi sot- 
trassi al morbo se non che per le cure della Provvi- 


denza e dell’ amico ehe gid mi avea salvato la vita. 


Ricuperai la salute: ma esaurito ogni mezzo di sussi- 


stenza , il solo lavoré del mio generoso compagno d’ in- 


for tunis sosteneva la mia esistenza ,, . 

», Le leggi sull’emigrazione erano divenute i intamto 
piu feroci. Esteve al par di me ne’era la vittima, e non 
potea rimpatriare senza esporsi ai pil gtavi pericoli. 
Deciso nondimenc a tutto intraprendere per assicurare 


il mio riposo e la mia vita poié arrivare a lasciarmi al- 


cun mezzo da sussistere nella sua assenza; e, ad onta. 
delle mie rimostranze e delle mie inquietudini , parte 
eeterminato per quella impresa piena di pericolo ,, . 

Né potendo nella sua patria Lberamente manf-ei 
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starsi, vesti le divise della poverta mendicando la vita. 
Cosi attraverso la Francia: e giunto al villaggio pend a 
riconoscere |’ antica mia abitazione ; perocché essa era 
stata comprata da un ricco possidente, che aveva tutto 
cambiato ,, . 

», [1-giardino sopra tutto avea mutato sembianza 
dacché nel luogo ov’ era 1’ orto, ed ove il buono Este- 
ve con’ mano laboriosa e industre faceva crescer gli 
erbaggi e i legumi che servivano alla mia mensa e 
all’ alimento dei poveri , vedeasi una vasta verzura 
resa piana per mezzo del cilindro. Il pomario avea 
ceduto a un laberinto formato d’ alberi esotici ricchi' di 
fiori ma infecondi, e al pergolato coperto. gia di mosca- 
dello era succeduto un chiosco. L'antico asilo dei 
morti che il nuovo possessore aveva aggiunto alle terre 
della cura erasi convertito in una prateria, e le sacre 
lapidi che facevan coperchio alle venerate-ceneri degli 
estinti avean servito di “materiali per costruire una | 
sala da ballo ,,. 

,, steve mando un sospiro all’ aspetto di questi luo- 
ghi cosi trasformati , ed ebbe per fermo.che il modesto 
tesoro del suo padrone: fosse stato dissotterrato, ed avesse 
servito al pagamento di spese siv folli e si criminose. 
Ei non avea potuto gettare se non uno sguardo alla 
sfuggita su quel possesso ; non avea piu parenti nel vil- 
laggio per confidarsi, e non ardiva di farlo con qual- 
che supposto amico che yerenne potuto tradire il se- 
greto ,,. 

», Percid si dispone a penetrar solo e di notte dentro 
al giardino. I] muro rivestito da un’ellera annosa ghene 
agevola il mezzo; ma un vigile custode lo sente avvi- 
cinarsi, ed aria di alti latrati. Oh sorie ! que- 
sto cane, che fuda lui stesso allevato, riconosce l’antico 
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padrone , viene mansueto a’ suoi piedi, € si getta per 
terra per essere accarezzato ,, . 

», La notte era buja , e parea che secondasse Var- 
dita impresa d’ Esteve. Ma indarno ei cercava tra i ce- 
spugli dei lilla , de’ mirti, deilauri rosa, e trai folti 
sieli de’ rosaj qvello unico che ricopriva il deposito. 
L’ animale intelligente parea che penetrasse~nell’ idea 
del suo passato padrone , e cercasse egli pure cid che 
sembrava che si fosse voluto occultare a ogni sguardo. 
Per un felice accidente la luna apre le nuvole, e i suo 
raggi passando a traverso le fronde rifulgono pia chiari 


in-quel luogo,, ove ad Esteve par di veder un arbusto 


carico di rose biancheggianti. Volge occhio d’ intor- 
no alla bella pianta , e niun altra ne scorge della me- 
desima specie; talche pit non dubita delia sua buona 
ventura. Inoltre il cane si é fermato in quel posto, e 
abbassandosi ne scalza il terreno, né vuole abbando- 
narlo. Esteve afferra animoso una zappa, scava a pie 
del rosajo, e gia sente la resistenza della preziosa cas- 
setta.... quando un subitu rumore richiama la sua at- 
tenzione. Egli ode diverse voci: ah certamente egli é 
scoperto.... S’ arresta dubbioso : deve egli contiauare 
opera si bene Ma sara veduto,, arrestato, 
riconosciuto, e tradotto davanti a giudici prevenuti, 
e per se stessi capaci d’ ogni delitto. Ei passera per un 
ribelle che abuso d’ un segreto sacrosanto, e tradisce 
le leggi della gratitudine: e gid si vede strascinare al 
patibolo coll’ orribil taccia di ladro e di traditore. Gli 


si arricciano 1 capelli, un sudor freddo gli bagua le 


temipie .. 19° 


vey Ma c cid che egli avea creduto essere indagini , al- 


_ tro non era se non che ilriso d’ una rumorosa. letizia : 


il padrone e i convitati tornavano dalla sala del hallo’ 


go 
passeggiavano scherzando per il’giardino. Esteve. ri- 
man lungo tempo chino ed immobile sotto le frondi: 
finalmente pare che la Provvidenza prenda pieta di 
lui. La natura si cuopre d’un velo: sparisee |’ astro 
illuminatore della notte: i venti spingono innanzi una 
nuvola ‘procellosa: la pioggia cade a torrenti, e la 
lieta brigata sciogliendosi in fretta, si rypara alle sue 
stanze . In un momento tutto ritorna in ealma e in 
silenzio: pit non vedesi splendere per la casa alewn 
lume: ogni persona pare immersa in un sonno profon- 
do, e Ja speranza rinasce ad Esteve nel cuore ,,. 
Virtd, sostienlo nelia difficile impresa , e ricom- 
pensa il ‘suo nohile sacrifizio! Ma 1 angelo della mise- 
ricordia , che lo ha preso sotto la sua custodia, gli 
aleggia d’ intorno, e, l’ incoraggia, e gl’ ispira fiducia, 
e gli raddoppia vigore. Esteve seguita a scavare, e li- 
bera alfine la cassetta che chiude la fortuna del suo 
padrone, e la speranza d’uno stato indipendente per 
ambedue. gli rincalza il rosajo che gli é divenuto si 
caro, ripiana il terreno, e distrugge ogni orma del 
suo lavoro ; e in compagnia del fido animale che non 
vuole piu lasciarlo, ripassa il muro, e frettoloso diri- 
gesi verso i monti, che gli servirono d’asilo,,. 

5, lonon mi estendero sulle fatiche e su i pericoli 
che il ‘buono Esteve incontro per uscire nuovamente 
di Francia ; lottando con la miseria mentre egli aveva 
un tesoro; rischiando d’ essere arrestato come un mal- 
fattore , mentre era un modello di affezionie e di fedel- 
ta. Egliarrivo finalmente presso di me nel punto stesso 
in cul un ospite inesorabile era per cacciarmi dal mio 
tristo refugio, perch’io non dava assicurazione baste- 
vole per le anticipazioni a-me atte. ,,. 

» Mi affrettai di lasciare quella casa inospitale,-ed 
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; entrai nell’ Italia, e mii dirigeva verso Roma, aHorche 
seppi che varj sacerdoti francesi di me pit infelici 
- erano stati accolti a Vallombrosa, e venni a riunirmi 
con loro. La mia modica fortnna miracolosamente sal- 
vata basto per assicurare la loro esistenza e la mia, e 
| comprai un piccolo effetto per il mio fedele compagno. — 
} Egli vi si é stabilito, non lungi dal monastero, ed ha 
sposato una contadina delle vicinanze: la sua famiglia 
: va prosperando, ed egli nulla per sé riserbando fuor- 
: ché il necessario, consacra alla beneficenza la meta 
delle rendite delle sue terre, che mediante la sua in- 
dustria son raddoppiate di valore. Per colmo di tutto 
) egli da agli abitanti del vicinato |’ esempio d’ ogni 
virtt, e della felicita che naturalmente ne deriva, e 
ne la debita ricompensa ( sara continuato ) 
| n 


q re. Grandi e continue montagne sorgono in mezzo: 
dell’ isola, tutte coperte di ayomatiche selve. 
cespugli fanno le api il miele; sopra gli alberi annida- 
no vaghissimi uccelli: e sotto l’ ombra densa cammina- 
no elefanti e belve utilissime all?uomo. Quindi entro 
la terra si formano rubini e zaffiri: e discorrendo nella 
pianura infino al mare, trovasi quella abbondevole di 


a t 

Notizie intorno all’ Isola di Ceilan. Cc 
"es quelli, che hanno navigato per I’ Oceano delle 
Indie , magnificano I’ isola di Cingala, che volgarmente. C 
chiamiamo Selan o Ceilan, non solo come un luego ¢ 
opportuno a signoreggiare il commercio marittimo in ( 
quella parte dell’Asia, ma eziandio come uya contrada’ ! 
fertile e¢ di aria temperata , benahé vicina all’ equato- 


| 
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fiori, questo di perle. Né rade sono le antiche. rovine 


di palazzi e di templi, meritevoli di essere dall’ anti- 
quario considerate. E nemmeno quivi non manca uno 
ed una meta a’ devoti pellegrimi; imperciocche vi 
@ Valtissimo e.celebre monte di Salmala, sulla cui vetta 
si scorge um masso, e sopra il masso |’impronta d’ un 
piede, che i cristiani attribuisconoa S. ey i mus- 
sulmani ad Adamo. a 
Onde non maraviglia ‘in quell’ andasse 
la frequenza degli europei, sabitoche poterono ancorar 
lor navi nell’ Oceano indiano . E primi vi giunsero nel 
1517 1 navigatori del Portogallo , cui fu data occasione 
di entrare nell’ isola, perche sei Re la governavano, tra 
loro discordi e guerreggianti. Poi yi nopeadataha gli 
olandesi , e con facilita scacciarono i mercanti di Lisbo- 
na, imperocché avevano questi abusata ogni amici- 
zia , e tratto contro sé medesimi I’ odio e lo sdegno di 
tutta quella. popolazione .. Ma come sempre addiviene 
che gli uomini, quando possono, |’ uno coll altro si 
perseguitano, al proprio guadagno; cosi an- 
che gli olandesi vollero di amici diventar padroni , ed 
occupare tutta |’ isola. Al che si conseguitarono due 
grandi sventure: fu impedito alla civilta d’ Europa il 
diffondersi nell’ animo a’ selvaggi: e furono attirati in 
quel paese altri forestieri , tutti volonterosi di conqui- 
_stare coll’ armi , non di godersi pacificamente que’ be- — 
ni, che la fortuna troppo'liberale ad essi concedeva . 
Sicché 1 nativi abitatori non hanno avuto mai né pace, 
né tregua; e gli occupatori:sono stati sempre in guerra : 
battuti e vinti spesse volte i. primi ; ammazzati soven- 
te 1 secondi nelle repentine sedizioni. Siccome accadde 
negli.ultimi anni del secolo decimottavo, mentre gl’ in- 


glesi presup poneyano aver soggiogato il bellicoso popolo 
Gennajo 7 | 


— — 
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di Candi, furono da’ questo in un giorno ‘uccisi. Dopa.il 


quale a vvenimento essendosi viepit accresciuta la Seam- 


_ bievole nimicizia’; e facendo percié gl’ inglesi pia fre- 


quenti scorrerie, heat potuto visitare le parts mteriori 
dell’ isola , poco infino ad ora conosciute.. 

Non sara dunque inutile: la traduzione— della's se- 
guente lettera , scritta'da G. Finlayson al Dr. Sémmer- 


ville , ed inserita nel giornale 


N. 5 del mese di gennaio 1820. . 

L’ isola’ di Ceilan é stata per tempo signo- 
reggiata da tiranni, che impedivano ogni correlazione 
di suddito con suddito, non che de’ paesi marittimi 


colle interiori contrade. E questo impedimento hanno 


i candiesi piu che gli altri sofferto , perché non si la- 
sciarono si presto vincere agli europei Onde -per'la 
sospettosa politica de’ regnanti che condannava ogni 
uomo a vivere tutta la vita sua nel luogo ove era nato, 
senza poter mai ardirsi: di oltrepassarne i confini; e 
per la lunga abitudine di questo seyero: ; 


non hanno i candiesi principiato..a cambiare il modo | 


del vivere nemmeno ‘ora che il governo inglese ha 
rotto quel durissimo freno. Pare che manchi in lpro 
qualunque desiderio d’ istruirsi ; e certamente, non sono 
capaci di adoperare e di sentire, se non. in quanto é 
necessario all’utile ed. al mantenimento della loro per- 
sona. Ti accoglieranno con molta cortesia; ma questo 
é pure artificio, non schiettezza di cuore, mom, bene- 
volenza : e poiché riguardano. sempre a loro medesimi, 
cosi ne colloquii. sono: altieri'; concisi e cupi. Talc he 
pur quando si dimestrano godere dell’ altrui compa- 
gnia, non la loro conversazione. che un tessuto di 
parole maliziose e accorte nascondere i loro fatti 
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L’ arte di sapere umiliarsi é sommamente congiun- _ 


ta colla tirannide: sicché i candiesi, umilissimy servi 
a’ loro superiori, sono altresi crudeli e superbj dispoti 
vérso quelli che sotto loro debbono stare. Né-vi énem- | 
meno quella salutare distinzione che i filosofi richiedo- 

no, cioé di avere i-Magnati riguardo agli uomini inge- | 
gnosi € sapienti , comecché nati in bassissima condi- 
zione:-imperocche siffatta gente cola. non trowasi; e 

tanta é la ignoranza de’ candiesi ehe non Ja maggio- 

re. Non leggere , non scrivere , molti de’ capi non che 

el’ inferior] non sanno. Ed la numerosa genia 

de’ lor sacerdoti non sa che poco intendere ne’ libri , 

ove sono espressi 1 comandamenti di Budda, loro deita 
pagana. Che se alcuno di essi ebbe animo ad uscire 

dalle tenebre per desio d’illuminare la mente con filo- 
sofiche dottrine , fu questo esemplo rarissimo: e i. pit 

di essi hanno seguitato e ‘seguitano ‘I’ astrologia, perché 

la loro presupposta cognizione dell’ avvenire a caro 
prezzo e volentieri. da popolo rozzo 

e superstizioso. 

Mediante la di opera medica 
dall’antichissimo idioma ‘Sa7scritto, conoscono i can- 
diesi le qualita dell’ oppié e dell’ arsenico; ma del re- 
sto ignorano quasi la cura delle malattie,e nulla sanno 
di chirurgia. Talché’m ntolti casi riconoscono la loro 
guarigione dall’astinenza, che essendo malati osser- 
vano, e dall’ ordinaria frugalita delle loro vivande , 

Per accidente , ¢ vero; sono gitinti a scoprire un saliu- 
bre umore in qualche gianke medicinale, di cui I’ isola 
é piena. Ma i sospettosi Monarchi hanno pure impedito 
che questa cegnizione.si. diffonda , costringendola del 
tutto infra la plebe, per timore che alcun personaggio 
ragguardevole, acquistasse con ClO troppa autorita sul 
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volgo. Ed anzi per ovviare qualunque sospetto, 1 tie 
mantengono un certo numero di medici a loro proprie 
spese ; de’ quali si pud ciascuno liberamente servire. __ 

Egoismo e diffidenza sono le qualita principali di 
ogni candiese, comunque sia nobile o plebeo. Quando 
egli fabbrica la sua capanna , elegge il huogo pid lonta- 
no dalle abitazioni degli uomini. E se per comune 
sicurta pit famiglie deggiono in vicinita dimorare , fer- 
mansi nondimeno im luoghi si spartiti che non possono 
aver tra loro facile conversazione. In tutte_le cose é il 
candiese un tiranno. Egli si gode la mensa sua in so- 
litudine, senza farne partecipi né 1 vicini, né gli ami- 
ci, neppure sua moglie. 

Bastino perd le cose fin qui dette intorno. a’ can- 
diesi, de’ quali mi premeva alquanto ragionare , perche 
hanno lungamente conservata la loro indipendenza per 
rispetto alle altre nazioni: il che faceva presupporre 
qualche particolarita nelle léro. consuetudini. Ma del 
rimanente il mio discorso debbe riguardare ad un al- 
tro popolo, che abita l’interiore e montagnosa parte 
dell’ isola, eche appena é di nome conosciuto nell’Eu- 
ropa. lo. voglio intendere de’ Vadassi: gente in tutto 
' dissimile a’ candiesi, fuorché nella ferocia e nella bar- 
barie: gente usata a vivere senza re, senza éapi, senza 
governo 0 leggi: e le cui passioni raffrena sola la paura 
dell’ altrui vendetta. 

Essi abitano le interiori montagne da si lungo in- 
tervallo di tempo, che io non ho potuto trovare alcun 
vestigio della loro prima derivazione: talché si- pud 
senza fallo congetturare che sieno questi gli origimarii 
abitatori dell’ isola di Ceilan . Cacciati via dalle marit- 
time sponde per opera di nuova gente quivi soprav- 
venuta , possedono ora le selve, le rupi e le imacces. 
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sibili gole delle montagne, per entro cui non pud alcun 
nemico inseguirli . Onde i loro usi e costumi ci erano 
fino al presente ignoti ; e se qualche viaggiatore aveva | 
potuto accostarsi a’ loro confini, narrava cose maravi- 
gliose ed incredibili. Ma poiché la recente sedizione 
principid da quelle contrade , gl’ inglesi vi hanno fatto 
si spesse e rapide scorrerie , che sono entrati piu volte 
eziandio nel territorio de’ vadassi: ed io, come chi- 
rurgo, seguitava |’ esercito della patria mia. Sicché la 
presente narrazione derivasi da cid che i0 medesimo ho 
visto , o da’ colloquii avuti co’ pit ee vadassi , 
co’ loro vicini . 

I vadassi abitano in un bosco folto e quasi inac- 
cessibile , che da Candi sorge per poi discendere nella 


marina tra mezzodi e levante: ossia principia dal vil- 


laggio di Bintenna , e si dirada presso Banticolda nelle 


orientali sponde ; per un interyallo di cinquanta miglia 


inglesi dove non apparisce la pid piccola zolla di col- 


tivate campagne. Ma é la selva piena di alberi mae-— 
stosi , cui sul tronco serpeggiano moltissime piante pa- 


-rasite e varie; le quali movendo con tanto vigore, come 


la natura a’ vegetabili concede nel meridionale tepore , 
salgono e sintrecciano per le alte cime, e pendono 
a guisa di festoni e ghirlande . E sotto queste ombre 


ne’ covi degli orsi , degli elefanti , de’ bufali , degl’ jac- 


cali, delle pantere, delle scimmie, e di’ altre 


: belive, si sono i vadassi riparati contro I’ oppressione 


degli uomini. Né tutti a un modo vivono vita selvag- 
gia: essendo meno rozzi quelli, che abitano in su i 
confini, perché hanno da’ candiesi imparato a coltivare 
il grano d’ India, il coracano (1), ed altre piante. Fe- 


(1) Cynosorus coracanus. 
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roci in tutto e barbari son quei che dentro del bosco 
dimorano , bagnati dal rapido e largo fiume di Mavali- 


- ganga. E quivi é l’esempio vero della vita naturale , 


a cui molti fantasticando ussegnano felicita e virtt : 
quivi ognuno conoscerebbe il proprio errore , se miai 
reputasse inutile incarico l’ obbligare gli uomini a vi- 
vere con legami e con leggi. 

I vadassi dunque del bosco sono piccoli della 

persona come i candiesi, ma hanno fattezze pit re- 
golari in tutte le membra. Il che di vero é qualita 
comune a’ selvaggi, stamteché i figli difformi e deboli 
anzi I’ eta virile periscono. Quindi peréd non ti potresti . 
immaginare piu laida e sozza figura, che quella del 
vadasso! nera chiema attaccata sulla fronte : barba 
intonsa: niuna veste, fuorché un grembiale di quat- 
tro pollici largo, e pendente fino a’ ginecchi; ‘il quale 
portano altresi le femmine , ma.un poco pil grande ,e - 
senz’ altra copertura: benché non. dirado incontransi 
uomini e donne del tutto ignude. Essi non hanno ca- 
panne, né'ferma sede; ma di luogo in ‘luogo discor- 
rono, proeacciando le vettovaghe: che se ne trovano in 
copia, ivi si un ricovero di‘rami e di‘ scorze mi- 
ste con terra: edi nuoyo si partono, consumati 1 Vive- 
ri; dormendo allora. sovente m sulla cima degli alberi. 
Ne gia non sono teniperate le hott: per rispetto al gior- 
no, poiché il termometro spesse ‘volte scende’ a cin- 
quantacingue gradi: la quale frescura non possono quel- 
le genti comportare senza lor danno,. essendo ignude e 
troppo pit infievolite da’ calori diurni e -:meridionali. 

Le masserizie loro consistono di due 6 tre’brocche 
di terra, d’una zuecca vota a guisa di fiasco, e d’.un 
paniere pieno di foglie, tra le quali serbano il miele. 
Cinque’ o sei freccie , un arco, un. coltello, ed una 
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piccola accetta, portano per arme. E nella massi- 
ma parte traggono il cibo dalla caccia, benché. man- 
gino di alcune erbe che il suolo spontaneamente produ- 
ce; dando |’incarico alle donue lero, come suol fare 
ogni selvaggio , di raccogliere da quelle piante o le ra- 
dict; o frutti. Né mai vi penuria di siffatte cose (1); 
ed ancora ld palma vegeta in mezzo que’ boschi, ben- 
ché sola’ la: specie che sago-palma appellano. Ma i 


_vadassi non sanno l’arte di tirare fuori del tronco il 


nutritivo e copioso umore. Essi adoperano soltanto il 
seme , di cui abbondano ‘le femminee palme ; ed espo- 
neaitale al sole, e dipoi frangendolo, fanno del ‘noccio- 


-lo suo, focaccie. 


Gli uomini pertanto, che passano il pi del tem- 
po idseetiadaide le fiere , sono abilissimi a maneggiare |’ ar- 
co, il quale ‘mai non abbandonano. Ed équestolungo di 
seia sette piedi, molto elasticoe forte ; intagliato nel 
cabtar (2)> acciocché ottimo sia; e cola corda di stri- 
scie di cuoio,, ovvero di fibre vegetabili, una coll’ al- 
tra intrecciate. Sicehé il vadasso armato di tale arco — 
e delle freccie, si ardisce di combattere le pit formi- 
dabilr belvé; .sapendo trovare e scegliere la preda sua, 
e adoperando con si gran destrezZa e con tanto animo 
che spesso atterra |’ elefante con un sol dardo. Non pero 


si ciba della carne di questo animale: o lo ammazza 
per trarne i denti, obligato a pagat diessi un tributo 


al Re di Candi: ovyero lo assale ed uccide per propria 
difesa , quando in lui s’ imbatte, -cercando altre fiere - 


(t) Vi si trovano le seguenti piante; aium macrorhizon 
arum tribulatum, arum dracontium , dioscorea bulbifera , tri- 
phylla et alata nelumbo indica. 

(2) Questo legno lo stesso che la rois africana della F'lo- 
ra zeilanica. 
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Quindi non trovansi per quelle contrade animali do- 
mestici, fuorché il bufalo ed il cane. It primo serve 
come di zimbello, andando innanzi a’ cacciatori, affin- 
ché le belve si accostino per divorarlo, e sino m iscam- 
hio esse medesime trafitte. I] secondo. é oltremodo in 
pregio mediante la sua sagacita ed il fino odorato: e 
due o tre cani son sempre di compagnia al vadasso, il 
quale da opera continua a bene ammaestrarli: che se 
celeri non sono, quanto é il capriole, suppliscono col- 
Vartificio al difetto loro della prestezza. 

O perche mansuefatto l’abbiano, o perché tanto 
sia utile, i vadassi disdegnano la carne del bufalo. E 
loro di il caprivlo, V’alce, il cignale, pid spe- 


cie di topi, il gudna , ela scimmia. Conservano siffatte 


carni, come si suole nell’ America meridionale; taglian- 


dole sioh in minutissime fette , e lasciandole seccare al 


sole , per mangiarle poi crude, ma tuffate nel miele . 


‘che é il primo cibo de’ yadassi. Quando pero la carne 
é fresca, o la mangiano cotta nell’ acqua,o arrostita 
su’ carboni. E moltissimo bramano il sale: tantoché non 


potendo procacciarlo sempre , ardono le foglie di certe — 


piante per ritrarne un sale alcalino. E gli abitateri di 
Valassi nel regno di Candi braciano le foglie del cocco. 

Ii pid gran diletto ‘de’ vadassi é nel dormire. La 
sola fame o il vicino pericolo possono farli uscire 
_ dal covo. Sicché niun’ altra cosa ~fanno che mangiare 
e dormire:nella notte e nel giorno, allorché la caccia 
é stata copiosissima. Ma questo rare volte occorre: im- 
perocché quantunque sieno i vadassi circondati da 
piante e da belve numerose, nondimeno é uopo di gran- 
de agilita, di sommo coraggio e di massima fermez- 
za, per mettere insieme una quantita sufficiente di vi- 
veri. Essi debbono consumare la vita, percorrendo,una 
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selya implicata. e spesso infetta di morbi pestilenziali: — 
presi ora dal freddo, ora dal caldo, or dalla fame. Anzi 
sono quelli infelici alcuna volta costretti di mischiare 
col rimanente del loro miele la polvere di legno impu- 
tridito, per diminuire alquanto gli stimoli del pungen- 
tissimo digiuno. E pure dispregiano i dolei frutti, le va- 
rie vivande e le comode abitazioni de’ loro meno bar- 
bari vicimi : ad ogni cosa anteponendo la. liberta ed il 
poter non impediti disvorrere per tutto il bosco. Né 1 
buoni‘trattamenti, né alcuna promessa, non ha potuto 
finora indurli a partirsi dalla natia foresta. 

Chiusi dunque i yadassi nelle patrie selve, non 


conoscono alcuna delle arti fabbrili ; e debbono per con- 


seguente ricorrere a’cingalesi magnani per avere gli. 
appuntati ferri, con che armano le freccie. Ma questo 
commercio é altresi breve e sollecito. Imperocche fer- 


-mano il prezzo, indicano la forma e grandezza dell ar- 


me, pagano con cera, miele o salvaggiume, e ritor- 
nano subito alle loro spelonche. Né tutti vanno al co- 


spetto del fabbro. O per diffidenza, o perché timidi 


sieno, lasciano alcuni le cose che vogliono scambiare 
in qualche distanza dell’ officina; ed ivi dopo alquanto 
tempo ritrovano le punte de’ dardi , sicurissimi da ogni 


inganno, stanteché niuno vorrebbe esporsi alla vendetta 


irreparabile de’ vadassi. A questi piace pur sommamen- 


teil tabacco e il betel, senza perd attendere a siffatta 


cultura : onde in iscambio del betel masticano le scor- 


‘ze di diversi alberi, e le foglie di piante aromatiche ;. 


usando in luogo della noce-areca la gmelia asiatica,e va- 
rie specie di cassia , come altresi le fuglie d’ una certa 
melochia: e fanno il cunam, ossia la calce, di conchiglie 
di fiume. Quindi sono loro ignote le bevande fermen- 
tate e spiritose ;colla solaacqua estinguendo la sete. 


a 
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Contro pero siffatte consuetudini, i vadassi sono 
ospitali; e colle braccié aperte agli amplessi ricevono 
qualunque abitatore: di Candi, che venga ne’ boschi 
lore, fuggendo l’oppressione delle leggi e la \tirannia 
de’ suoi superiori. Ma nondimeno alla prima sono sem- 
pre soupettosi e gual al forestiero se giunga armato! 
qeando si avvicina alla capanna d’un vadasso men- 
tre questi é assente , egli é pure avvertito dalla moglie 
che si fermi cento passi almeno. diséosto, finehé il 
rito non torni. Il quale perd si: tosto ana , che in- 
vita lo stranieroa partecipare della sua mensa: al che 
non pud conseguitare un» rifiuto, stanteché sarebbe 
riguardato come non perdonabile effesa. Quindi sogliono 
i forestieri accomiatarsi con far dono di betel all’ospite 
loro , che subito lo-accetta e divide colla sua famiglia: 
ma sieno bene attenti a non offerire questo regalo al- 
moglie, perché tale errore: costare ad. essi 

la vita. 

Nell’ universale si cidiiluas i vadassi con una 
donna sola; ma due alcuni ne sposano, e non é la po- 
ligamia proibita: -ignorando bensi l’uso comune de’ 
candiesi, appresso i quali una donna maritasi con pit — 
fratelli a un tempo. IX brevemente si conchiude il ma- - 
trimonio. -Domanda il vadasso la. figlia al padre, sen- 
za far essa partecipe del suo desiderio, e senza nem- 
meno presupporre che il di lei consentimento: sia ne- 
cessario. Ed il padre, che per io piu concede la figlia 
a chi primo la chiede, non essendovi alcuna distinzio-" 
ne da uomo a uomo, in tal guisa risponde: ,,. prendi 
la sposa; nelle mie colline abbonda Ja caccia; i miei — 
boschi sono pieni di miele; siate operosi, e diverrete — 
felici ,,. Dopo le quali parole é compiuto lo sposalizio 
senza fave altri atti o discorsi.. E  uomo puo eleggere 
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a moglie sua quella donna che vuole, eccettuata la_ 


madre e le sorelle: e molti si sposano ‘colle proprie {i- 
glie. Segue la donna il marito alla cacéia, ancorquan- 


do é gravida. Che se in quel tempo nasce wn figliuo- 


lo, é subito stuhilito il suo destino, imperocché V edu- 


cazione pertiéne a’ vecchi: onde lo involgono nelle 


tenere fibre d'un vitello, e dopo due ore continuano 
il cammino. Ma ‘spesso pure lasciano que’ pargoletti in 
preda della fame o delle feroci bel ve. 


Da questa parrazione pertanto é facile inferire che - 


le donne e i fanciulli son quivi schiavi d’un tiranno 


vile e spietato, che ad arbitrio gli uccide; non essen- 
— dovi aleun giudice che sopravveda le azioni pubbliche 


e le private, né alcuna moralita che le raflreni o mo- 
deri. Nondimeno i vadassi sono della giustizia osser- 
vanti in cid che riguarda alle ragioni loro verso gli 
altri abitatori della selva: imperocche avendo per nor- 
ma che il terreno appartiene a chi vi dimora, essi mai 
non passano oltre i proprii confini, e mai non gli lascia- 
no ad altrui sorpassare, né anche quando seguono con 
grande impeto la caccia. E di fatto il rompere iconfini 
é sempre occasione di mortali-disfide. E percid mai 
non diradano il bosco, giudicando sé medesimi tanto 
pit sicuri, quanto pit la foresta sia impenetrabile. 

Il loro dialetto ha. un suono duro e dispiacevole . 
Idioma scritto non conoscono. E le notizie di lontano 


trasmettono con inviar una corda pid oO meno no- 
dosa, ovvero.un pezzo di legno con certi intagli , 


siccome hanno prima convenuto. Numerare non sanno 
che da uno a dieci: e indicano le quantita maggiori 
col vocabolo molto. Similmente non hanno alcun no- 
me che le persone distingua, conoscendosi |’ un [’altro 
per mezzo di. aggettivi, come pér esempio 2’ .womo 
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piccolo, uomo nero ec. Quindi intelligenza loro 
per vispetto alla religione si concorda colla loro rozzez- 
za. Niuna cognizione intorno all’ onnipotenza del Crea- 
tore: niuna speranza al di la della tomba!, Ma se presi 
vengono da qualche male, tosto si rivolgono a pla- 
care lo sdegno del maleficé Genio, cui attribuiscono 
le loro sventure. Ed ognuno fa i sacrificii in quel 
modo che pit gli sembra idoneo, senza I’ intervento 
d’ alcun sacerdote; porgendo salvaggiumi o miele o 
betel o farina di riso involta dentro a mondissima 
foglia, 9 collocata sopra di una pietra, o messa in 
un cespuglio, siccome un’ offerta all’ Zaccon di Ved- 
da , ossia al demone de’ vadassi: il quale é dapprima 
invitato a godersi di quell’ odore ; e poi lo supplicano 
affinché adempia le loro preghiere . Dopo di che in- 
dugiano alquanto per dare all’ Iaccon il tempo di 
prendere la parte sua nel grato odore dell’ offerta, ma 
essi stessi la mabgiano 

In certi casi ricorrono pure al ballo per mitigare lo 
sdegno del malefico Genio. Posano il malatoa terra, e 
intorno a lui pid persone saltano e ballano al suono 
del tom-tom, che é una specie di tamburo fatto di 
zucca con pelle di guana sopra distesa. Ed essendo 
questo il solo struinento de’ yadassi, vi si accompa- 
gnano le grida degli spettatori . Mediante il quale stre- 
pito ed i vivaci e rapidi rivolgimenti de’ ballerini , 
sentonsi questi alfine cosi come rapire in entusiasmo. 
Ed allora quei, che pit degli altri é inanimito, di- 
chiara sé medesimo preoccupato dal demone: sicché 
gli spettatori volgendosi a questo nuovo oracolo, do- 

‘mandano qual sia la sorte dell’ ammalato ; ed egli ar- . 
_ ditamente la predice . Tutte le malattie derivano, se- 
condo la loro opinione, da un maligno Genio che pe- 


» 
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netra nel corpo umano: che se lo scongiurare non basta 
a cacciarnelo via, debbe il malato morire ; passando su- 
bito quell’ importuno spirito nell’ anima ad un altro. 
In onore de’ morti sogliono i parenti fare alcuna 


canzone, per aver da essi aiuto nella caccia e nell’ amo- 


re; soli affetti che il vadasso commuovano. Ed uno 
de’ loro piu favoriti canti descrive la prodezza d’ un 
giovane , che fu da un elefante ucciso mentre ritornaya 
da Valassi , dove era stato a scambiare salvaggiume e 
miele in ferrei dardi. Un’ altra canzone racconta la 
tragica storia d’ un vadasso, e delle due sue mogli. En- 
tro a folto cespuglio aveva egli scoperto un copiosu 
on di miele , a cui perd non poteva senza grave pe- 

iglio accostarsi , dovendo scendere lungo una rupe erta 
a profondissima valle. Ma I’ animoso 
giovane sprezzando l’indugio non che il pericolo, to- 
sto si mosse verso il desiderato ramo , da cui pen- 
deva il miele; intantoché le donne sue guardavano 


git timidamente alla temeraria impresa. E sarebbe egli 


pervenuto, anzi-era gia per cogliere quelle fragranti 
foglie, se non lo impediva un’ altro vadasso, che agile 
e cheto aveva le orme sue stesse calcato. Questi invi- 
diava al primo i dolci e cari amplessi di quelle due 
donne; e credeya di poter far esse sue spose , purche 


ne uccidesse il marito. Onde avvicinandosi al cespuglio © 
del miele , ne taglioi rami colla seure: e l’altro giovane 


sventurato che ivi attenevasi, precipitd nell’ abisso, 
tutto lacero, sfigurato e morto. Le donne perd , che vi- 
dero il misfatto, e della cagione s’ accorsero, assalirouo 
gnell’ infame vadsem con rampogne e vituperii ; giu- 
randogli che mai non avrebbe goduto i frutti del suo 
delitto, e nel medesimo tempo gettandosi amendue 
giu per la rupe, dietro all’amato consorte. 


) 

| | 

| 

i 

l 

a 

e 

i | 

| 

i- 

0. 

1- 

)- 

| 

| 


ito 


I yadassi sono sempre serii e malinconici, anche 


se ballano e cantano. La loro massima_ virtu consiste 


nella cura che hanno de’ parenti loro ammalati. Ven-. 


dono pero i figli senz’ alcun riguardo:e nella provincia 


di Valassi pagavansi trenta risdalleri- per una-donna, 


e quindici per un uomo , sotto il governo dell’ ultimo 
monarea . a 
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uando per la conquista di Costantinopoli fatta dai 
‘Turchi, i dotti della Grecia furono costretti di cercare 
un refugio nei diversi stati dell’ Europa, 1’ incivili- 
mento ayeva cominciato a perfezionarsi, e le lettere 
andavano di pari passo con esso, le quali essendosi for- 


mate sulla norma delle istituzioni del medio-evo, sen~ — 


za che altra circostanza vi cooperasse, andavano per- 

fettamente d’accordo colle istituzioni sociali, di cui 

erano in certo modo il riverbero. Grossolane e roaze 

in principio, si saranno a mano a mano ringentilite, a a 
norma di quello., che accadeya del vivere civile. 

Il teatro francese, nascendo, aveva avuto gli stessi 

primordj del greco. Essendo stati gli stessi i pensa- 
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menti in queste due epoche, istesse. furono le produ- 
zioni delle loro arti. Cosa erano infatti. i primi com- 
ponimenti teatrali greci? cosa era la tragedia avanti 
d’ Eschilo, e a’ tempi d’Eschilo? soltanto un rito reli- 
gioso. I nostri misteri. francesi indigavano I’ istessa 
fonte , per quanto i nostri autori non avessero lo stesso 
ingegno dei greci . Dopo qualche anno per una natu- 
rale successione di cose , le ceremonie religiose ayreb- 
bero dato luogo.a quelle della nazione , l’ ebbrezza per 
gli eroi sarebbe sottentrata alla venerazione pei santi. 
I nostri poeti avrehbero imparato a sentire piu altamen- 
te di loro, e dei loro cittadini, essendo avvezzi a cer- 
care intorno ad essi grandi uomini, e grandi avveni- 
menti; e quzsta stima sarebbe stata trasfusa nei lo- 
ro lettori, .e spettatori, per corroborare ad un tem- 
po la tendenza della nazione, e il pubblico costu- 
me. Queste tracce avrebbero segnate le lettere , se state 
fossero abbandonate all’ indole logo naturale. Ma il su- 
bitaneo apparire dei grandi modelli della Grecia, e 
l’ amnmirazione , che risvegliarono in un popolo pieno 
di sentimento , e d’ardore, qual’é il fr 
narono un precoce sviluppo nelle letteyarie discipline. 
nostri scrittori_paragonando i loro“nformi abbozzi 
colle sublimi dipinture offerte per la prima volta ai 
loro sguardi, come il villano quando rozzo, e selvatico 
entra nelle reggie, cominciarono a prender vergogna 
di loro stessi , e-dei miseri sforzi da loro fatti. I rifug- 
giti di Costantinopoli, che con. soverchio orgoglio. da- 
vano nome di barbari a’ loro nuovi ospiti,. fecero si, 
che i francesi desistettero dal far cose di proprio. Si 
vergognavano Onninamente di esser francesi, e tutii 
pensavano a farsi greci. La tragedia piu che altro com- 
ponimento risenti di questa pretesa perfezione. Avendo 
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eli antichi poeti scelto soggetti quelli della 
nuova scuola si credettero in obbligo di non trattarne 
veruno. Non essendo adatti a trovare una maniera mi- 
gliore dell’ antidéa, credettero esser cosa pit agevole di 
attenersi con servilita alle forme impresse dai maestri, 
che avevano presi a norma. Tradussero sulle scene fran- 
cesi la tragedia greca , come era stata loro offerta , sen- 
za ponderar prima, se si trovavano nelle stesse circostan- 
ze dei greci, se avevano le istesse consuetudini d’ ani- 
mo, e di governo, le istesse inclinazioni, e la istessa 
maniera di sentire,e di trasfondere in altri quel che 
sentivano. Oltre all’avere introdotti i cori alla greca, 
perché tutto fosse servile, costrinsero la lingua fran- 
cese, a suo malgrado, a sottomettersi al giogo della 
greca, Ci regalarono versi. giambici , e dattilici, 
solo perché prima di noi ne avevano avuti i greci. 
Quelli, che vennero dopo, scandalizzati da questo 
strano impasto , cercarouo di mettere un qualche ordi- 
ne a questa cunfusione di cose. Si accorsero che rap- 
presentando fatti istorici di tempi sconosciuti, era duo- 
po in qualche guisa far consapevole’ lo spettatore dei 
tempi auteriori, e degli antefatti; e tutto cid operava- 
si, senza ardire di discostarsi dai maestri, che erano in 
voga. Da cid ne nacque il bisogno delle lunghe esposi- 
zioni , e det confident . greci non si servivano di al- 
cnno di questi due mezzi, né erano costretti a farlo. 
Ogui spettatore , dacché uno dei personaggi ayeva detto 
sono Agamennone™,, io sono Oreste ,, sapeva su- 
bito di quet che si trattava. Era inutile fargl una lun- 
ga diceria degli antefatti, e descrivergli i costumi dei 
tempi, giacché gli uomini, e gli avvenimenti erano a 
_ Jui tanto vicini, che era impossibile ingannarlo sulle 
verita della imitazione. Avevano dunque qualche ragio- 
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ne i francesi a far. delle lunghe esposizioni, ea 


durre nojosi confidenti colle loro monotone narrative. 
Era indispensabile di trasportare il lettore nei tempi 


scorsl, farlo di una stegsa citta di tutti gli erol richia- | 


mati dalle ombré a’ suoi sguardi , e farlo travedere " a 
segno di credersi romano in Roma, tebano i in Tebe. 


Ecco qual era , ‘senza dubbio, i loro,s Scopo. Ma per | 


elungere a tanto, non petevano fare a meno di 
diare profondamente V istoria: e 1 pocti., non sono sem- , 
pre grandi eruditi. Quanti uomini vi sono capaci, al. 
pari dell antico Corneille di far nascere come al. bat-_ 
tere di una verga magica, tante illusion: ; ¢ coll’ al- 
lezza inaspettata dei concetti,, scuoprime una nuova 
natura , traspor tarne in quell’ antica Roma , ove alber- 
gava coll’ aniino . Quanti uomini capaci, come Raciue, 
di schiuderne 11 tempio del Dio degli ebrej, di rivelarne., 
ambizione intollerante de’ suoi Teviti. di spargere , 

come di volo, immensa luce nell’ istoria di un popole , 
intero ? F u éreduta cosa pia semplice contentarsi di. 
nomi greci, romani, e ‘rappresentare costumi 


propria fantasia pr quelli Che si sottopone- 


vano ai loro sguardi ; ‘siccome avevano fatto 1 roman- 


i” 
risti, anche i $1 servirono di questo dritto. Cosi. 


per vappresentare iy fatti di Luigi XIV presero in pre, 


stito im nit di ‘Tito, e i ‘Berenice. I fatti della prin- 


cipessa adombrati. sotto di 


‘Poets ‘eters stati forniti, tutto il 


sapere necessario , rimarrebbe anche a discutersi , se 


il metodo” che hanno usato al pid adatto ad otte- 
nere intento,; se la mono omia di un racconto, sebbene, 


maestrevolmente SC ritéo ‘mentre ‘anjone ¢ era mes- 


i} 


sa in mioviitienito, abnojava invece da atiirare ; se 
J. 8 


taste 
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sta esposizione_epica segregava realmente l’autore dai 
tempi e dai luoghi 3 in Cui Viveva, per farlo vivere con 
personaggie di tempie di inoghi da’ suoi diversi. E 
chiaro, che nouostante tutto il rispetto dei letterati per 
la greca tragedia, dandole un’ atteggiamento moderno , 
era d'uopo far delle mutazioni necessarie alla pittura dei 
costuml stranicri posti allo sguardo del popolo fran- 
cese. Ma si vuole, che queste mutazioni debbano essere 
atteggiate all’ antica. I critici inglesi e tedeschi pre- 
tendono che i francesi s’ingannino, che le noyita da 
loro introdotte guastino le greche fattezze, e che essen- 
do astrettia variarle, era mestieri ricorrere alle ragioni 
e all’ animo con cui gli antichi tragici erano stati 
spinti a formare in quella guisa Je loro produzioni : 
Diceyano di pia, “che dovendo stabilire nuovi confronti, 


bisognava determinarsi a a preferire. il concetto alla let- 


tera, la sostatiza alle forme 
Riguardando la cosa per questo solo lato, non sl 
negare’, che le tragedie di e di 


Schiller vadaiio con modi affatto diversi dai nostri 


all’ animo dello’: ‘Spettabore . Coriolano , il Ginlio Ce- 


sare, il Romeo e Giulietta del tragico inglese fin dalle 


prime scene “impossessano dello spettatore. Eghi ¢ e di 
gia a Roma e a Verona, di unas stessa natura dei per-_ 
sonaggi . Il velo che lo se va dal passato é caduto.. 


Non é pid pedrone di in preda al poeta , che a sua 


voglia lo rer. ‘te abitatore di un universo da lui creato. 


Schilier va debitore di tanto | a uD, -retto criterio, 


corroborato dall” osservare F fatto pa vasto dallo studio 


dell’ istoria , e pr puro: ‘da quello. della filosofia ; men- 


tre Shakespeare av ear cid scoperto Innanzi senza altra 
guida che ‘ingegno. Guglielmo, Wal- 


lenstéin’ 
stein’ “Maria “Stuarda , sono. tragedie ove , 
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@ stato piu attaccato alle verit& eterne, e alle locali. 
Ad uno spettatore francese di queste tre tragedie 
debbe sembrare, senza dubbio , il Guglielmo Tell 
quella in cui meno regni di ordine ,e meno siano state 
osservate le regole ; eppure Schiller non este mai dal 
soggetto ; rappresentando gl’ ingenui contadini Sviz- 
zeri costretti dalla violenza devastatrice di una inde- 
fessa tirannide a seguir solo i dettumi della dispera- 
zione per ricovrare la loro libertad . Ha yoluto dipingere 


gli estremi dell’ oppressione , irrita una-resistenza 


unanime, € vi é meravigliosamente riescito. La detta 
tragedia recitata in Svizzera, ‘e forse anche in altre 
terre, debbe mettere il terrove nelle yene dei Gesslers. 
La prefhsitne messa dal sig, Benjamino Constant in 
fronte della ‘sua imitazione di Wallenstein ci scioglie 
dall’ obbligo' del far’ motto di quella tragedia . Consie 
gliamo il lettore a consultare quest’ aurea dissertazione, 


quantunque letterati di una ‘diversa scuola abbiano cre- 


duto rintracciarvi alcuni errori. La tragedia di Maria 
Stuarda dimostra auch’ essa‘ ‘modo speciale quanto 
lautore sia stato ligio all’istoria. Shiller ha tutto posto 
in opera , percheé Jo spettatore’ parte dell epoca, a 
cui st annoda la catastrofe . Tutto @ in essa mirabil- 
mente vero, per fino la ‘descrizione del torneamento 
dato da Elisnbetta all ambasciatore Francia, che era 
stato inviato’a chiedere la sua’ mano’ pel duea a Anjou. 

Ti’paragone non difficile a. formarsi fra la Maria 


Stuarda di Schiller, e la imitazione, che il sig. Lebruia 


ultimamernte ne ha fatta con tanta rescita , potra far 
distinguere con: pia facilita le sfumature , chie 
fra i due vented. ‘Dianve dalla tragedia 


"Elisabetta figlia di vil; ‘Ange Bo: 


" 
| 
; 
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) 
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. 


lena fin dalla cuna ayea portato seco il marchio d’il-- 


legittima, per la condanua della sua madre. Nondi- 
meno il sud’ regno glorivso , il sostegno dato alla 
religione riformata, e | universal consenso del popolo 
inglese , l’ ayeano fatta legittima agli sguardi di tutti, 
ma non a’ suoi. La regina diScozia viveva;aveva dritto 
al tron ; essa, e suo figlio Giacomo VI di Scozia 
erano i di Giacomo I d’Inghilterra. Elisa - 


betta aveva visto, fino nella sua corte, alcuni potenti _ 


parteggiar per la sua rivale.,.lpvano era Maria custo- 
dita in catene colla pit grande severita . Le sue disay- 
venture e la sua bellezza le partorivano difensori fin 
dal profondo del suo carcere . La gelosia femminile 
si accoppiava alla politica regale per aumentare I astio 
d’ Elisabetta. Si era trovata non rade volte a vedere 
i suoi drudi posporre il regio favore al periglioso sfurzo 
di ottenere |’affetto della prigiouiera . Conosceva, che 
la sola morte della rivale avrebbe dato pace al suo 
animo. 4 
i E faria inesorabile , che il corso 

De’ miei giorni funesta, e li tormenta; . 

Che diyisa da;me,yvolle il destino. 

Per quella via, che apersemi la speme ., 

Questa, wii s idra d’ inferno. 

Mi rapisce |’ amante ;,e in un lo sposo: 

sventura olla Stuarda ha nome... 
I suoi cortigiaai, quale per verita , quale per su- 


perstizione , quale credendo. che si congiurasse in fa- 


vor di Maria, sollecitavano Elisabetta a farla. morire ; 
ma Maria era regina, tatti i principi cattolivi intro- 


mettevano per essa,, senlenza solenne di morte 
avrebbe potuto cagionare amimutinamenti. Elisabetta | 


pertanto lasciava sospesa la scure, sul capo di Maria , 
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aspettando, che una nuova trama apparente la discol- 
passe, o che una mano compra percotesse fra le om- 
bre la priyioniera, e salvasse lei dalla fama di crudele. 
Ma niuna trama si ordiva per salvar Maria; e il ca- 
stellano di Maria, il cavalier Paulet, era uomo in- 
tegro, e incapace di lasciarsi corrompere. Mortimer ni- 
pote’ di tal giovine animoso e ardente sembrava adat- 
tato a eseguire il colpo. Divenve familiare d’ Elisabet- 
ta col-rivelarle i segreti commessi alla sua fede dag li 
esuli scozzesi, di maniera che gli viene affidato il ca- 
rico di consumare. all’ oscuro il delitto, che essa non 
ardiva con pubblico apparecchio. Nondimeno, cessan- 
do d’aderire alle mire d’ Elisabetta, e di parteggiare 
per lei, Mortimer si era arreso all irresistibil potere 
degli occhi di Maria; era penetrato in terra ferma, 
avea conversato coi parenti e seguaci di Maria, an- 
dava con essi d’ accordo, si era fatto cattolico. Maria 
Stuarda venuta in chiaro della intera devozione per 
lei di Mortimer , gli proibisce di non operare per la 
sua liberazione , senza intendersela col conte di Lei- 
cester amante alla scoperta di Elisabetta, ma_segre- 
tamente amante corrisposto di Maria. Ll primo collo- 
quio fra Mortimer e Leicester, Schiller lo maneggia 
da poeta conoscitore delle Corti. | 
LEICESTER 
Tuo zio, che volge in suo pensier ? 
MORTIMER 
L’ ignoro . 
L’improvviso favor , di cui m’ onora 
Elisabetta . 
( guardandolo fiso ) 

Sembrati esser degno 


Tu di fiducia ? 


WIS? 


~~ 
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MORTIMER (Come sopra ) 
A te I’ istesso i0 chiedo . 
LEICESTER 
Hai nulla da svelar ? 
MORTIMER 
Tu pria m’afilida, 
Se osar tanto poss’ io. 
LEICESTER 
_... Chimi fa certo _. 
Di te? Non dee la diffidenza mia 
Irritarti. Due volti hai nella reggia , 
Uno é finto, qual fia d’ ambi il sincero? 
MORTIMER | 
Tu pure abiti in corte, ed hai due vollti. 
| LEICESTER 
Chi fia pre a svelarsi ? 
‘MORTIMER 
Sara quel 
Che ha men periglio. 
LEICESTER 
_ Ebben sei tu quel desso. 
MORTIMER 
Tu, se m’accusi, hai tanti onori in corte, 
Tanto poter, che opprimermi tu puoi . 
fo nulla posso in faccia a tanto lustro, 
A favor tanto, onde tu vai ricolmo. 
LEICESTER 
T’ inganni. E ver ch’ io son possente in tutto, 
In questo no ; svelando a te |’ arcano 
Minor di tutti io qui divengo ; uomo 
il pa vil pud condurmi alla ruina. 
‘MORTIMER 


Se potente, qual sel, discendi a tanto, 


‘ 
‘ 
‘ 
‘ 
’ 
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_ Aver deggio di me pit gran concetto, 5 
Ed un’ esempio generoso offrirti. 

LEICESTER 

Dammi un’ esempio di fiducia , ed io 

L’ imitero . | 

MORTIMER (cavando fuori con molta fretta una lettera) 

Prendi , sighor , ti manda 

Questo foglio Maria. 

LEICESTER ( sopraffaito ) Sommesso parla . 

Si conosce bene i] disprezzo, con cui l’ardente , e 
impetuoso Mortimer debbe riguardare un cortigiano , 
che sagrifica il suo amore all’ ambizione. Si é parago- 
nato a lui, e ha conosciuto essergli maggiore: si é ac- 
corto, che egli solo pud salvare Tact’ ma avanti di 
far cid, pensa solo ad appagare le furiose sue brame . 
La sventurata regina appena puo sottrarsi dalle mani 
di questo forsennato amante . Frattanto Leicester dalla 
parte sua non si resta. Impiega tutti 1 mezzi, che 
pud suggerire l’adulazione, perché Elisabetta si risolva 
a veder, per la prima volta, la sua rivale. La caccia 
sara di pretesto al viaggio. Un’ incontro combinato 
servira di velo all’ abboccamento . S’apre la porta della 
carcere , e i boschetti del parco di Fotheringhay na- 
scondono le mura di quella prigione pit vasta. In 
rimirare la natura, che sorride in tutta la’ sua gio- 
vinezza e nitore , il cor di Maria palpita di piacere, 
e di speranza ; la sua mente si solleva, si sente co- 
me inebbriata dai profumi, e dai dolci raggi del sole , 
e prorom pe in concenti lirici! “La _ _ poesia tedesca , il 
cui ritmo é pid vario del nestro; ha dato mezzi a 


Schiller di tratteggiare in tutto il lio disordine i primi - 


moti dell’ animo di una donna stata molto tempo rac- 
ehiusa, che dall’ aria pestifera di una si getta 


. 
~ 
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in quelja di un giardino fiorito pieno della piu soave 
fragrauza. Il rimanente della tragedia é@ in versi en- 
decasillabi sciolti. Questo solo squarcio é@ in rima, e 
in nuovo ritme. Simili mutazioni di misura si tro- 
vano spesse volte nelle tragedie greche . 


La vi si scorgono 
Montagne altissime , 
‘Di grigie nebbie 
Avvolte il vertice ; 
[vi cominciano 
Del caledonio 
Mio regno 1 limiti ; 
-E questi nuvoli, 
Che vanno intorno 
Rapidi a vol, 

si riyolgono 
Al mezzogiorno , | 
| Cercan oceano 
E si disperdono 


Dal franco suol . 


Nubi erranti, che il cielo solcate 


Ah! potessi con voi navigar . 

Deh! la terra per me salutate 

Ove appresi la luce a spirar. | 
Son fra’ ceppi; voi sole mi siete-— — 

Messaggiere nel libero ciel ; 

E vi e dato, che voi non gemete 


_ , Sotto il. giogo di donna crudel. 


Ma vedo un pescator, che il lido afferra 
___Potrei salvarmi nel suo piccol legno; 


Ei mi trarrebbe in qualche amica terra, 
Ricovrando per Jui la vila, e il regno. 
Tl vitto a procacciar s’aggira, ed erra 


‘ 
— 


Tendendo ai pesci l’ingannevol segno. 

Pia d’ uopo non avra di tentar Vl onda , 

Se salva mi conduce all’ altra sponda. 
Elisabetta incammina all’ istesso luogo guidata 
da Leicester ; e ne nasce quella scena ridondante di 
tanti preg}, e scritta con tanta naturalezza , e che i 
francesi si bén conoscono dopo le lodi, onde é stata 


ricolma dalla Staél. Questa scena fa un’ effetto ter- 


ribile. Tutti gli spettatori vorrebbero , come Leice- 
ster, impedire «a Maria, che parlasse; tutti si accor- 
gono, che da quell’ istante la sua morte é fissa. Era gia 
gran tempo, che Elisabetta vi si era risoluta fra sé ; 
quest’ ultimo colloquio non fa che accelerarla ; e se Eli- 
sabetta non ne sottoscrive sull’ istante il decreto, la 
tratuiene la riflessione , che una disputa privata non ped 
servirle di scusa da farne una pubblica mostra . 

La trama di un per'verso, che per la strada che 
eonduce a Londra tenta con un pugnale cattolico di 
assassinare una regina protestante, @ foriera di morte 
per Maria. Da quel momento Elisabetta puo far velo 
alla sua giustizia. Il reo francese, e ambasciatore 
di Francia, non che possa intercedere in suo favore, é 
eveduto egli stesso avviluppato nella congiura . II solo 
scampo, che oramai avanza a Maria é I ardito Morti- 
mer; é determinato con alcuni suoi fidi a tutto tenta- 
re. La portera via dalla fortezza , dopo avere uccisi 
tutti i suoi custodi; la prossima notte prestera le sue 
ombre al sanguinoso disegno. Maria sarebbe stata sal- 
va, se l’ amore, da cui avea sempre colto mal frutto » 
non le avesse fatto collocare gli ultimi suoi affetti nel 
codardo Leicester. Essendo caduto in sospetto , il solo 
mezzo che gli resta per salvarsi é d’ impadronirsi per 


ordine suo di Mortimer, di accusarlo reo ad Elisabetta 
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ta, e di sacrificare, come dice Maria stessa, il cuore 
d’ innamorato, al cuore d’ ambizioso. Mortimer in for- 
za altrui s immerge un pugnale nel seno. Elisabetta 
sottoscrive la sentenza fatale , e Leicester per purgare 
il sospetto , che cade in lui, é incaricato di far si, che 
la sentenza abbia il suo compimento. Maria tradita da 
quello , che amava, abbandonata da tutti, si sottomet- 
te con rassegnazione alla morte. Sciolta da tutti gli 
affetti terreni, solo ha d’ uopo, che venga a sostener- 
la la religione. Ne riceve i soccorsi in un modo ina- 
spettato da uno de’suoi antichi sudditi, che il ponte- 
fice le ha mandato per consolarla negli estremi istanti 
del suo vivere. Per la confessione delle sue colpe fat- 
tasi monda, e corroborata dalla riconciliazione con 
Dio , Maria muore con anim@sereno, lasciando in pre- 
da a’ loro rimorsi Leicester ed Elisabetta. 

Sono state fatte due traduzioni in prosa della 
tragedia di Schiller., quella dei sig. Hesse é€ stata 
éseguita con ispontaneita, e con molta fedelta al testo . 
Ma il traduttore, non so per quali ragioni, si é fatto 
lecito di dicstinir’ in qualche passo I’ effetto , che Sl 
trovava nell’ originale . 

I] sig. Latouche , autore della seconda traduzione, 
poco fa venuta alla ae , ha fatto tutto P opposto di chi 
lo ha preceduto. Pieno del principio , che un traduttore 
per riportar lode debba conservare tutte le forme del 
testo, lasciandole trasparire dal velo delta traduzione, 
gli é A serbando sempre le caratteristiche fran- 
cesi , di usare |’ istesso colorito dell’ autore. Togliendo 
di peti aleuni piccoli errori di facile correzione , la 
sua traduzione pud essere di normaa quella, che il tials 
blico francese aspetta ‘degli altri componimenti dram- 

matici di Schiller , e degli autori teatrali tedeschi, che 


: 
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al presente hanno nome, come Grill Panger, Oehlen- 
schlaeger, Muller e Werner . 

Lo spettatore francese impaziente, non avrebbe 
potuto soffrire la maggior parte di quelle particolarita 
istoriche , di cui non avrebbe convsciuto lo scopo. Pid 
presto degli speitatori di allre nazioni , intendendo alla 
prima , e prendendo, per cusi dire, le cose per aria, 
pretende, che T’azione progredisca, né si degna di 
aspettare il poeta , che lo vuol far trattenere per consi- 
derar meglio il luogo , ove si trova. Il sig. Lebrun era 
al fatto di questa impazienza francese , dimodoché tra- 
spiantando sul nostro teatre la tragedia di Schiller, ha 
solo conservato quello di cui non poeteva fare a meno, 
perché I’ azione si avanzasse ,e ha lasciato il rimanen- 
te. Ci voleva un ingegno non comune per far divenire 
_cittadina delle nostre scene la Stuarda tedesca, ancor- 
ché chi l’aveva imitata vi avesse fatto dei tagli consi- 
derabili. Gli spettatori debbono dunque esser grati al 
sig. Lebrun, perché ha ardito andare incontro ai loro 
pregiudiz]. Egle uno di quei pochi poeti, che ai no- 
stri di lo possa fare impunemente. — 

Giudizioso nel concepire, ha un talto squisito, 
conosce sottilmente quello,. che é conveniente al tea- 
tro, e a tutto questo accoppia uno sti.e lindo, sponta- 
neo, € quasi sempre elegante. Per trascinar seco lo 


speltatore , faceva d’ uopo assolutamente una yerseg- 


giatura scorrevole e chiara, in cui non fossero intoppi, 
anche per Il’ oggetto di destar gli.applausi per un qual- 
che squarcio fatto artificiosamente per risplendere; e 
questa é infatti la caratleristica del verseggiare del sig. 
Lebrun . Vi si rinvengono, é vero, di tratto in tratto 
alcune negligenze , che pero sfuggono alla recita . 

Il sig. Lebrun prendendo a trattare questo argo- 


- 
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mento veniva coi fatti a togliersi la gloria di creatore . 
Ha perd il non pieciol merito, tutto suo, di avere ar- 
chitettato la tragedia in guisa, che produca sui fran- 
cesi I’ effetto, che la Stuarda di Schiller aveva prodotto 
nei tedeschi. Non si puo negare , che l’azione sia meno 
vasta di quella dell’autore tedesco; non ha tratteggiato 
la luminosa pittura dei tempi, in cui accadde la cata- 
strofe, né impiegate le grandi molle, che tengono 
compresso, e fanno scattare l’ animo di Elisabetta . 
Tutto si riduce a una nimicizia di regina con regina, 
e di donna con donna. Ma quantunque la tragedia 
istruisca meno lo spettatore, ei non cessa di esserne egual- 
mente attirato . Se il sig. Lebrun da una parte ha pen- 
nelleggiato con colori meno vivaci il carattere di Mor- 
timer, dall’ altra parte ha dato pit rilievo a quello di 
Leicester, e ha tenuto pid sospesa |’ attenzione , per 
mezzo del comando che Leicester da a Seymour di 
fare scappare Mortimer . Se ha lasciato il generoso ca- 
rattere di Talbot, I’ha trasfuso in quello di Melvil. I 
sig. Lebrun @ stato accusato di aver tolto molto da 
Schiller ; ma con questi imprestili é pid dovizioso di 


-molti altri con le loro sterili creazioni. Mi par tempo 


gettato di sviscerare la Stuarda francese, che cammina 
passo passo sulle orme della tedesca, molto piu, che 
tutti l’han vista, o l andranno a vedere. Mi limiterd 
di riportarne alcuni squarci , perché si trovino vere le 
lodi , che ho largito allo stile del poeta francese. Si 
possono, per esempio, raffrontare 1’ esclamezioni, in 
cui prorompe Maria, escendo dalla sua nera carcere, 
con quelle del poeta tedesco, che abbiamo riportate 
di sopra. eae 

Se mi delude un sogno, almen mi lascia, > 
Alzando alquanto le aspre mie catene, — 


Je 
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-Delirar , che son libera, e felice.. 

Non respiro le aperte aure del giorno? 

apre un’ immeuso spazio al guardo mio. 
Vedi quei munti perdersi lontani? 

Iyi é il mio suol, la Scozia ivi comincia. 
‘Queste nubi per Il’ aere vaganti , 

Videro forse 11 mio paterno ostello . 
Vengono d’ aquilon , volano im Francia ! 
Deh! salutate i lidi avyenturosi 

Che mi dier cuna, e furo a me si dolci. 
Ah! voi libere almen scorrete il cielo. 

Se mancassero prove a testificare i pregi della ver- 
seggiatura del sig. Lebrun si trovano nella epee di 
Meivil a Elisabetta. 

Io l’affido, regina, al tuo gran core. 
lece umane e pietose il ciel le donne . 
Questo regno beato alfin conosce , 
Che una man femoninile il freno regge 
Chi fondo questo regno, e alle regime. |. 
par che ai re permise usar lo scettuo ,.. 
| Al certo volle, e il creder mio nonerra, ©... 
Al poter la assisa allato. 


Non. petendo, con nostro dispiacere , riportare 
squarci dei piu belli, faremo.menzioue della sce- 
na dell’ atto primo fra Burleigh e Paulet ; di quelladel- — 


l’ atto 3 fra le due regine,,che é forse troppo rotta, 


del soliloguio di 2 avanti di sottoserivere. la 


Leritici non. potendo ott all’ effetto, che pro-. 


duce: la tragedia, alla continua lindura dello stile, e 
all incentre generale della Maria Stuarda, si sono fermati 


all’ obbligo indispensabile}, che ha: un’ autore diservire 


ally regole, e hanno preteso. di riprovare-con ‘Aristotele! 
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alla mano, i francesi, perché hanno applaudito alla 
Stuarda , asserendo esser quella fatta di nuovo conio, 
agai che in‘uha tragedia degna di tal nome 
bano trovarsi diversi incidenti, che annodino, o sciol- 
gano iinanzi lo sviluppo dell’ azione la | 
quale non poteva sussistere in un soggetto ove non 

avea luogo la speranza’,'e in’ cui autore si | 
in una situazioné’ sdla per descriverla , svilupparla , 


farne nascere quei dolei: movimenti, che scendono Ai 
rettamente al cuore. Basta per costoro 
esempio del Filottete di Sefocle e per provare, 


il sig, Lebrun ha bene seelto, e maneggiato questo ar- 
gomento . Quale infatti poteva essere piu teatrale di 2 
quello della Stuarda! Quale poteva pit di esso destar 
lagrime negli occhi nostri, fatti aridi per le nostre 
pubbliche disayveriture ? Otianitunque Maria fosse stata 
rea, chi non compiangerebbe una donna bella ; e gio- 
vine , che una’ tenebrosa politica, wna gelosia ‘piu di 
essa atroce, hatino confinata in‘una’ profenda carcere , 
per aspettarvi per pid di Aiciassette anu’, | la’ morte 
sempre sul suo capo ? 'Qualunque gran delitto 
scontato da chi’ soffre Cosa si dura dei 
piccoli fulli PMezenzio eva ‘reo pitt di lei, senza para- 
gone; é consacrato per ’tattii-secoli all’ odio'implaca- 
bile dovut¢ ab riescito'a’ Vir- 
gilio. di/commpovere & far lagrime ‘sul ‘suo 
destino. Come 'era possibile: il non sentir pieta! per 
ria, non macchiata dei delitti di quel tiranne 
appena’ le: fu’ '‘mozzo'il capo neloprimo giorno di’ quare- 
sima. del 1 587 alle:\quattro della mattina , comparvero— 
d’ oget parte, tragedie sopra questo terribile argomento 

La pid antica cdgnizione é quella di Mont- 
|  Scozzese ib Disastro'e sole.una! 


* 
y 
f 


127 
tessitura di lunghi dialoghi senz’ anima , spogliati di 
naturalezza , e frammischiati di cori all’ antica. 

La tregedie dedicata da Regnault al cardinal Ri- 
chelieu é migliore non solo di quella di Mont-Chrestien, 
ma di tutte le altre, che avanti la tragedia del sig. Le- 
brun erano comparse sulle scenes fraucesi. Forse con 
pochi cambiamenti si potrebbe riprodurre sul nostro 
teatro con qualche incontro. Ne’ tre primi atti é com- 
presa la congiura di Norfulck in favore di Maria, e la 
condanna di essa emanata dagli stati; i due ultimi 
contengono la condanna, ela morte di Maria. 


Faremo fyrse cosa grata ai lettori.a.riportare il 


monologo d’ Elisabetta nell Atto V; é infinitamente 
importante . E stato dato I’ ordine , the si eseguisca la 
sentenza. Elisabetta con grande incertezza lo desidera , 
eteme,ed esclama: . 
E che? permetto che si 
Offendo a un tempo il cielo, ¢ la natura? 
Calpestando ogni,dritto a tale io, giungo | 
_ Da versar soyra un paleo il regio sangue ? 
No.... macchiato sarebbe il nome mio 
In ogni etade ; e diverrebbe atroce 
Argomento di satigue in sulle scene. . 
Oscurando i, miei di, faran vendetta 


Dell’ odioso troféo, che or mi s’imnalza. 


Ma ‘soffrir deggio mio? Che sia. 
Per vilta la mia gloria in due divisa? 
Che il. vasto impero mio due soli adori, 


E che da’ due pianeti il. di riceya? 


Sono, agitata da diversi affetti.. 
Ambizion. mi sprona, e mi ‘trattiene 
un’ pénsiero, indi’ lo scaccio 
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Mille eni scuoton |’alma idee funeste. 
Rompo la tela, che pocanzi ordii. 
Pensv , deliro; e ovunque iv mi rivolga 
Vergo: sol cose esireime. In questo vscuro 
Avvolgimento, ove smarrita é alma, 
-Formo un disegno, e tosto Pabbanduno. 
Vorrei spenger Maria, né lo vorrei: 
Temo al parla sua vila, e la sua morte. 

Non esiterei a credere, che Schiller abbia avuto in 
mano questa tragedia, dalla quale sembra, che siano 
state tolte non poche siiuazivui, tublii personagg). 
Tanto nella tragedia di Schiller, che di Regnault si 
trovano egualmente tratteggiati il conte di Kent, il con- 
te di Shrewsbury, Melvyil, Paulet, il’ ministro di Fran- 
cia: Pomponne di Dellicone. Dobbiamo piuttosto con- 
gratularci di questa somiglianza con Regnault che farne 
carico a Schiller: Le tragedie di Rotrow, edi Regnault 
attestano, che et batteva allora una retia via. Le zer- 
binerie insulse) e basse‘dei tempi di Luigi XIV, han- 
no in seguito evirato il carattere francese,e la natura 
fu spesse volte immolata al gusto dellaseorte I] solo 
ingegno di Racine poteva mventare Atalia, e Brittanico 
in una si falta mazione, e con si fatti uomini. 4 

Molti in appresso base tentato questo argomento. 
Broursault lo ha maneggiato senza ombra ingegio 
drammatico, come avviene in tutte leysue tragedie | 

Una Maria’ Stuarda “d’:nutere ‘anonimo recitata 
nel 1734 now pid di quella au- 
tore. Finalmente venne in ‘carnpo il sig.’ Lebrtii’, ci 
ha favorito la sua Stuarda:, che rimarra » senza dubhbio, 
sulle scene . Che i: suoi primi tentativi ‘siano fori#ri di 
produzioné: pia mature, che gli frpttuino una gloria an- 
che maggiore di quella , che gli é ridondata dalla‘ pre- 
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L’ Uomo-Carme del Sig. ALFONSO DE Lamanrine @ 


Lord B 
Meditation poetique; paris 1820. un vol. 8.° 


O tu, il cui vero, Home ancor s’ ignora ; 
Mortal , angiok, -demonio , arcano spirto 
La sel armonia delle tue note 
Amo, come del fulmine e de’ venti 
Il al rombo de’ torrenti misto.. 
Tuo retaggio é LV orror; la cupa notte 
Il tug. soggiorno . I} pian cosi disdegna 
aquila,, del deserto imperatrice: 

Al par. di te sol dirupate rocce , 
Imbijancate dal verno , dal celeste 
Foco percosse , e solitarie spiagge , 

O campi ella desia, negri di strage: 

E mentre I’ augellin: , che le sue pene 
ol canto ‘sfoga , il nido ai fonti in riva 
Compon tra i fiori, essa l’orribil cima | 

D’ Ato sorpassa a vol: sulla vorago , 

Degli ‘ardui monti ai fianchi, il letto appende; 
E la, di membri palpitanti cinta, 


Tra rupi, d’atro sangue ognor pconiaat 


| 


Sola, dal nembo scossa ogni diletto 
Ne’ gridi trova della aieda e al sonno, 
Ebbra di gioja, le pépille chiude . 

A quel volante predator, ne’ voti 
Campi simile, a te I’ acuto strido 
Della ‘disperasion soave sona: | 
Tua scena é il mal; vittima l uom.- Tuo sguardo, 
‘Come Satano, abisso ; 
E dal giorno e da Dio quivi lontana , 
anima ‘tua’s’ inimerse, e ‘alla speranza 
L’ addio per sempre die’. Nelle tenébre 
Ora tu regni, di Satano al paro. 
Funerei canti trionfando intuona 


Il tuo genio inyincibile; ed al tetro— 
Nume del mal | quinci di gloria lV inno 


Con infernal. tenor scioglie tua voce. 
Ma disputar contra il destin che mer 

E che mai puote la ragion ribelle 

Contro la sorte ? Piécolo orizzonte, 

Al par degli occhi, ‘ell’ ha. Pid dunque lungi 
Non portar tu né la ragion, né gli occhi. 
Fuor di questo confin , tutto ne fugge, 

Si dilegua, e si spegue. In quest aligusto 
Cerchio il sommo Fattor segno, tuo 
Come ? perche ? chi sa? Da sua possente 
Destra Ei cader lascid mondo e mortali, 
Come di polve i nostri campi sparse , 

O V alte region d’ombre e di luce. 

Ei sallo; e basta. E sua .dell’ uniiverso 
La mole immensa; e I’ oggi solo e nostro. 
Dell’ uomo colpa é |’ esser tal, e addéntro 
Nell’ arcana ragion ir delle cose. 
Ignorar e servir: la legge & questa 


‘ 


Dell’ esser nostro . Lungamente incerta Ne 
In mio pensier la ebb’ io: ma in faccia al vero 


Perche ritrarsi ? Il titol sol davante 

Al Nume hai tu dell’ esserne fattura ; 
Di sentir e adorar il tuo divino 
Servaggio; picciol atomo, portato 

Nell’ ordine del tutto, a’ suoi sublimi 
Disegni unir tuo libero talento ; 

Esser di suo sommo. intelletto fighio, 

[I coll’ esister sol tessertie i vanti . 

Ecco tua sorte. Anzi che fargli accusa, 
Il giogo bacia, che a spezzar sei volto, 
Dal grado scendi degli Dei, che il troppo 


Ardir tuo si usurpd. Tutto, al suo loco, 


E quello che conviensi, e buono, e grande. 


Aghi ecchi di Colui , che feo l immenso, 
Un mondo val, quanto costd, I imsetto. 


Ma questa legge a tua giustizia imsulta : 


Un bizzarro’ capriccio , un laccio & dessa , 
Ove ragion ad’ ogni passo inciamps : 

Cosi tu parli . ‘Confessarla d’ uopo, 
Byron , ‘non giudicarla. E di tenébre, 

Al par di te, la mia ragione ingombra ; : 
Né lo spiegarti il mondo ame si ‘aspetta . 
Colui lo spiéghi, che il cred: mi perdo = 
Pid nell’ abisso, vimé , se pia il misuro. 
Il dolore al’ dolor quaggil si ‘ainoda; 


i giorno al giorna, il ‘duolo al duol succede. 


Ne’ suoi voli infinito, in sé ristretto , 


Un dio caduto ‘luom, che il ciel rimembra 


O in ‘bando ‘posto ‘dalla gloria antica, 
Del ben perduto Ta memoria serbi; 
O il suo vasto' desir) futura 
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Grandezza sia da lunge a lui presage. 


Decaduto o imperfetto , un gran mistero 


E sempre I’ uom. Nella prigion de’ sensi 
Sovra la terra incatenato, e schiavo, 

Ei sente un cor, che a libertade il porta. 
Infelice , a beato ordine aspira: 

Misurar tenta il mondo, e’l guardo é corto: 


_ Amar vuol sempre; e quel ch’egli ama é frale. 


E dell’ Eden all’ nomo ogni uom simile. 
Allor che posto dal giardin celeste 

In bando fu, verso il fatal confine 
Rivolti i rai, sulle vietate porte 
Lacrimando si assise. Udi da lunge 
Nel soggiorno divin I armonioso, 

Dolce sospiro dell’ eterno Amore: ... 
Della felicitade udio le voci ‘iho: 

E i concenti degli Angioli, che in grembo 
A Dio le laudi ne sciogliean . Dal cielo 
Con faticosa pena i rai divelti, .,,. 

Sul proprio stato con terror volse. 


Danno a colui, che le armonie d’un mondo _ , 


oceani di,belta, diluce , 


Invidiato, dal’ esiglio estremo 

Ascolto della vita! Ha il vero a schifo, 
Se avvien, che I’ ideal néttare gusti 
Quaggiu natura. In sogno, ella si gitta 
Del possibile j in grembo: angusto é il 
fl possibile i immenso. Ivi una sede: 
Co'suoi desiri, Fanima si forma, 
Dove scienza e amor per attinge ; 
L’uomo, ognar sitibondo , ognor si appaga;, 
menire con. tal sogni mebria i sensi,; 
Se non rayyisa piu quando, sidesta.. 


— 


Tal fu tua sorte, oimé: mio fato é questo. 


Tutta votai l’avvelenata coppa 

Al par di te. Senza veder, si apriro , 

Come i tuoi, gli occhr miei: dell universo 
Io la parola invan cercai: ne chiesi 

A Natura il principio; il fine a tutti 

I terrestri viventi. Entro I abisso , 

Che non ha fondo, le pupille immersi, | 
I, dall’atomo al Sol, ne fei domando. 
Precorsi i tempi; ai secoli vetusti 
Retrogrado mi volsi: e stranj mari 
Varcai, la voce per udir de’ sofi: 

Ma un libro chiuso é per I’ orgoglio il mondo. 
A indovinar le inanimate cose , 

Or di natura in sen gito coll’ alma, 

Un senso a questa oscura lingua spesso 

Di trovar mii pensai. La legge appresi , 
Onde il ciel’ si rivolge; e ne’ lucenti 

Suoi deserti i miei rai guidd Neutono. 
Sul cener meditai de’ regni estiuti : 

Il pié portar dentro sue sacre tombe 

Me vide Roma: degli eroi la polve 

Con man librai, d’ interrogarla in atto 
Sulla vita immortal, che ognun sospira. 
Che dico mai? De’ moribondi chine 

Sul letto, in luci, a chiudersi gid presso, 
Col guardo la cercai. Su quegli alpini 
Vertici, ingombri di perpetue nubi, 

Su que’ flutti, cui selca eterno il nembo, 
Degli elementi provocai gli sdegni. . 

Alla Sibilla, in suo furor , simile , 
Qualche oracol credei, che a noi natura 


Sfuggir lasciasse in quelle rare scene , 


E in tetri orrori penetrar godea. 
Ma nella calma invano , invan nell’ ire 
L’ alto secreto ricercai: ché mentre | 
Vidi per tutto un Dio, mai nol compresi. 
I] bene o il mal senza disegno o scelta - 
Dal suo grembo cader come per caso 
_ Vidi, e la sempre il mal, dove trovarsi 
Poteva il meglio; e bestemmiai quel Nume, 
Che @ me concesso d’ indagar non era: 
Ma la mia voce contro un ciel di bronzo, 
Senza irritar né anco il destin, s infranse . 
Ma un di, che immerso nella mia sventura , 
Affaticato il ciel con importuno 
Lamento avea, dall’ alto uno splendore 
Nel petto mi discese , e quel tentommi 
A benedir , ch’ io maladetto avea. 
Docil cedendo all’ aura, che m’ inspira, 
L’ inno della ragion sul plettro sciolgo : 
a A te in elernitade , a te ne’ tempi 
,», Gloria , o eterna Ragion, Voler supremo! 
& di cui l’immensita ravvisa 
», La presenza ; e’l mattin I essere annunzia! 
», 5u me il tuo soffio creator discese : 
», Quel, che non era, a me davanti apparve: 
», Pria tua voce conobbi, indi me stesso: 
», Dell’ esser mi slanciai sino alle porte. 
», Ecco, che, al nascer, ti saluta il nulla! 
», Ma che son 10? un atomo pensante. 
yy Chi misurar tra noi puo la distanza? 
», A me, che un viver breve in te respiro, 
asenno tuo, non consapevol, fatto, 
», Signor , che devi, quando ancor non nacqui? 


» Nulla pria , nulla poi . Laude all’ Eterno! 
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», Luttoa sé dee chi da sé trasse il tutto. 
» Dell’ opra di tua man godi, o gran Fabbro: 
,, | tuoi dettami ad eseguir son pronto. , 
y, Opra,disponi, impera : a me nel tempo 
» E nello spazio, per tua gloria.il giorno 
,, Segna ed il loco. Al par degli aurei globi, 
Che con amor ne’ eterei campi 
,», Seguitan |’ on«bra tua, che li governa,” 
,, senza lamento , senza far dimando, 
» Tacito l’ esser mio per sé medesmo 
» [via ordinarsi é presto. O nella luce 
», Natante , o fra le ténebre smarrito, 
, Andro dove tua destra a me fia guida: 
» Oi mondi a illuminar da te prescelto, 
,», Le fiamme ripercota onde m’avvivi ; 
» E attorno cinto di raggianti servi , 
», Sul ciel mi slanci in corso, e con un passo 
», Ne misuri l’ abisso: o da tua vista 
,, Lunge, ignoto vivente, im sui confini 
5, Del nulla, poste di tua man, non sia 
» Che.un atomo obbliato o poca polve 
» Gioco del vento, io di mia ¥orte altero , 
» Perché fattura tua, l’ omaggio istesso 
» A tedoyunque porgero: mia legge 
,, Con amor pare seguitando, all’ orlo 
,, Ancor del nulla esalteré tuo nome. 


,», Lroppo tu in alto miri, 0 troppo al basso, 


», Semplice figlio della terra! Arcana 
,, E tua sorte e tuo fin . Simile al globo 
», Della notte son io, che per gli oscuri 
,». Spazj, dove tua man ne guida il corso , 
is Splendori eterni da una parte manda, 


» E in mortal tenebria dall’ altra é immerso. 
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» E il fatal punto vom, dove raccolto 

», [J gemino infinito ha i! sommo A utore. 
», Manco forse infelice, in altro grado 

», Stato sarei ..... Quel ch’ esser debbo io sono. 
», Ancor nascosa, io tua ragion suprema 

,, Adoro. Laude a Te, che di tua mano 

», Me festi; e buona é di tua mano ogni opra! 


», Dal pondo oppresso della mia catena, 


», Pur sento, che del nulla a la vorago 

, La sventura mi trae. Dond’io ne venga 

» Ignaro, e dove il pié mi porti incerto, 

,, Aspro cammino tra la notte premo: 

»E indarno i giovanili anni rimembro, 

», Scorsi dell’ acqua del torrente al paro 

», In sua torbida vena. Insin dal "primo 

», Nascer l’ avversitade:ebbi compagna . 

,, Come per gioco mi afferrd tua destra: 

», Della miseria il pan mangiai tra il pianto: 
» Dell’ ira tua mi dissetaron I’ acque. 

,, Gridai: tu sordo fosti: Afflitto, al suolo 

»» Mi volsi: in ciel di twa giustizia il giorno 
,, Cercai: venne, o Signor; ma per mia pena. 
», Sia laude a Te! Rea l’ innocenza istessa 

» agli occhi tuoi. Per me quaggiuso almanco 
», Un esser rimanea: de’ nostri giorni 

,», Misto tua man medesma avea lo stame: 

5, Sua vita era mia vita, ed alma l’alma. 

», Come dal ramo verde frutto, il vidi 

», Innanzi tempo dal mio sen divelto - 

», A me tremendo pit, quanto pit lento © 

», Ll mortal colpo fa . Ne’ moribondi 

5, Suvi tratti, dove il mio destin leggéa; 

Insiem vid’ io morte ed amore in guerra . 
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», La fiamma della vita entro sue luci 
», Vidi, e per man del fato a poco a poco 
», Vinta, al soffio d’amor vivace farsi. 
x Un altro giorno, o Sol! Cosi ogni giorno 
»» Dicea. Simile al reo, che d’ ombre avvolto, 


», E.sceso vivo nelle tetre Case , 
» In sulla face, suo funereo lume, 


,, Chino, languir la mira, al fuggitivo 
»» Spirto indugiar cosi voleva il cors6 ; 
», E lo cercava ancor nel guardo estremo. 
Volé a Tein grembo, o Nume, un tal sospiro , 
seco fuor del mondo and6 mia speme. 
Quelle blasfeme voci a un disperato 
Furor perdona. Osai ... Ma gia mi vento.. 
Laude al superno Sire! Ei l’ acque feo 
Per gir vaganti; per volare i venti; 
I Soli per bruciar ; l’ uom per le pene. 
Quanto -adempiei dell’ esser mio la legge! 
,, Ubbidisce insensibil, senza lume 
» Di conoscenza, la Natura. Io solo, 
», Le discoprendo (e che ti scopra é forza ), 
Con vero amor le voglie mio consacro: 
Ti ubbidisco sol io, che insieme intendo, 
#2 di questo ubbidir solo. mi piaccio. 
_,, In ogni tempo e loco adempier godo 
Mia legge natural, del Nume il cenno. 
Nel mio destin tuo saper sommo adoro , 
Ed amo il tuo voler sin fra i torment. 
Percoti dunque, e mi distruggi. Un gride 
» Solo tu udrai: Laude a te sia per sempre! ,, — 
Cosi mia voce agli alti regni ascese . 
Al ciel gloria cantai: fe’ il cielo il resto . 
Taci, o mia lira. E tu, che hai de’ pieiosi 


— 
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-Mortali in mano il palpitante core, 


A trarne, o Byron, vieni ampli concenti . 
L’ ingegno Iddio forméd pel vero. Un gride 
Gitta, o cantore dell’ inferno, al cielo. 
Alla perduta gente il cielo istesso 

Tue note invidiera. Forse, a tal voce, 
Dell’ alma tua fra le tenébre, un raggio 
Discendera della vivente fiamma : 


‘Vocco forse il tuo cor da santi affetti, 


Al suon si plachera de’ proprj carmi: 
Etereo lanijo sgombrera tua notte ; 
E fia che il tuo chiaror su noi si spanda. 


Ah! se avyvien mai che l’ammollito plettro 


Dai pianti, |’ inno del dolor sospiri 
Fra tue dita; o dal sen dell’ ombre eterne 
Tu scota, qual caduto Angiolo, i vanni, 


FE un luminoso vol disciolto al giorno , 


Fra i cori de’ Beati ancor ti assida, 
L’ eco non mai delle superne sfere , 
Neé l’arpe d’ oro, che Dio stesso ascolta , 


' Ne le squadre serafiche , rapito 


Avranno il ciel con pit divin concento. 
Fa cor, del cielo decaduto figlio: 

L’ altera origin tua tu in fronte mostri. 
Ognuno in tue pupille un ecclissato 
Raggio discopre del fulgor de’ cieli. 


Te medesmo ravvisa, o re de’ canti. 


figh della notte il dubbio lascia 


E la bestemmia. Il falso incenso sdegna, 
Che a te s offre quaggiuso: esser non pucte 
Dove non é yirtt gloria verace . 


_ AHo splendor di pria torna e al tuo grado: 


Tra i lieti figli della gloria torna 


. 
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E della luce, che a cantar formati, 
A credere ed amar, con soffio eletto 
Animar volle il Regnator del mondo. 


L. 


Ci parve degna della curiositd del Pubblico ‘italiano 
la versione del premesso Carme di uno de’ pid rinomati 
Poeti francesi d’ oggidi: perche , quantunque lo zelo 
apparisca quivi portato forse oltra i confini permessi 
all’ istesso entusiasmo, il componimento offre tuttavolta 
in generale un merito non comune, e fa conoscere 
come si giudichi da taluni intorno alla parte morale 
delle opere del pix imaginoso e robusto fra i Agee? 
britannici viventi . 


- 
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RAGGUAGLI BIBLIOGRAFICI. 


LIBRI FRANCESI. 


r. Examen critique ec. Esame critico ecompimento dei Dizio- 
mari storici i pit noti, dopoquello del Moreri fino alla Biografia 
universale inclusive. Tomo I.(A. I. A che contiene circa a 240 ar- 
ticoli nuovi, 5o rifatti, e 560 corretti o accresciuti; dal sig. Barbier 
hiblioteeario del re e del suo consiglio di stato; 1 vol. in 8.° di 
5oo pag. A Parigi presso Rey e Gravier, e presso Baudouin e fratelli. 


~ Th secondo ed ultimo volume verra alla luce dentro i tre mesi opo 


la pubblicuzione dell’ ultima dispensa della Biografia universale. 
Non é pit da mettersi in disputa I’ utilita delle biografie. Quel- 
li uomini che furono la scorta, l ammirazione o l’ amore dei loro 
secoli , coloro le fatiche ed il genio dei quali accertarono i progres- 
si delle scienze , delle lettere e dell’ arti; quelli pure che si son 
fatti notabili, pei loro eccessi e pei loro delitti, ignotialla posterita 
non debbono rimanere ; poiché nella storia della loro vita ella ray- 
visa gli esempi da seguirsi, come anco quelli che I’ imitare perico- 
losa cosa sarebbe e colpevole. Questa storia particolare serve a for- 
mar la storia generale ; ed in questo modo yalutarsi possono quei- 
le diverse circostanze che hanno diretto gli uomini , e sulle azioni 
o sulle opere loro hanno influito. Sotto il lor vero aspetto conside- 
rate, le Biografie dunque sono grandemente utili. Se si tratta del 
passato, sono quadri staccati dalla storia, che aiutano le ricerche 
di coloro che vogliono esser informati degli uomini grandi, de’ qua- 
li ell’ ha parlato. Se-si tratta del presente, son materiali di cui ella 
un giorno dee valersi. ‘Tuttavia non bisogna senza criterio e alla 
rinfusa esser prodighi delle glorie del futuro; poiché tali non sono 
letodi date a tutti. Vi son moltissime biografie dedicate ad uomi- 
ni, il nome dei quali non usci mai dal cerchio dei loro affetti e 
delle loro abitudini, e che come per incantesimo si son poi voluti 
er famosi. Ogni provincia ha voluto avere la storia de’suoi poe- 
i, de’ suoi oratori, de’ suoi uomini dotti ec. Dimodoché noi ve- 
didmo nell’ ultima opera del sig. Barbier , che un canonico per 
ome Ansart avea scoperto colle sue otters trecento autori del 
paese, dei quali erano stati dimenticati perfino i nomi, e da cui 
doyea venirne un opera composta di 8 grossi volumi in 8.2 Una 
tal fecondita avrebbe sicuramente incontrati i suoi pericoli. 
Una biografia, per esser ben fatta, dee offrire assai partico- 
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lari percheé il.lettore possa farsi una giusta idea degli gomini a1 
quali ell’ é dedicata; ma non debbe degenerare in abuso questa 
facolta accordata al biografo. Troppo spesso é accaduto , che la 
dove non si cereavan che fatti e compendj, si son trovate eterne 
dispute , e ridicole declamazioni: mentre nulla debbe con pid cu- 
ra evitarsi nell opere soprattutto di questa fatta. Si é notato an- 
cora con egual ragione, che gli autori di queste opere ne’ loro 
giudizi spesso recayano una noiosa parzialilA, ma dee col tempo 
esser -tolta di mezzo questa difficoltd che di tutte é la maggiore. 
Si conoseera senza dubbio, che torna meglio esser giusto che par- 
ziale; poiché i lettori ragioneyoli vogliono essere istruiti, e la- 
gcian presto i libri scritti per |’ influenza delle passioni e dei pre- 
giudizi. Erasi creduto che questa difficolta potesse evitarsi, ¢ si 
diceya: fate scrivere la storia di un uomo dotto da un letterato ; 
allora maggiore emulazione, e percid maggior invidia, 
parziolita . Certamente se si tratta di unasemplice notizia biogra- 
fica in.cui altro non cerchisi che i fatti, le notizie speciali son ine- 
no necessarie ; ma non é pitt cosi quando voi doyete dare un giu- 
dizio. La prima condizione da esigersi da un uomo, che vuol 
parlare di scienze , ¢ quella ch’ ei non sia a quelle straniero. Per 
tenere in pregio le opere della immaginazione , bisogna ayerne in 
sé stesso; e quegli che la natura ha fatto nascer senza, non sapra 
mai dar lode a quei capi d’ opera del genio. Cid spiega abbastan- 
zi, il perché molte biografie ci compariscano imperfette e de- 
holi ; poiché altro non song che sterili raccolte, in cui il lettore 
nulla v’ ha da imparare. Débbe altrimenti accadere quando i gia- 
dici sanno bene le materie ch’ essi tratiano ; eglino almeno posso- 
no spiegare il motiyo di un giudizio, laddove gli altri son ridottia 
non far altro che supposizioni, o congettare , E’ dunque un bel 
pensiero quello col quale la compilazione di una nuova Biografiq 
universale é stata affidata ad uomini, che i loro studi, i loro la- 
vori, i loro snecessi,chiamavano naturalmente a giudicar coloro, 
che nella earriera da loro stessi percorsa gli avevano preceduti. 
.. Tnomi de’collaboratori a questa grand’ opera hanno doyuto 
inspirare molta fiducia, e si pud dire che generalimente ell’ é 
stata giustificata; ma non pertanto é avyenvto che parecchi ar- 
ticoli biografici banno -racchiuso fatti inesatti , ed errori. pid 
e meno gravi. Per iscoprirli era d’uopo darsi,a fare immense 
ricerche , ed inoltre far non si dovevano che con una. specie di 
diffidenza , poiché creder potevasi esser difficil cosa il trovare 


~ 
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e:rati coloro, che scrivendo la vita di un uomo eelebre tutti i 
documenti atti a chiarirli avevan senz’aleun dubbio avuti sot- 
tocchio. Non poteva dunque farsi un esame critico della Bio- 
grafia universaie, che da un uomo il quale fin da lungo tem- 
po raeco ti avea materiali ignoti agli altri fuorché a lui; e niu- 
no sicuramente era pid atto ad un simil lavoro del sig. Bar- 
bier , il di cui nome é cosi vantaggiosamente noto nella biblio- 
grafia, e le di cui opere,-necessarie in ogni. buona libreria, 
sono con tanto frutto giornalmente consultate. 

Si trova al principio dell’ esame critico del sig. Barbier 
una dissertazione molta -istruttiva sopra i dizionari storici si 
antichi che muovi. Ell’ era gid stata letta con molto interessa~ 
mento nel primo numero della Revue Eneyclopedique, ma qui 
ella sta per l’appunto al suo luogo, e sarebbe increscevole che 
non vi fusse. Si veggono in questa intvoduzione i varii tenta- 
tivi fatti dopo il dizionario del Moreri, che il Voltaire ingegno- 
samente paragonava ad una cittd nuova edificata sopra pia- 
no antico. Infatti le ultime eilizioni somiglian cosi poco le pri- 
me, che tolto il nome del primo autore nulla hanno pid di 
comune tra loro; e del rimanente tutte lasciano qualche cosa da 
desiderare. Hi Bayle volle correggere gli abbagli del Moreri', e 
quella critica sotto la sua penna divenne un’ opera di primo 
ordine , sebbene sessant’ anni dopo da’ un canonico di Digione , 
lV’ abate ‘Say, ella pur sia stata assennatamente criticata. La 
brama di adattare alla capacita di ognuno queste grandi opere, 
ha prodbtto i dizionari storici pubblicati i in Germania’, ‘ir Fran- 
cia, in Italia e in Inghilterra. [1 sig. Barbier cita tatti quelli 
che meritano una particolar menzione. Quello dell’ abate I’ Ad- 
vocat gli pare imperfettissimo. E ‘cosa certa che l’autore po- 
teva far meglio; ma nel comporre Y opera ‘sua non impiegd 
tutfo il tempo che sarebbe abbisognato. Circa al dizionario del- 
!’ abate Chandon, e del ‘sig. Delandine il sig. Barbier ne f§ 
osservare il merito, e dalle accuse inconsiderate del Feller lo 
difende. Cid non ostante i dizionari storici che wv’ erano al prin- 
cipio del secolo non appagayan del tutto gli uomini istruiti , 
Chardon de la Rochette e I’ aba int-Leger avevano avu- 
to il progetto di pubblicarne uno nuovo. fl loro becellente spi- 
rito , la loro erudizione , non avrebbero potuto a meno ‘di ac- 
crescere il pregio al loro lavoro; ed é da dolersi , che non 


abbiano effettuato questo progetto. 
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Fa“intrapresa la Biografia universale, ed é sicaramente la 
miglior opera di tal sorta, che noi possegghiamo. E’ cosa degna 
di notarsi, che mentre fu cominciata , voleva Il’ editore che in 
diciotto mesi ella fosse finita. La prima dispensa é@ venuta alla 
luce nel 1811; ne sono stati pubblicati ventiquattro volumi ; e 
l’ opera é gia arrivata alle lettere Lon. Il sig. Barbier a cui ne 
era stata proposta la direzione, chiedeva due anni per preparare 
tutti i fascicoli; questo termine fu trovato troppo lungo, ed in tal 
guisa si rimase priyi d’una cooperazione che sarebbe stata cosi 
vantaggiosa. Quest’ opera é quella che con pid fiducia sara d’ ora 
in poi consultata, e che avrA una maggiore autorita. Il suo merito 
istesso non fa che meglio conoscere la necessita di correggere quel- 
li errori che vi sono scorsi; ed il sig. Barbier fA un vero favore 
alla repubblica letteraria coll’emendare quei difetti, che le sue 
lunghe e laboriose ricerche gli hanno fatto rayvisare e corresge- 
re. Le sue osservazioni si applicano non solo alla Biografia uni» 
versale, ma anco ai differenti dizionari, de’ quali egli ha parla to 
nella sua introduzione , ond’ elleno rendonsi pit generalmente im- 
portanti . Si. adtredibaie in fatti fra gli uni e le altre fare dei 
paragoni, e dei confronti, i quali Tilstrebiand a determinare il 
lettore, ed a regolare la sua scelta. Circa alle osservazioni sugli 
articoli del dizionario del Moreri, il sig. Barbier ci fa sapere es- 
serne egli debitore all’abate di. Masbaret gia curato di S. Leo- 


nardo, nel 1782; le di cui osservazioni manoscritte forma-_ 


no & grossi velumi in 4-°, e nelle quali vi ha speso trent’ an- 
ni, Benissimo si conosce che non si pud fare analisi alcuna del- 
? opera del sig. Barbier: basta l’avvertirlo, affinché si faccia in- 
tendere di qual rilievo essa sia. L’autore inoltre da lungo tem- 
po si é acquistato fama; e le mie lodi nulla aggiungerebbero ai 
titoli, che son troppo generalmente. apprezzati, onde il qui ram- 
mentarli rendasi necessario. _ ( Revue Encyclopedique. ) 


2. Biographie. Biografia. E venuta‘alla luce la 13 dispen-. 


sa della Biografia universale (i tomi 25 e 26 ).' Parigi presso 
L. C. Michaud, via di.Cléry N.° 15. ll prezzo d’ ogni 
in carta quadvats fine é di 14 franchi. E stato tirato un solo esem- 
plare in pelle velina con fig., prezzo 600 franchi il volume. Ognu2 
na delle 13 dispense pubblicate ha I’ istesso prezzo : esse formano 
26 volumi in 8.°, e la decimaquarta composta dei tomi XXVII e 


XXVIII sara pubblicata nel dicembre 1820; le altre si succede- 


\ 


ranno con sollecitudine . Tatta I opera sara composta di diciotto 


dispense o sia di trentasei volumi. Si pud unire ad ogni volume 


un quaderno di circa a venti ritratti; il prezzo del quale é di 3 
franchi in carta ordinaria, e 6 franchi in carta yvelina. Noi non 
possiamo far meglie conoscer quest’ opera, che riportando I’ avvi- 
sv degli editori a questa dispensa. ,, Arrivati a due terzi della no- 
», Stra impresa, e da ogni sorta d’ incoraggiamento favoriti, abbia- 
» mo veduto la Biografta universale, tradotta o imitata nella 
,» magyior parte delle lingue europee, e gid citata come un’autorita 
» nelle dispute. leticrarte ; ; tutti sanno finalmente , che questa 
»» grand’opera é fin da ora considerata come un soccorso e una 
»» Scorta’ necessaria in tutte le librerie. Noi frattanto non pos- 
Siamo dissimulare a noi medesimi che linvidia o lo spirito 
» di partite le hanno fatto de’ nemici, e dei calunniatori; ma 
» i lettori di buona fede, ed i migliori estimatori di questa 
» sorte di scritti, son ’ obbligati a confessare che questa é l’ope- 
», ra migliore e la pit completes che vi sia in questo genere, ¢ 
» che nella storia del secolo decimonono sara del pari riputata 
» come nel decimottavo lo fu L’ Enciclopedia (1). Da moltinasso- 
Ciati_nondimeno ci vengon date due accuse, e “queste sony 
»» assai gravi: hon possiamo noi pure non ani d’ accordo, che 
», almeno per certe correlazioni noi non ce le siamo merilate. 
» La prima é fondata sul ri delle nostre dispense; la se- 
, conda sul numero de’ volumi, che taluni credono. che sieno 
», troppi. Circa al ritardo, abbiamo #ia detto e provato che que- 
» Sta intrapresa vi ha molto guadagnato, e che Io ha imperio- 
», samente richiesto la perfezione di questa grand’ opera ; men- 
»» re non si, pud revocare in dubbio, che dessa, non ci arrechi 
» una giunta di pesi e di fatiche, da cui ci sarebbe stata cosa 
>» pit comoda assai I’ esser liberi, se noi valutiamo un qualche 
5» cosa le nostre sollecitudini; ed intorno al ‘numero dei volumi, 
>> ci costringe ad aumento di spese, il quale certamente ci sareb- 
» be tornate pid conte sfuggire, se noi non avessimo altra mira, 
» che quella di compire e di vendere il nostro libro. E’ noto che 
» fino dal bel. principio il nostro disegno fu quello di. erigere 
», un utile e dureyole monumento , ed abbiamo bastantemente 
» avyertito, che da tutt’ altro desiderio erayamo animati, che 


(1) Introduzione all’ esame critica dei Dizionari storici » del 
s'g. Barbier. Parigi, 1820. 
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ai quello di fare una specuiazione di commercio. Del rima- 


, nente ora noi possiam con certezza asserire a’ nostri associati, 
., ché son sormontati i maggwri ostacoli, e che non proveran- 
,» no pid i medesimi ritardi. In questa operazione non avviene 


, come nella maggior parte delle cose umane, nelle quali la par- 
te pid lungae pit difficile 6 la fine. Noi abbiamo attinto a 


sorgenti, noi abbiamo racceolto una cosi gran quantita 
,, di materiali ; finalmente ci é lecito il dirlo, questa sorta di la- 
,» voro ci é diventato cosi pia.4o, che agevolmente e senza che nessu- 
» n’ ostacolo possa trattenerlo,il poco che riman da fare debb’es- 
,. ser compito. Erano senza dubbio poco favorevoli le circostanze, 
nelle quali abbiam noi doyuto proseguire la nostra carriéra; ma 
,, frattanto non hanno esse potuto per un solo momento distrarci 

,, dal nostr., lavoro; né ci hanno tolto alcuno de’ nostri compi- 

,, latori; e se si eccettuan quelli che la morte ci ha rapiti, |’ im- 
1 presa si continua ora da quelli stessi che nell’ anno 1810 la co- 


») minciarono. Quest’ ultima osservazione esser dovrebbe la nostra _ 


,, sola risposta a quei, che ci accusano di far di questo libro un’ o- 
», pera da trarne partito. In Francia quasi non si pensaya, bisogna 
» dirlo, alle dissensioni politiche, quando pid di dieci anni fa co- 
», minciammo questa impresa. Neppur ci venne in pensiero di con 
» Siderarla sotto questa relazione , quando cercammo di farvi 
» cooperare tutto cid che di pit cospicuo avyevano le lettere, le 
» seienze € le arti. Ognun sa che in questo giungemmo ai pid 
» felici resultati; e dobhiamo, ad onore dei molti autori della 
, Biografia universale, dichiarare, che niuno di essi cidomandé al- 
» ‘ora qual fosse la profession di fede o i principii politici de’ suoi 


, colleghi. Ognun di essi occupato soltanto del suo lavoro, esapcen- 


» do di doverlo sottoserivere e starne mallevadore, d’ altro non si 
» curd che di renderlo perfetto quanto era possibile. Tutti, con 


» uno scrupoloved una diligenza che nom si pud contrastare, dopo 


» quel tempo hanno adempiio |’ inearica; tutti coi maedesimo zelo 


f ancora Vi lavorano; everamente per quanto diverse esser possano 


» le loro politiche opinioni, si converra che la maggior parte pon 
» ba nemmen |’ oceasione di manifestarle in articoli per lo pit 


» consacrati ad altri oggetti, che alla politica. Quest’ ultima parte, © 
‘5, e soprattutte.la moderna politica , fortunatamente ha poco luago 


» in quest’ op ra; ella mon ne forma Ja centesime parte; ma i¢ 


» Circostanze P han resa la pid difficile: noi abbiam cid. cono- 
» sciuto ed ayremmo voluto. poter sopprimerla affatto, ma disdi- 


I. Gennajo 
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» cevole assai'sarebbe stata questa omissione, ed avrebbe affat- 
», to cambiato il nostro progetto. Quelli pure che ci tacciano su 
», di questo, non avrebber lakciato di rimproverarcelo, Del ri- 
», manente non siamo del sentimento degli accusatori interes. 
», Sati, i quali pretendono che non si debba scriver la storia de’ 
», nostri tempi: crediamo al contrario, che gli ayvznimenti si 
»» dovrebber sempre raccontare alla presenza dei testimoni e de-~ 
»» gli attori,e che questa é la via pid certa di fare che verita in- 
», dubitate arrivino alla posterita. Coloro che ci accusano di esser 
» guidati dallo spirito di parte si occupino piuttosto a smentire i 
», fatti da noi riferiti, e ad_accennare gli errori che potremmo 
»» commettere, che siamo pronti a correggerli allorquando ci sida- 
»» ranno delle prove sicure; tutte le nostre ricerche son rivolte a 
> Scoprire ed a far conoscere la verita; ed é questo il nostro uni- 
9. Co scopo, ed il solo spirito che ci anima ,,. 

3. Introduction a la Chronologie etc. Introduzione alla 
Cronologia; del. sig. Guillaume professore al Collegio reale di 
Bourbon, autore di un Elogio del Duca ad Enghien. Un vol. in 
12, prezzo 2 fr. e 50 cent. e 3 fr. per la posta. A Parigi presso 
Amyot via della Pace n. 6, e presso Laville, baluardo delle 
Cappuccine n. 10. 

Ottima. cosa ell’ é per la societa esservi uomini, che quali 
novelli. Archimedi, pieni di calma in mezzo alle turbolenze e ai 
tumulti, d’altro non s’occupino che d’ ingrandire e di perfezio- 
nare. le scienze, o almeno di agevolarne il sentiero a coloro che 
avrebber meno inciinazione per quelle. Tutte senza dubbio 
son utili, ma. havyene alcane, lo studio delle quati-a-molti 
sembra, se non superfluo, almeno assai indifferente da non 
meritar la loro attenzione. La Cronologia é senza dubbio una 
delle pit difficili, e che per cosi dire altro non é che un va- 
sto campo coperto di royi e di spine; dimodoché fa d’ uopo 
armarsi di coraggio per inoltrarsi in un sentiero diviso in tanti 
rami, e dove altro che scorte assai poco fide non trovansi, colle 
quali pure si teme ancor di smarrirsi. La Cronologia pure ha i 
suoi dottori , che ne hanno ampiamente icritto ; ma le loro ope- 
re, nelle quali essi non propongone o non difendono che siste- 
mi, non sono adattate che pe’ veri dotti, e non son lette che da 
un piccol nurmero di letterati. Per dar pregio a questa scienza 
e renderla utile a coloro, che vogliono studiar l’istoria , sono 


stati fatti de’ trattati atti a insegnare i principj di una scienza , di 


ot. 
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cui é cosi rilevante I’ accquisto. Alcuni di questi trattati in vero 
son pieni de’ migliori principj, ma ci 6 sembrato per altro che 
potessero con pit ordine essere scritti, sebbene a prima vista 
non ne apparisca capace questa materia. Abbiamo notato che ogni 
cronologo si forma un piano del suo particolar lavoro: gli ele- 
menti son pur gl’ istessi , ma sono differentemente accozzati, dif- 
ferentemente adoprati. 

Il sig. Guillaume non ha servilmente seguite le tracce di 
‘aleun suo predecessore’; egli ha preso un pil re- 
golare, ed il suo lavoro nel piano ed in quasi tutte le ste 
parti €-da quello degli altri differente. Si crede pure, che di una 
tal opera non possa fatsene analisi ; dinianieraché per darne 
ai nostri lettori una ginsta idea , noi venghisino a metterne loro 
il quadro sott’ ocehio. L’ autore ha diviso’ la sua IJntroduzione 
alla Cronologia in quattro parti principali. Nella prima , dopo 
aver definito qué! che s’intende per Cronologia, dimostrato qual 
ne sia lo scopo , € su di che ell’é fondata, egli mostra le dif- 
ferenti maniere adottate da parecchi popoli antichi e modern 
di dividere il tempo in ore, in giorni, in settimane, in anni ; 
parole che formano altrettanti articoli separati, a cui vien die- 
tro Ja narrazione storica del cominciamento dell’ anno in di- 
versi paesi, e ‘della istituzione del calendario gregoriano. La 
seconda parte contiene cid che si chiama Cicli, come ciclo 
solare , ciclo ‘lunare, ciclo ‘pasquile, ciclo ‘dell’ epatte, tu- 


stro, giubbileo ec. Quindi’ l’autore fa entimerazione de’ pid. 


importanti periodi. La terza tratta prima dell’ era’, e presenta 
sucéessivamente tina ‘serie dell’ ere principali in numero di ven- 
ticinque , di’ i i rapporti tra di lore de’ principaii cicli, ere ¢ 
periodi. La parola ‘epoed' conduce’!’ Autore a parlare delle due 
important? dopo la della ereazione del mondo, vale a 
dire la rovinadi Troia, e‘la fondatione di Roma. Dila manléra 
di contare e datare gli anni pressb molti popoli auitichi ¢ yno- 
derni,; e stabilisce dei particolari sopra i marmi di Arundel , so- 
pra i fasti capitolini ec. La parol croni¢a’ necessariamente porta 
seco quella di cronogramma , metodo ‘particolare e poco noto , 

adoprato nella maniera di datare. Altri particolari vi sono di non 
minor rilievo snll’ , sul nascimento ; e sull’ antichita del mon- 
do, co’ quali riman compita questa parte Salvi i problemi per 
uso del calendario , é nuovd tutto quello che compone la quarta 
ed ultima parte , e non 'troyasi in nessun’ altra opera di questa 


' 
\ 
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fatta. Giudiziosissime senza dubbio si stimeranno le Riflessioni 


sulla necessita ¢ sull’ uso del calendario, che offrono, per cos} 
dire , una diyisione morale del tempo. S’ impara tla.quelle quante 


_ cose possono esser lo scopo di un calendario generale o particola- 


re. Non sara letta.con minore avidita la storia degl’ [strumenti 
atti a misurare il tempo; in essa Y autore mette in chiaro I’ ori- 
gine ed i progressi di cid , che chiamar potrebbesi la Gnomonolo- 
gia, o la Cronometria ; e noi distinguiamo questo articolo come 
uno dei pit curiosi del libro ; poiché quivi si vede rammentare 
 Orologio solare d’Achaz, la Statua vocale di Mennone ec.;ma 


_ quello che pid interessa un francese é tutto cid che é stato riferi- 


to sopra due monumenti veramente nazionali , cioé la meridiana 


fatta nella chiesa dis. Sulpizio.di Parigi, ela colonna del- 
Hotel Soissons , detta de! Medici accanto al mercato delle 
_farine. Presa occasione da quest’ ultimo monument |’ autore ha 


gfimato bene di dovere in certo modo strappare all’ oblio un’ epi- 
stola del celebre Gresset, il quale. in questo componimento dimo- 
stra un amor cosi ardente ,e cosi nobile per le,arti non solo, ma 
anco per la sua patria: oval essa we per le circostanze & post 

_- Prima imparare. una. _scienza mestieri sa la lingua ; 
e la maggior parte dei tersaini tecnici in uso nella cronologia sono 
_in vero sparsi € spiegati nel corso del-trattato; ma torna assai me- 
glio per 1 gioyani studenti soprattutto Paverli tutti per ordine al- 
fabetico raccolti sotto degli,occhi. Inoltre essendo pid. corta 
e pit semplice Ja definizione , pid agevolmente la imprimeran- 
no nella memoria, e meno-l’ aggraveranno. L’ autore,finalmente ha 
voluto render la sua opera terminandola;con una,serie 
di problemi per uso del calendario ; ed eimon gliha dati che cO- 
me modelli, o esempi da seguirsi per, le. altre,,operazioni del me- 
‘desimo genere. Questo ¢ i} esatto. dellarWntroduzione alla 

Cronologia ; ed é questa Ja prima opera ,; che. fino ad ora conten- 
ga la maggior dottrina sopra gli elementi di-questa:seienza . ‘T'ra, 
‘Yasi in questa | un, ordine ap, metodo » una chiarezza atta di- 
sporre i lettori a fayore, i una. materia “cosh sterile cotanto, in- 
crescevole Non_y quasi libro: che,in qualche parte non sia 
debole ; dimanieraché avremmo., desiderato maggiory , notizie 
sall’ anno dei caldei e dei, babilones¥;,.un Po, pit, d’estensione ¢ 
d’ accuratezza sull’ anno, degli antichi persiani , c su quello dei 


persiani modemi; dove V’autore non determina tra, questi dug 


i 
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‘popoli molta differenza. Cid che spetta all’ anno dei | 
dei sassoni poteva essere pitt copioso: ed era d’ mops sull’ anno 
arabico e turco addurre de’ particolari che pid ci appagassero. Cid 
non ostante' noi ci faeeiamo un dovere di raccomandare questa 
operetta agli scolari, quali vi troveranno le principali rotizie 
sulla croriologia ; ai prifessbrt; ;perché la lettura di questa gli rin- 
frésehera la memoria’;ed alle persone di mondo ancora , le quali 


_sessendo inabili a fare un assiduo studio, in ‘quella attingeranho 
delle cognizioni del tutto messe in chiaro; delle quali al bisogno 
‘di buon grado potranno far uso. Il libro finalmente di cui si tratta 


sara per gli uni e_per gli altri il taccuino della ‘cronologia. Né un 
mediocre vantaggio troveranno nelle note con avvedutezza distri- 
buite, all’ arg omento' perfettamente: adattate , le quali ci é pa- 
ruto:che racchiudano utili non ma ancora dilettevoli 
investigazioni . 
della storia e delta letteratura dellz nazione spagnuola e della 
portoghese; del cavalie Alvaro Agostino di Liagno spagnolo, 
ora biblidtecario di §.M. il Redi Prussia; e di 8. AOR. a prin- 
-eipe Enrico fratello, del ‘re. 1820; 1. in 8. tomo: 1, 
2 fuscicole. Presso Nanck.\ 
Allorché noi annunziammo nel d’ agosto ta: 


‘blicazione del primo fascicolo di quest! opera ( tonre: 406 


della Rivista Enciclopedica: ) noivaffermammo che? watore ave- 
va seorsayla storia civile ‘Spagna e del Portogallo ai 
terapi, dell imperator Carlo ¥; con! moltds ditigenza' nel! riprovare 
_gli alsndi initrodottisi nella eoclosiastita diserplina , stabilire 
-eccellenti: principj ‘di filosofia di politica® dab fatti nataralmente 
Jedotti, o a proposito aHe circostanze ‘applicati dob- 
biamo dire del secondo, fascicolo, quale ib lettore’ frovera la 


storia di) Spagna sottd, Carlo 'V, e quella del: Portogullo sitto 


-vanni Jil ed i sudi successori, trattate in ana !midnieradel pari fild- 
sofiea-di quella del celelire Robertson; del quale il-sig: 'Liagnd , 


-civea, alesattezza dei ‘fatti ed allatimparzialita dei giudizi, supe- 


riore aneo:si mostra< Quando:il sig. Liagno -parla della conquista 
del Peri, lo fa come se non fosse reli- 
gione e I’ arhainita vengonn ¢alpestate ogni volta che si vuole mi- 
tigare i rimproveri che meritano’ . Ma la 


religione.e I’ umanita! hanno elleno artestato lo ? 


{ pag: 344, elle note. ) Il'sig. di Liagne considerando -ch’ egh 
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scrive per quelli i quali bramano di sapere la storia spagnuola , 
ma che nati non sono in Ispagna, ha arricchita l opera sua di 
note critiche , biografiche e letterarie molto pregevoli, e nelle 


_ quali egli sempre si mostra dotto, filosofo cristiano, amico dei 
. popoli , del sapere .e di, una saggia libertad. Si crederebbe ora 


che un forestiere di questo ,carattere fosse potuto divenire 


il bersaglio. della persecuzione di aleuni letterati prussiani 
Questo vero pur troppo. Ma pochi uomini vili e schiavi son 
_ quelli, che temute non hanno d’ infamarsi nel calunniaré un 
_illustre,straniero, al quale, in un accesso di delirio , danno la 
_taccia di esser nato plebeo; a lui, che uscito da una delle pit 


nobili famiglie della provincia d’ Estremadura, cosi poco inoltre 


_ prevalesi di questa circostanza accidentale,e affatto aliena dal 


suo merito! personale , ch’ egli apparisce che riponga ogni sua 
felicita nell’ acquistar assai sacre alla ed alla 


5. Essai. ide ec. Saggio di Bibliografia 


Russa, Dizionarie completo delle oper , tanto originali che 


tradotte stampate in lingua schiavona , ein lingua russa’; dal- 
ta, introduzione della, stampa fino al 1813; V. Sophy 5 
Pietroburgo,,.. 1813, 1817, 25 tubl. 

\Quest’ opera: pregievole -scritta in Tussa’, di 
@| fatieose ivicerche , offrir debbe ‘maggiore interesse 
agli storici non meno, che ai. letterati, gelosi di accertar con prove 
convincenti, le vagionidi gloria»di una nazione , che ha fatto nel- 
la civilta gradi, rapidi avanzamenti- Sarebbe da deside- 
rarsi chejse ne facesse una traduzione. 

6. Legislation civite et pénale ec. diy le- 


“gidlasioné civile.e.peuiale , opera éstratta) da” manoseritti der sig. 
GEREM{A, |BENTHAM ‘giureconsulto inglese da DUMONT 


bro del consiglio. rapprésentativo di Ginevra’: Seconda edizione 


Fivista, corretta e',accreseitital’ Parigi’ 1820 3. vol: in'8%;. presso 


Bossange padre efiglio ; presso: 
al pregzo,di.q8 franchi. 

i pubblicisti tolanti de’ progressi della 
e della umana penfettibilit¢-desideravano ardentemente una secon- 
da edigione, dij questa bell’ opera. ‘Si'sa che il sig. ‘Bentham fra 


tutti i inglesi senza dubbio quello che oggi pid de- 


| 
7 


gnamente sostiene nella patria dei Blakstone e degli Hume Z 
gloria che si é acquist=ta in una delle scienze le pid importanti. 

E’ noto parimente che per un eccesso di modestia, o per 
un nobil desiderio di accostarsi alla perfezione, sarebbe il pub- — 
blico tuttavia privo del frutto delle sue meditazioni, se il suo 
onorevole amico, il sig. Dumont non ne avesse fatto al pubblico 
stesso un dono generoso. Al medesimo siam debitori delle ‘suc- 
cessive pubblicazioni della Teorica delle ricompense, del Manua- 
le di economia politica, della Tattica delle assemblee deliberanti, 
de’ Sofismi politici , e di altre opere meno considerabili, ma tnt- 
te del pari essenzialmente utili. Quindi naturalmeute la pub- 
blica gratitudine sara divisa fra il sig.. Bentham ed il $uo amico. 
Confidiamé che i tesori del primo non saranno esautiti, come 
non sara raffreddato lo zelo filantropico del secondo, e ‘de la 
repubblica de’ dotti potra aspettarsi da ambedue nuove filosofi- 


*che ricchezze. Ci siamo affrettati con vero piacere di annunziare 


a’ nostri lettori quest’ opera eminentemente morale e politica , 
ed anco prima di darne un’ accurata amialisi nella rivista En. 
ciclopedica. 

7- Morgagni. Recherches anatomiques ec. Ricerche anatomi- 
che sulle cause e le sedi delle malattie. Versione francese fatta 
sulle edizioni latine di Padova e d’ ¥verdun de’ Signori Drsor- 
MEAUX professore delle facolta di medicina di Parigi , e DE- 
sTOUET dettore della stessa facolta, con una notizia sulla vita e 
sulle opere dell’ autore del sig. Tissor. sette in otte volumi in 8. 
di circa 600 pagine V uno. Parigi presso Caille Ravier al prezzo 
di 7 franchi il volume}. 

La versione dell’ opera del celebre Morgagni de ‘Caussis et 
sedibus morborum , che abbiamo il piacere d’ annunziare é un’ in- 
trapresa del pari qneriGas e per la medicina francese e per I ita- 
liana , inquanto che distinti ‘cultori di quella ‘consacrano le dotte 
loro fatiche alla diffusione d’ uh’ opera, dalla quale ripete questa 
a buon dritto una parte non piccola della sua celebritd. E bene av- 
visarono nella scelta quei sapienti, che per la stima altamente sen- 
tita de’ meriti sommi del patologista italiano , giudicarono non 
esserci libro si meritévole per ogni titolo di una traduzione, quan- 


questo del Morgagtii, nel quale’ con una rara associazione 


riuniscono il pit fino criterio’, la pid filqsofica imparzialita, ela 


pit paziente e pid s¢rupolosa investigazione . 
Noi perd non sapremmo convenire che’ Ja versione di que- 
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st’ opera si renda pid necessaria agli studiosi per una non faci- 
le elocuzione , per la quale diventa esitremamente laboriosa e 
difficile intelligenza di questo scrittore; il quale anzi ri- 
guardato in Italia come uno de’ pid fluidie pit purgati scrittori 
della lingua del Lazio. Sospettiamo quindi esser questo, pit pro- 
habilmente, un ingegnoso pretesto dell’ editore, piuttosto che it 
sentimento degli egregi traduttori. 

Comunque sia, noi sappiamo loro buon grado di aver posto 
mano a si_ utile lavoro colla fiducia che accostumandosi sempre 
pid la studiosa gioventu alla maniera d’indagare e di ragionare 
del Morgagni, imm2nsi yantaggi sara per risentirne lo studio del- 
la teoretica, e I’ esercizio della pratica medicina. _ 

8. Histoire naturelle de mammiferes ec. Storia naturale dei 
mammiferi , con figure colorite disegnate dal vero, dei signori 
Geoffroy S. Hilaire, e F, Cuvier; pubblicato dal conte Lasteyrie 
Il prezzo, d’ ogni distribnzione é di £. 18 — Parigi 1819. 

. g- Histoire generale des mollusques ec. Storia generale de 


terrestri e fluyiatili, del barone de Ferussac La distri- 
‘buzione in 4.9 fr. 15 — in foglio fr. 30 — Parigi 1820. yaeete 


Treuttele Wurtz. 
10. Histoire naturelle des lepidopteres ec. Storia naturale dei 


_ lepiclopteri, o farfalle diurne delle vicinanze di Parigi, descrit- 


te dal sig. Genonville — Crevot. Parigi 1820. 

11. Histoire naturelle des orangers ec. Storia naturale de- 
git agrumi; di A. Risso e Priteau —~ Nizza 1820; e Parigi pres- 
so Audot — prezzo fr. 15 — in carta ordinaria, per distribuzione . 

12. Essai dun exposé ec. Saggio di un ragguaglio geogno~ 
stico + botanico della flora de mondo primitivo; del conte dj Stam- 
berg — tradotto dal conte di Bray, con 13 tavole colorite — 
Parigi 1820. ‘Treuttel. Wurt fr: 24 . 

13. Histoire de la medecine ee. Storia della medicina dalla 
sua origine al secolo 19, di Gurtio Sprengel » traduzione di A. 


Jordan g. yok. Parigi. Bechet jeune. fr. 7. 50 — il 


14. Instructions sur la santé ec. Istruzioni sulla salute delle 
donne incinte,e sui mezzi di conservarla, coll’ aggiunta dell’ uso — 
di un nuovo medicamento proprio ad accelerare e facilitare il 
parto ; del sig. Bourdet. Parigi: presso l’autore fr. 2. 50 — 

15. Traité des maladies des enfans ec, Trattato delle malat- 


tie \dei- fanciulli sino alla loro di J. L. 7 8.3 
Croullebois. fr. 7. | 
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15. De la conservation de enfans ec. Della conservazione de’ 
bambini nel tempo della gravidanza della madre , e della loro 
educazione fisica fino all’ eta di 5 in 8 anni — opera premiata 
dal Giuri fissato dal sig. Sancerot -- opuscolo ~— Parigi 1820 — 
Guillaume. 75. cent. 


RAGGUAGLI SCIENTIFICI E LETTERARI. 
Scoperta di un nuovo continente antartico. 


Sino dall’epoca della seeperta dell’ America che fece cono- 
scere con maggiore esattezza la figura del nostro globo, preval- 
se l’opinione dell’esistenza di un continente antartico. 

La quantita grande di ghiacci galleggianti trovati nelle alte 
latitudini meridionali manifestavano con certa evidenza che trae- 
yano la loro origine dalle acque dei fiumi o dallo straripamen- 
to di laghi situati ad una lontananza riguardevole : d’altronde 
l’estensione immensa dell’ oceano meridionale , supponendo non 
esistere quel nuovo continente, poteva far credere che il bel- 
Jo ordinamento della terra e delle acque , il quale. ammirasi 
al settentrione , fosse stato interrotto verso il mezzo giorno. 

Si fatte considerazioni spinsero molti viaggiatori alla ricer- 
ea di quella terra incognita e particolarmente contribuirono 
a determinare l’ultimo viaggio del capitano Cook. Ma non é egli 


cosa sorprendente che quella terra sia sfuggita all’indagini ed alle — 


corse dei nayiganti di tutte le nazioni, che si sia, per cosi di- 
re sottratta alla perseveranza laboriosa dell’ istesso Cook, e che 
fra tanti sommi uomini di mare i quali, ossia a bordo di va- 
scelli destinati alla pesca della balena, ossia con altro scopo han- 
no per ben due secoli navigato nel mare che bagna quel con- 
tinente , neppure uno ve ne sia che abbia riconosciuto la, sua 
esistenza? Tale é perd il fatto. E deve far meraviglia che I’ o- 
nore di questa scoperta fosse riserbato al padrone d’un piccolo 
bastimento mercantile , cinquant’ anni dopo che i} risultato infrutti- 
fero dei tentativi di Cook sembrava avere decisa la questione- 

Qucll’illustre viaggiatore aveva da prima esplorato l’ ocea- 
no meridionale tra il meridiano del capo di Buona Speranzza e 
la nuova Zelanda; e per conseguenza sino alla costa della terra 
recentemente scoperta. | 

Due passi estratti dal viaggio di Cook fanno conoscere gl’ in- 

° 
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dizi osservati da questo famoso navigatore dell’ esistenza d’ un 
continente antartico, ed i motivi per i quali si determinasse a ri- 
metterne ad altro tempo l|’investigazione. 

Fintanto che una relazione pid circostanziata di questa im- 
portante scoperta venga comunicata, relazione senza dubbio ri- 
tardata per mire politiche, intendiamo dare alcun particolare ri- 
scontro atto ad impedire i cattivi effetti dei rapporti poco esatti 
e contradittori gid pubblicati in varie opere inglesi,e che potreb- 
hero in seguito nuocere alla verita dei fatti. E sarebbe altresi 
da temere che un competitore il quale avesse capito i vantaggi 
tutti di questa scoperta , non rapisse all’ uomo ignoto,il gui- 
derdone da lui giustamente meritato per la nuova sorgente di 
ricchezze di cui gli sarebbe debitore la patria sua. 

J. Smith, comandante la nave il William di Blyth im Nor- 
thumberland, il quale trafficava l’anno passato tra ’l Rio della Plata 
ed il Chili, sforzandosi di montare pid facilmente il capo Horn 


s’inoltrd verso una Jatitudine pid alta di quella che non usa in— 


simili viaggi; ea gradi 60, 36 di latitudine, e 60 di longitudi- 
ne occidentale, egli scopri una terra; ma giacché le circostan- 
ze non gli permettevano di farne un intero esame, lo differi sino 
al suo rilornoe di Bucrosayres per fare allora le convenevoli os- 
servazioni . 

Non tardd molto ad esser conosciuto a Buenosayres questo 
fatto che fer: nascere nuove speculazioni; gli americani, i quali 
frequentavano quel porto, si diressero con premura al capitano 
Smith per ottenere le informazioni necessarie per la diramazione 
del loro commercio; ma egli era troppo inglese per cooperare 
alle loro speculazioni palesando loro il suo segreto: e tornando 


dal sue viaggio a Valparaiso nel mese di febbrajo ultimo scorso- 


egli comsacro a farne una pid esatta ricognizione il tempo tut- 
to che gli veniva concesso dal principale suo scopo, il quale era 
la sicurezza e lesito felice del suo viaggio commerciale. 

Egli corse nella direzione dell’ Quest per ben 2 a 300 mi- 
glia lungo le eoste di un continente , o di una vasta radunanza 
d’ isole, le quali formano larghi golfi abbondanti di balene sper- 


_macetiche , di vitelli_marini_ ec. Egli fece mamerosi-scandagli, po- 


siture; vedute e carte delle coste, e fece infino tutto qerello che 
avrebbe potato fare un navigante esperimentate. Egli 
sbarcd, prese possesso del paese in nome del suo sovrano colle 


solite formalita, e gli diede il nome di Shettland meridionale . 
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Trovd che l’aria vi era temperata, le coste montuose e prob:a- 
bilmente senza abitanti ; ma non sproviste di vegetabili; imper- 
eiocché egli osservo in molti luoghi abeti e pini. In generale pre- 
senta' il paege l’aspetto della Norvegia. 
if capitano Smith dopo di avere raccolto tutte quelle par- 
ticolarita che gli permettevano le circostanze di osservare, pro- 
segui il-sue viaggio dirigendosi a tramontana ; giunto a Valpa- 
raiso egli comunicd le sue scoperte al capitano Sheriff coman- 
dante il vascello di S. M. l’Andromaca da poco ivi giunto. Que- 
st’uffiziale conobbe l’importanza della cosa e spedi senza perder 
tempo il William con uffiziali dell’Andromaca. L’ ultime lettere 
venute dalla stazione del Chili fanno sperare un esito felice di 
quella spedizione — Se non c’ inganniamo , una relazione molto 
circostanziata ne deve ésser ‘gt stata mandata al oe | 


Altra scoperta geografica 


ll maggiore Graaner er che erasi imbarcato per il Chi-. 


li, dicesi , che abbia scoperto nel mar del Sud un gruppo d  isole 
delle quali nissun viaggiatore. aveva per anco parlato, e che la 
pit grande di queste, abbia riceyuto il nome di Oscar. 


VIAGGIO CAP. PARRY VERSO IL POLO Norp. 


Quantungue sia opinione comune degli uomini , che niur 
vantaggio arrecherebbe alla politica ed al commercio lo scoprire 
ub passo per mare dall’ Atlantico all’Oceano pacifico sotto il cir- 
colo polare ; neppur quando fosse’tale scoperta del tutto assicu- 
rata: ;nondimeno c’interessiamo noi cotanto ad ogni impresa, la 
quale difficile nel’ cominciamento e prospera nel fine riesca gio- 
vevole alle speculazioni scientifiche , o anche alla sola cognizione 
del globo; che : tutti in Europa abbiamo con impazienza e soile- 
citudine aspettato per pili d’an anno le notizie del Cap. Parry 


comandante della spedizione fatta nel 1819 da’ porti d’ Inghilter- 


ra, per ordine ed a spese di quel governo, dietro le orme dc] 


cap. Ross. Onde si é finalmente e con gran piacere saputo che 


quell’ intrepido navigatore é adesso tornato dal suo viaggio, ricon- 


ducendo sani ¢ salvi nel porto gli uomini e le navi alla cura sua 
raccomandati. Per la qual cosa mentre attendiamo le particolari - 


relazioni di si memorabile avyenimente che ora in Inghilterra si 
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stampano, ci affrettiamo di far ‘eonoscere ai nostri feggitori quel-— 
le generale notizie che abbiamo ritratte da varii giornali. E que- 
ste significano : che il cap. Parry si é inoltrato verso occidente 
per un intervallo di 30 gradi finora ignoto a’ navigatori. E. ben- 
ché non abbia egli potuto ayvicinarsi se non di 380 leghe é cir- 
ca alle spiaggie Nord-ovest dell’ America, ove avrebbe dovuto 
giungere per soddisfare all’ universale ecibtntians ha pero po- 
tuto con iwolta verisimiglianza dedurre che vi é un passo, o per 
dir meglio, che vi é di fatto un mare fra |’ America settentrio- 
nale e le ultime terre artiche; il quale se libero fosse, conee- 
derebbe il transito dall’ atlantico al mar pacifico. Ma essendo ri- 
pieno d’ isole, e-impedito da’ ghiacci, non potra essere torse mai 
navigato del tutto con buon successo. 

Intorno poi alle considerazioni aportestiseimne) che il cap. 
Parry avea fatte per rispetto alla geografia e alle scienze ed 
arte della navigazione ; ecco come. si esprime il sig Moreau de 
Jones in una memoria letta recentemente all’ accademia delle 
scienzé in Parigi. 

Qualunque sia lesito futari tentativi di questo in- 
trepido uffiziale ( parlando.del cap. Parry ) egli si é gid meri- 
tato un nome celebre mediante le sue geografiche cognizioni 
in tal viaggio mostrate. Ed in fatti dalla sola di lui scoperta del 
passo di Lancastro, per mezzo cui egli ha nayigato in quella 
parte dell’ Oceano artico, ove niuno bastimentu era fin adesso 
penctrato: da questa scoperta, dicoy resulta : | 

1. Che il continente| americano non ha yerso il polo bo- 
reale quell’ estensione. che fitiora si, era’ presupposta. 

2. Che le sue spiaggie ;seltentrionali. beuché sixo ad ora 
inaccessibili giacciono sotto: paralleli_ meno eleyati di quelli 
dell’ Asia, e non oltrepassano che di pe gradi le latitudini 
settentrionali dell’ Europa. | 

3. Che il mare, di. Baffin non. a un ‘golfo 
to tempo credevasi; majbensi é una parte dell’ oceano artico, — 
con cui si congiunge per mezzo dello stretto di Lancastro, con- 
linnandosi pure fiw al mare di Behring, yer mezzo dello stretto 
conoscmto sotto il;medesimo nome. 

4. Che la, Groenlandia, non pertiene come sicredeva al 
contrade artiche delP America settentrionale ; ma é un isola im- 
qensa, o piuttosto un continente. che pnd considerarsi come la 
sesta parte della terra; poiché non ha meno di mille a 1200 


4 


leghe di spazio dalla sua estremitd verso I’ Europa sino alla nuo- 
va Siberia che dovrebbe essere |’ ultimo suo limite sotto il me- 
ridiano opposto > 

5. Che se cost @, come verisimilmente pud credersi, a te- 
nore di varie testimonianze cirette o indirette ; una terra ge- 
Jata , € non come si supponeva l’oceano boreale , occupa lo spa- 
zio compreso tra il grado ottantesimo di latit. ed il polo artico. 

6. Ed infine che, combinando i dati somministrati dal!’ ul- 
tima spedizione polare con i lumi procurati dalle ultime sco- 


perte dei moscoviti, si hanno motivi per credere che questo 
continente artico fu nell’ origine sua alle medesime cause geo- - 


logiche sottoposto che le altre grandi divisioni del globo, poiché 


ha una figura simile alla loro; che al pari degli altri cinque- 


continenti la sua maggior larghezza é dalla parte boreale; che 
come essi finisce per un vasto profangamento di cui il capo Fa- 


revvell @ TV estremita; che i mari che lo cingono’ sono qu 


pure rinserrati da stretti , e che parimente sono sparsi di- 


isolz « di arciyelaghi valeanici, i quali dall’istessa fisica forza fu- 
ron) progettati in mezzo ai ghiaeci polari come sotto |’ equator:, 

E’ cosa manifesta che i nomi di baja di Baffin e d’ingres- 
so di Lancastro devono mutarsi, e che bisogna sostituirvi quel- 
li di mar di Baffin e di stretto di Lancastro; e forse-anco biso- 
gnerebbe non conservare i nomi di Groenlandia e di nuova Sibe- 
ria, sé non per indicare le parti diverse del continente artico, 
la cui unione richiede una nuova e collettiva denominazione , ana- 
loga a.quella di Australasia recentemente adottata per le parti 
tutte della nuova Olanda. Con questo mezzo si potrebbe evitare 
le lungaggini e le anibiguitd prodotte dalla mancanza di una uni- 
versale * denominazione , particolarmente quando yogliamo occu- 
parci del soggetto tanto interessante quanto difficile delle: cor- 
renti dell’ oceano boreale. Poco importa d’altronde quale sara 
questa denominazione , purché sia breve, sonora e significante , 


e che possa venire adottata in tutte le lingue europee. In conse- 


suenza chiameremmo volentieri Boreasia il continente ar- 


tico, se non credessimo che ispetti il diritto di nominarlo ai sole 


navigatore che nell’esplorare quei paesi, ha mostrato tanto co- 
e tanta perseveranza ,, . 

- Queste parole del dotto sig. Moreau non possono che’ ecci- 
tean maggiormente la nostra curiosita , ed aumentare la nostra 


impazienza di ricevere la gid pidge e particolare relazione 
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del sopraddetto viaggio: e subito che ci-perverra, non indugere- 
mo di darne lunghi estratti ai nostri leggitori. Lodiamo. intanto 
ed ammiriamo gli uomini che con grande ardore si. espongono 
a grandi pericoli per I’ utilita delle, scienze , e nel medesimo tem- 
po consoliamoci pure che senza stanti rischi, e senza veleggiare 
fino alle estreme regioni del globo,  uomo acceso d’ amore per le 
scienze pus adoprarsi in ‘utili e belle imprese , e che forse non 
sarebbe. necessario abbandonare gli appennini o le sponde del 


mar Tirreno per fare scoperte gioveyoli ed importantissime alle — 
scienze naturali ed al generé umano. 


Pesferionamento del Torchio da stampatori 


La stampa é certamente ‘ano ‘de’ pochi espedienti mecea- 
nici che superano in merito V azione immediata della, mano 


dell’ uomo: una bella pagina stampata in bei earatteri , appaga 


pi occhio e si legge pit ecomodamente di qualunque ben 
disegnato scritto a penna. Potremo dunque a ragione conside- 
rare utilissimo ogni the fatto al 
da stampatori. 

Questo ingegnoso ordigno meccanico fin da erincipis fu 
immaginato ed eseguito in modo yvehe ha servite ottitamente 
wep. di tre secoli; tutte cid ehe stato propo- 
sto di nuove non ha meritata grande attenzione. | nostrt ma- 
gazzini di macchine contengono un gran numero di progetti non 
mandati ad esecuzione, ¢ quasi tutti proposti da pochi anni: 
In > otf | 

"Gt inglesi hanno applicato al movimento del torchio l’azio- 
ne delle loro macchine a vapore , é con tal mezzo gia da'quak © 
che anno si stampano a’ Londra parecchi giornali, senza che 
veruno stampator franeese abbia avuta la tentazione di approfit-. 
tarsi di questa invenzione forestiera . Il torchio a vapore é molto: 
costoso , e richiede per la sua esecuzione una somma considera- 
bile. Era riserbato ad un @rtista francese il trovar en co- 
sa di nuovo che fosse pid secondo il.nostro gusto. i 

ll sig. Durand ha dunque immaginato ed eseguito in tut. 
te le sue parti un torchio che non costa pid degli antichi , 
ma che é di un uso incomparabilmente comodo pid 
economico. In questa ingegnosa macchina la pressione della 
vite viene eseguita da un che da per sé passeggia sul 
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timpano, che é lo stesso che ne’ torchi eomuni: e cou un 
altro rullo, di cui ignorianio la composizione st distribuisce 
inchidstro sulla forma. 

Tutto insieme occepa questo torchio minore spazio degli 
antichi, e non ha TF imeonveniente di scuotere il pavimento . 
Tutta la forza si limita a far girare un manubrio simile a quello 
che fa camminare il carro aventi e indietro ; e an solo aomo 
ed anco un ragazzo pod fare tutto il lavoro . Egli stesso pone 
la carta sul timpano e fa Teva, e cosi supplisce al faticoso 
lavoro di due nomini rofusti. La stampa si fa un poco pit 
presto che ne’ torchi usuali; e l’impressione, che noi abbia- 
‘mo esaminata ,—riesce nitida egualmente. Lo stesso giudisio ne 
han dato molti fra t pid abili stampatori, alcuni de’ quali so- 
no entrati in trattativa col sig. Durand per avere un numero 
‘di questi torchi. E’ imnegabile che questo giovine artista non 
abbia un eminente talento per la meccanica, e che il suo pri- 
mo saggio hon sia per mdurre grandi novitd in une de’ pitt 
importanti rami d’ industria. 


Carta topografica militare delle Alpi. 


' Essa comprende la Savoia , il Piemonte , la contea di Nizza , 
il milanese, il ducato di Genova, il vallese ,e parte degli stati 
limitrofi; in 12 foglie con un quadro per riunirli; di J.B. S. 
Raymond capitano del corpo reale degl’ ingegneri geografi mi- 
litari , cavaliere della Legion d’ onore, corrispondente della so- 
cieta reale di Arras. Prezzo 80 fr. A Parigi presso l autore al 
conyento di Saint Benoit, passo Sorbonne, n. 28. 


Il sig. capitano Raymond ha avuto l’ onore di presentare’ 


la sua carta al re ed ai principi della famiglia reale . Sua Maesta 
ed i principi hanno yoluto associarsi a quest’ opera. Le loro 
eccellenze i ministri della guerra, dell’ intevno e della marina, 
ed il sig. direttor generale dei ponti e strade e delle minicre 
si sono egualmente associati. Una carta di tale importanza ri- 
chiede un serio esame per rayvisarne tutto il merito. In una 
notizia che va unita a questa bell’ opera,.l’autore accenna i ma- 
teriali, ch’ egli ha adoprati per fissarne l’esattezza. Vi si scor- 
ge, che quasi tutti gli elementi: astronomici e topografici, senza 


dei quali non si potrebbero ottenere buoni resultati, sono stat, 


jin sno potere ; la sua carta dimostra, ch’ egli ha saputo met- 
tergli in ordine con grandissima precisione ed ahilita. 
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€ome é da desiderarsi , che dopo .una_ cotanto ¢ommendabile 
operazione , il sig. capitano Raymond prosegua ad arricchire il 
patrimonio della geografia, noi reputiamo utile I incoraggirlo 
col tributargli quelle lodi, che per ogni riguardo merita il suo 
lavoro. Noi ci faeciamo un dovere di andar d’ accordo che que- 
st’ opera importante per la sua geometrica precisione , e per l’'ab- 
_ bondanza dei suoi particolari, é una produzione che essenzialmen- 
te interessa |’antica e moderna storia militare , come pure la sto- 
ria naturale. Per lungo tempo non si potra comaltare una guida 
migliore, o sia come un quadro esatto e fedele della giacitura 
de’ principali accidenti del terreno, 0 sia come primo abbozzo 
eorografico. 
L. Purssantr 
Ufiziale superiore , capo-degli studi alla 
scuola d’ applicazione dél corpo reale 


degl’ ingegneri geografi militari ec. 
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Il numero dei libri che si pubblicane in questi tempi 
@ tanto considerabile, che i ricchi dibliomani soli possono 
avventurarne la compra alla prima notizia della loro appa- 
rizione; ma chi nef comprare un libro nuovo non ha altro 
fine che quello di fare una lettura utile, vuole prima di 
risolversi a farne la spesa@ essere assicurato del suo merito: 
sotto questo rapporto ancora, |’ Antologia sara un soccorso 
di pit offerto agl’italiani. 

I riguardi dovuti alle persone che corrono la stessa car- 
riera, mi han determinato ad eseludere &. Biblioteca Univer- 
sale di Gipevra dal numero degli scritti da cui scegliere, per- 
ché in Milano n’é stata annunziata la traduzione ; ma se mai 
quegli editori non persistessero nella loro intrapresa , io, nom 
lascerei di ricotrere ad una sorgente cosi feconda. 

I giornali esteri, per la tassa delle rialzata in Eu- 

, restano molto costosi per gl’ italiani, e raramente penc- 
treno fuorché nelle grandi citta ; e la moltiplicita delle lingue 
eolte , che non possone impararsi tutte se ‘non a scapite di al- 
tre cognizioni pri utili, é diventata un ostacolo per chi vuol 
eonoscere le produzioni attuali del mondo incivilito. 

It mio giornale, scritto in italiano ed al prezzo al quale 
lho fissato , sara alla portata di ogni classe di lettori. E quan- 
tunque I’ oggetto mio principale sia quello di lavorar per V’ I- 
talia, oso ‘dire che I’ Anthine sari un libro interessante per 
la Grecia, per il Levante e per le nuove cittd che s’ inalzano 
su’ lidi del mar nero, paesi tutti nei quali la lingua italiana é 
generalmente sparsa? 

Una tal raccolta potra diventare ugualmente interessan- 
te per i forestieri, perché scritta da persone toscane , conte- 
nendo squarci di tutti i generi di stile, e sopra ogni specit: di 
soggetti , essa sara forse pit ntile per istudiar questa bella \in- 
gua, di quello ‘che Jo sieno i classici che spesso troppo imma- 
turamente si pongono fra le mani dei principianti. 

Possano numerosi soscrittori mettermi in grado di ria- 
scire nella mia intrapresa, e di renderla i giorno pil me~ 
ritevole della henedalennes del pubblico cui é offerta. 
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